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" GB | ORIGINAL INSTRUCTIONS

READ THESE INSTRUCTIONS

Before using the Dremel Versatip, make sure you
completely read and understand this manual.

L]
==k WARNING NoTRUGTIONS.

Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

WORK AREA

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered
and dark areas invite accidents.

b. Do not keep or bring combustible materials
near the tool.

c. Keep children and bystanders away while
operating the tool. Distractions can cause you to
lose control.

d. Only use outside or in well-ventilated rooms.

PERSONAL SAFETY

a. Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating the tool. Do
not use the tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while operating tools may
result in serious personal injury.

b. Use safety equipment. Always wear eye
protection. Safety equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

c. Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the tool in unexpected situations.

d. Dress properly. There is a danger of burning
yourself with the flame or with liquid soldering tin.
Wear protective clothing to protect yourself against
burns. Keep your hair, clothing and gloves away
from flame. Loose clothes or long hair can catch
fire.

e. Secure the workpiece. Use a clamping device to
hold the workpiece. This allows you to use both
hands to operate the tool.

f. Keep this manual for future reference.

g. Do not use the appliance when it is
leaking, shows any sign of damage or is
malfunctioning.

h. If the appliance is leaking (gas smell)
immediately take it outside and check the
tightness without a flame, please always use

soap sud. Filling or refilling the gas cylinder
must be done in a well ventilated place far
away from any possible sources of ignition,
open flames, pilot lights, electrical cookware
and away from other persons. Be sure to
observe the safety instructions and warning
notices on the refill cylinder do not make any
modifications to the appliance.

i. Do not work materials containing asbestos
(asbestos is considered carcinogenic).

j. Take protective measures when during work

dust can develop that is harmful to one's
health, combustible or explosive (some dusts
are considered carcinogenic); wear a dust
mask and work with dust/ chip extraction when
connectable.

TOOL USE AND CARE

a. Store your tool in an appropriate place with an
ambient temperature between 10°C and 50°C.
Allow your tool to cool off completely before
storing. Unused tools should be stored away
from children in a dry location. Switch off all
unused tools.

Always allow the tool to
A WARNING cool fully before removing
| replacing tips and / or installing / replacing
the nozzle.
c. Extremely flammable gas
A WARNING under pressure.

Do not use near spark or

open flame.

Do not puncture or

e.
A WARNING incinerate container or

store at temperature above 50°C.

f. A WARNING Keep out of reach of

children.
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Do not try to disassemble
this unit.

INTENDED USE

The Dremel Versatip is intended for a variety of
applications you will find in the chapter “USE”.

DISPOSAL

The unit, accessories and packaging should be sorted
for environment-friendly recycling.

Description Dremel Versatip
Model number 2000

Power source Refined butane gas
Tank capacity +17 ml. / £ 9 grams



Run time + 45 minutes (highest
setting)
+ 90 minutes (lowest
setting)

Heat-up time Instantly (open flame)

+ 25 seconds (tips)
12 g/h (consumption)
Flame guard: 15 min.
(< 25°C)

Tips: 17 min. (< 25°C)

Nominal heat input
Cool-down time

Temperature 1200°C (open flame)
680°C (hot air)
550°C (tips)

Weight 135 grams (empty tool)

Please familiarize yourself with the components of the
Dremel Versatip (picture 1), the different tips (picture
6) and the kit content (picture 7) before use.

DREMEL VERSATIP

Catalyst

Flame guard

Flame guard nut

Ceramic insulator

Child Safety Lock (stopper)
Trigger

Lock (for continuous working)
Flame control knob

Tank

Filling valve

crIemmoow»

KIT CONTENT

Tool with cap

Pocket to store cap
Shaping knife

Wide flame head
Deflector

Pocket for soldering tip
Additional empty pocket
Cutting knife

Hot air tip

Tin box with soldering sponge
Tin box for hot tips
Soldering tin

. Pocket for 2 wrenches

ZrxcTIEMMOO®y

Remove the carton cover from the ignition switch
before using the Dremel Versatip.

(RE)FILLING THE TANK

The Dremel Versatip runs on liquid butane gas. Make
sure the gas you are using is refined butane gas that
can also be used in lighters.

Hold tool and container as shown in picture 8. Then
fill the tank with liquid butane gas observing the
instructions on the butane gas container. The tank

is full when liquid butane gas escapes through the
filling valve.

!
A WARNING DO NOT OVERFILL THE TANK!

GETTING STARTED

The Dremel Versatip is equipped with a child safety

mechanism. This mechanism requires two handed

operation to protect against (accidental) ignition by
children.

1. See pictures 2 and 3 to ignite the Dremel
Versatip.

2. The ceramic insulator will start to glow shortly
after ignition. When this is not the case, repeat
steps 1 and 2. When the Dremel Versatip is cold,
ignition might cause a short whistling sound. This
is normal and does not mean there is something
wrong with the tool.

* Note: the flame guard must be installed correctly, for

the tool to be able to ignite.

When the ignition switch is released, the flow of gas is
automatically shut off, causing the Dremel Versatip to
stop and slowly cool down. To continuously operate the
Dremel Versatip, follow the steps in pictures 2, 3 and 4.
To switch the Dremel Versatip off, let go of the ignition
switch and move the lock button to the right (picture 5).
This will immediately stop the flow of butane gas.

USING WITH AN OPEN FLAME

To use the Dremel Versatip with an open flame,
unscrew the flame guard, remove the catalyst (and tip
if attached) and screw flame guard back onto the tool
and securely tighten the flame guard nut.

FLAME LENGTH AND TEMPERATURE
ADJUSTMENT

After ignition, make sure the tool is on by checking
that the catalyst starts to glow. Then move the flame
control lever to the right to increase flame length and
temperature, or to the left to decrease flame length
and temperature. When using the open flame or hot
air the Dremel Versatip is at the correct temperature
immediately after ignition. Please allow 25 seconds of
heat up time for tips.

INSTALLING OR CHANGING TIPS

ALWAYS ALLOW THE TOOL TO
A WARNI“G COOL FULLY BEFORE
REMOVING OR REPLACING TIPS.

Make sure to use the right tip for the job you want to
do. Only use tips that fit onto the tool perfectly. Loose
fitting tips might result in an uncontrolled and unsafe
flame.

The use of tips requires the catalyst to be installed.
To install the catalyst unscrew the flame guard nut
and remove the flame guard. Slide in the catalyst into
the flame guard with the narrow part facing outward.
Place the flame guard and catalyst back on to the
tool and securely tighten the flame guard nut. The
soldering tip, cutting knife tip, shaping knife tip and



hot blower tip can be screwed onto the catalyst.
Secure the bits tightly using the 7mm wrench. To
remove a tip, simply use the 7 mm wrench to unscrew
the tip. Use the 8mm wrench to hold the catalyst in
place if required.

The wide flame head tip and the deflector tip can be
slid over the end of the catalyst. To remove them slide
off the catalyst.

INSTALLING / REPLACING A NOZZLE
ALWAYS ALLOW THE TOOL TO
A WARNING COOL FULLY BEFORE
INSTALLING OR REPLACING A NOZZLE.

The nozzle can get clogged, due to butane gas

impurities. To prolong the life of the tool, the nozzle

is replaceable. Should the nozzle be clogged, follow

these steps to replace the nozzle:

1. Unscrew the flame guard nut.

2. Remove flame guard (and catalyst and tip if
applicable).

3. Unscrew the ceramic insulator.

4. Remove the nozzle by hand (small copper part)
by gently turning and pulling it.

5. Install new nozzle with little opening facing

outward.

6. Put the ceramic insulator back and securely
tighten it.

7. Replace flame guard (and catalyst and tip if
applicable).

8. Securely tighten flame guard nut.
The Dremel Versatip is now ready for use.

NOTE: A replacement nozzle can be ordered through
your dealer.

MOST COMMON USE

Soldering tip: used for regular soldering activities,
using soldering tin.

Hot cutting knife: cutting of nylon rope to prevent
‘feathering'.

Shaping knife: cutting to size of sheets of plastic and
other heat sensitive materials.

Wide flame head: preparing for detailed paint removal
Hot air tip: melting of plastics and other heat-sensitive
materials.

Deflector: shrinking of heat sensitive insulation around
electrical wiring

CLEANING

Switch the tool off and allow to fully cool down before
cleaning. The exterior of the tool can be cleaned
with a clean cloth. If necessary use a damp cloth
with a small amount of neutral detergent. To clean
the soldering tip, soak the soldering sponge in some
water. After soldering or in case of excess solder on
the tip, wipe it on the sponge when it is still hot.

SERVICE AND WARRANTY

This DREMEL product is guaranteed in accordance
with statutory/country specific regulations; damage
due to normal wear and tear, overload or improper
handling will be excluded from the guarantee.

If the unit should fail despite the care taken in
manufacturing and testing, send it undismantled
together with proof of purchase to your dealer.

CONTACT DREMEL

For more information on the Dremel assortment,
support and hotline, go to www.dremel.com.
Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, The
Netherlands

UBERSETZUNG DER
ORIGINALBEDIENUNGSANLEITUNG

L]

LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN

Stellen Sie vor Beginn der Arbeit mit dem Dremel
Versatip sicher, dass Sie dieses Handbuch vollstandig
durchgelesen und verstanden haben.

==L WARNUNG [

SIND ZU LESEN. Wenn Sie die folgenden
Anweisungen nicht beachten, kann es zu elektrischem
Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
kommen.

ARBEITSPLATZ

a. Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unaufgeraumte und dunkle
Arbeitsbereiche erhéhen die Unfallgefahr.

b. Halten Sie brennbare Materialien von dem
Werkzeug fern.

c. Halten Sie Kinder und andere Personen
wiahrend der Arbeit mit dem Werkzeug fern.
Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iiber das
Gerét verlieren.

d. Nur im Freien oder in gut beliifteten Rdumen
benutzen.

SICHERHEIT VON PERSONEN

a. Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit dem Werkzeug. Benutzen Sie
das Werkzeug nicht, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol




oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Betrieb von Werkzeugen kann
zu schweren Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung

und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm

oder Gehodrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von
Verletzungen.

Uberschatzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dies erméglicht Ihnen eine bessere
Beherrschung des Werkzeugs in unerwarteten
Situationen.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Es besteht

die Gefahr, dass Sie sich an der Flamme oder

mit fliissigem Létzinn verbrennen. Tragen Sie
Schutzkleidung, um sich vor Verbrennungen

zu schiitzen. Halten Sie Haar, Kleidung und
Handschuhe von offenem Feuer fern. Lose
Kleidung oder langes Haar kénnen Feuer fangen.
Fixieren Sie das Werkstiick. Verwenden Sie eine
Spannvorrichtung zum Festhalten des Werkstiicks.
So haben Sie beide Hande frei, um das Werkzeug
zu bedienen.

Dieses Handbuch fiir zukiinftiges Nachlesen
aufbewahren.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es
undicht ist oder Anzeichen von Beschadigung
oder Fehlfunktion aufweist.

Ist das Gerat undicht (Gasgeruch), bringen Sie
es sofort ins Freie und priifen Sie die Dichtheit
ohne Flamme, immer Seifenlauge verwenden.
Das Fiillen oder Nachfiillen des Gaszylinders
muss an einem gut beliifteten Ort erfolgen, in
sicherer Entfernung von méglichen Ziindquellen,
offenen Flammen, Ziindflammen, elektrischen
Kiichengeréten und anderen Personen. Beachten
Sie die Sicherheits- und Warnhinweise auf

dem Nachfiillzylinder und nehmen Sie keine
Verédnderungen am Gerét vor.

Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material
(Asbest gilt als krebserregend).

Treffen Sie SchutzmaBnahmen, wenn beim
Arbeiten gesundheitsschadliche, brennbare
oder explosive Staube entstehen kénnen
(manche Staube gelten als krebserregend); tragen
Sie eine Staubschutzmaske und verwenden Sie,
wenn anschlieRbar, eine Staub-/ Spaneabsaugung.

HANDHABUNG UND PFLEGE DES
WERKZEUGS

Lagern Sie das Werkzeug an einem geeigneten
Ort mit einer Umgebungstemperatur zwischen
10°C und 50°C. Lassen Sie das Werkzeug
vollstéandig abkiihlen, bevor Sie es lagern.

Nicht benutzte Werkzeuge sind auBerhalb der
Reichweite von Kindern an einem trockenen

Ort zu lagern. Schalten Sie alle nicht benutzten

Werkzeuge aus.
b. Lassen Sie das Werkzeug
vor dem Entfernen/

Wechseln der Spitze und/oder dem Anbringen/
Wechseln der Diise immer abkiihlen.

A WARNUNG Extrem feuergefahrliches

und unter Druck

[

stehendes Gas.

A WARNU“G Nicht in der N&he von

Funken oder offener

o

Flamme verwenden.

Behailter nicht anstechen
A WARNUNG oder anziinden oder bei
Temperaturen tber 50°C lagern.
AuBerhalb der Reichweite
von Kindern halten.
Dieses Gerit nicht
zerlegen.

4

bl A WARNUNG

i

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Werkzeug Dremel Versatip eignet sich fiir eine
Vielzahl von Anwendungen, naheres hierzu siehe
Kapitel VERWENDUNG.

ENTSORGUNG

Bitte trennen Sie Gerat, Zubehor und Verpackung fiir
ein umweltfreundliches Recycling.

Beschreibung Dremel Versatip
Modellnummer 2000

Energiequelle Butan-Raffinieriegas
Fillmenge Gasbehalter + 17 ml/+ 9 Gramm
Betriebszeit + 45 Minuten (groRte
Einstellung)

+ 90 Minuten (kleinste
Einstellung)

Sofort (offene Flamme)
+ 25 Sekunden (Spitzen)
12 g/h (Verbrauch)
Flammenschutz: 15 Minuten
(< 25°C)

Spitzen: 17 Minuten

(< 25°C)

1200°C (offene Flamme)
680°C (HeiRluft)

550°C (Spitzen)

135 Gramm (leeres
Werkzeug)

Aufheizzeit

Nennwarmeleistung
Abkihlzeit

Temperatur

Gewicht

Bitte machen Sie sich vor Gebrauch mit den Kompo-
nenten des Dremel Versatip (Bild 1), den verschie-



denen Spitzen (Bild 6) und dem Packungsinhalt (Bild
7) vertraut.

DREMEL VERSATIP

Katalysator

Flammenschutz

Mutter fir Flammenschutz
Keramikisolator
Kindersicherung (Sperre)
Ziinder

Arretierung (fir Dauerbetrieb)
Flammenregler

Gasbehalter

Fllventil

crIemmoows

PACKUNGSINHALT

Werkzeug mit Kappe

Fach zum Aufbewahren der Kappe
Zuschneidemesser

Flammdiise

Reflektorblech

Fach flir Lotspitze

Zusétzliches leeres Fach
Schneideklinge

HeiRluftspitze

Blechbehélter mit Létschwamm
Blechbehalter fir heile Spitzen
Loétzinn

. Tasche fiir zwei Schliissel

ZrxcTIEMMOO®y

Vor Gebrauch des Dremel Versatip die
Kartonabdeckung vom Ziindschalter entfernen.

(NACH)FULLEN DES GASBEHALTERS

Zum Betrieb des Dremel Versatip dient flissiges
Butangas. Betreiben Sie das Geréat ausschlieflich mit
hochreinem Butangas, wie es auch fiir Feuerzeuge
verwendet wird.

Halten Sie Werkzeug und Gasbehéalter wie in Bild 8
gezeigt. Fillen Sie anschlieRend den Gasbehalter
mit flissigem Butangas und beachten Sie dabei

die Anweisungen auf der Butangasflasche. Der
Gasbehalter ist voll, wenn fliissiges Butangas aus
dem Flllventil austritt.

DEN GASBEHALTER NICHT
A WARNUNG UBERFULLEN!

ERSTE SCHRITTE

Ihr Dremel Versatip ist mit einer Kindersicherung
ausgestattet. Diese Sicherung erfordert zweihandige
Bedienung zum Schutz gegen (unbeabsichtigte)
Ziindung durch Kinder.

1. Zum Zinden des Dremel Versatip siehe Bilder 2
und 3.

2. Kurz nach der Ziindung beginnt der
Keramikisolator zu gliihen. Ist dies nicht der Fall,
die Schritte 1 und 2 wiederholen. Wenn das
Dremel Versatip kalt ist, kann die Ziindung ein

kurzes Pfeifgerdusch verursachen. Dies ist normal
und stellt keinen Defekt am Werkzeug dar.
* Anmerkung: Der Flammenschutz muss richtig ange-
bracht sein, um das Werkzeug ziinden zu kénnen.

Loslassen des Ziindschalters unterbricht automatisch
die Gaszufuhr, wodurch das Dremel Versatip auRRer
Betrieb gesetzt wird und langsam abkiihlt. Zum
Dauerbetrieb des Dremel Versatip folgen Sie den
Schritten in Bild 2, 3 und 4. Zum Ausschalten des
Dremel Versatip den Ziindschalter loslassen und die
Sperrtaste nach rechts schieben (Bild 5). Dies unter-
bricht sofort die Butangaszufuhr.

ARBEITEN MIT OFFENER FLAMME

Zum Betrieb des Dremel Versatip mit offener Flamme
den Flammenschutz abschrauben und den Katalysator
entfernen (und ggf. die Spitze). Dann den Flammen-
schutz wieder auf das Werkzeug schrauben und die
Mutter des Flammenschutzes fest anziehen.

EINSTELLEN VON FLAMMENLANGE UND
TEMPERATUR

Stellen Sie nach dem Ziinden sicher, dass das
Werkzeug eingeschaltet ist. Priifen Sie hierzu, ob der
Katalysator zu glihen beginnt. Bewegen Sie dann
den Flammenregler nach rechts (Flamme verlangern
und Temperatur erhthen) oder nach links (Flamme
verkiirzen und Temperatur verringern). Beim Arbeiten
mit offener Flamme oder HeiRluft erreicht das Dremel
Versatip sofort nach der Ziindung die richtige Tempe-
ratur. Die Aufheizzeit fiir Spitzen betragt 25 Sekunden.

ANBRINGEN ODER WECHSELN VON SPITZEN

VOR DEM ENTFERNEN ODER
A WARNUNG WECHSELN VON SPITZEN
DAS WERKZEUG IMMER VOLLSTANDIG ABKUHLEN
LASSEN.

Achten Sie darauf, die richtige Spitze fir die jeweilige
Arbeit zu verwenden. Verwenden Sie nur Spitzen, die
perfekt auf das Werkzeug passen. Lose sitzende Spit-
zen kénnen zu einer unkontrollierten und gefahrlichen
Flamme fiihren.

Zum Arbeiten mit Spitzen muss der Katalysator
montiert sein. Zum Montieren des Katalysators die
Mutter des Flammenschutzes abschrauben und

den Flammenschutz entfernen. Schieben Sie den
Katalysator mit dem schmalen Teil nach aufen in
den Flammenschutz. Bringen Sie Flammenschutz
und Katalysator wieder am Werkzeug an und ziehen
Sie die Mutter des Flammenschutzes fest. Lotspitze,
Schneideklinge, Zuschneidemesser und Heiluftdiise
kénnen auf den Katalysator geschraubt werden. Die
Aufsétze mit dem 7-mm-Schliissel festziehen. Zum
Entfernen einer Spitze schrauben Sie diese einfach
mit dem 7-mm-Schliissel ab. Falls erforderlich, den
Katalysator mit dem 8-mm-Schliissel in Einbaulage
halten. Flammduse und Reflektorblech kénnen tber
das Ende des Katalysators geschoben werden.

Zum Entfernen schieben Sie diese Aufsatze vom
Katalysator.



ANBRINGEN / WECHSELN DER DUSE
VOR DEM ENTFERNEN ODER
A WAHNUNG WECHSELN DER DUSE DAS
WERKZEUG IMMER VOLLSTANDIG ABKUHLEN
LASSEN.

Durch Verunreinigungen im Butangas kann die Dise

verstopfen. Zum Verlangern der Lebensdauer des

Werkzeugs ist die Diise auswechselbar. Sollte die

Dise verstopft sein, gehen Sie zum Wechseln der

Diise wie folgt vor:

1. Mutter des Flammenschutzes abschrauben.

2. Flammenschutz abnehmen (ggf. auch Katalysator
und Spitze).

3. Keramikisolator abschrauben.

4. Diuse (kleines Kupferteil) von Hand entfernen,
hierzu vorsichtig drehen und ziehen.

5. Neue Diise mit kleiner Offnung nach aufen
montieren.

6. Keramikisolator wieder anbringen und festziehen.

7. Flammenschutz wieder anbringen (ggf. auch
Katalysator und Spitze).

8. Mutter des Flammenschutzes fest anziehen.

Der Dremel Versatip ist jetzt einsatzbereit.

ANMERKUNG: Eine Ersatzdiise kdnnen Sie liber Ihren
Handler bestellen.

HAUFIGSTE VERWENDUNGSZWECKE
Lotzspitze: Allgemeine Létarbeiten mit Lotzinn.
HeiRschneidmesser: Abschneiden von Kunsstoffseil
ohne Ausfasern.

Zuschneidemesser: Zuschneiden von Folien aus
Kunststoff und anderen warmeempfindlichen Mate-
rialien

Flammdiise: Griindliches Entfernen alter Anstriche
HeiRluftspitze: Schmelzen von Kunststoffen und
anderen warmeempfindlichen Materialien
Reflektorblech: Verarbeiten von Schrumpfschlauch als
Isolierung fiir Elektrokabel

REINIGUNG

Schalten Sie das Werkzeug aus und lassen sie es
vor dem Reinigen vollstandig abkiihlen. Das AuRere
des Werkzeugs kann mit einem sauberen Lappen
gereinigt werden. Falls notwendig, Lappen mit etwas
neutralem Reinigungsmittel anfeuchten. Zum Reinigen
der Lotzspitze den Létschwamm mit Wasser tréanken.
Nach dem Loéten oder zum Entfernen von liberschis-
sigem Lot die noch heile Spitze auf dem Schwamm
abwischen.

SERVICE UND GEWAHRLEISTUNG

Die Garantie fir dieses DREMEL Produkt entspricht
den landerspezifischen Vorschriften. Schaden durch
normale Abnutzung und Verschleit sowie Uberlastung

oder unsachgemafRe Behandlung sind von der
Garantie ausgeschlossen. Sollte das Gerét trotz

aller Sorgfalt bei der Herstellung und Priifung einen
Mangel aufweisen, senden Sie es zusammen mit dem
Kaufnachweis unzerlegt an lhren Handler.

DREMEL KONTAKTINFORMATIONEN

Weitere Informationen tber Dremel finden Sie unter
www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Die
Niederlande

TRADUCTION DE LA NOTICE li:.
ORIGINALE

LISEZ CES CONSIGNES

LLY

Avant d'utiliser le Versatip Dremel, lisez le présent
manuel en intégralité et assurez-vous de le com-
prendre.

LL]
) PN e rovres es

Le non-respect des consignes ci-apres peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures corporelles graves.

ZONE DE TRAVAIL

a. Faites en sorte que la zone de travail soit
propre et bien éclairée. Un espace encombré et
sombre est propice aux accidents.

b. Ne conservez pas/n'amenez pas de matériaux
combustibles a proximité de I'outil.

c. Tenez les enfants et spectateurs a distance
pendant le fonctionnement de I'outil. Toute
distraction peut entrainer une perte de contréle de
l'outil.

d. Utilisez I'outil uniquement a I'extérieur ou
dans des piéces bien aérées.

SECURITE PERSONNELLE

a. Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous
faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez I'outil. Ne vous servez pas de
I'outil lorsque vous étes fatigué ou sous
I'emprise d'une drogue quelconque, de I'alcool
ou d'un médicament. Un instant d'inattention
risque d'entrainer des blessures corporelles
graves.

b. Utilisez des équipements de protection.
Portez toujours un équipement de protection




oculaire. Les équipements de protection tels que
masque antipoussiere, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque ou protection auditive
employés dans les cas appropriés réduiront les
blessures corporelles.

Ne travaillez pas dans une position instable.
Conservez a tout moment un bon appui et un
bon équilibre du corps. Vous serez ainsi plus en
mesure de garder le contréle de l'outil dans les
situations imprévues.

Ayez une tenue appropriée. I/ existe un risque
de bralure di a la flamme ou a ['étain liquide.
Portez des vétements assurant une bonne
protection contre les brilures. Tenez vos cheveux,
vos vétements et vos gants a bonne distance de
la flamme. Les vétements amples et les cheveux
longs risquent de prendre feu.

Immobilisez la piéce. Pour maintenir la piece,
utilisez un dispositif de serrage. Ceci vous
permettra d'avoir vos deux mains libres pour
manipuler l'outil.

Conservez le présent manuel d'utilisation pour
une consultation ultérieure.

N'utilisez pas cet outil s'il présente des fuites,
s'il est endommagé ou s'il fonctionne mal.

Si I'outil fuit (odeur de gaz), sortez-le
immédiatement a I'extérieur du local et vérifiez
son étanchéité sans aucune flamme ; utilisez
toujours de I'eau savonneuse. Le remplissage
ou l'appoint en gaz du réservoir de gaz doit
s'effectuer dans un local bien aéré, exempt de
toute source d'inflammation (flammes nues,
veilleuses, batterie de cuisine électrique) et sans
personnes a proximité. Respectez les consignes
de sécurité et les avertissements relatifs a la
recharge et n'opérez aucune modification sur
l'outil.

Ne pas travaillez de matériaux contenant de
I'amiante (I'amiante est considérée comme étant
cancérigéne).

Prenez des mesures de sécurité, lorsque des
poussiéres nuisibles a la santé, inflammables
ou explosives peuvent étre générées lors du
travail (certaines poussieres sont considérées
comme étant cancérigenes); portez un masque
anti-poussieres et utilisez un dispositif d'aspiration
de poussieres/de copeaux s'il est possible de
raccorder un tel dispositif.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L'OUTIL

Rangez I'outil dans un endroit convenable ou
la température ambiante est comprise entre 10
°C et

50 °C. Avant de le ranger, laissez le refroidir
compléetement. Rangez-le hors de portée des
enfants, dans un endroit sec. Prenez soin de

toujours l'arréter.
Laissez toujours refroidir

A A"ENTION I'outil avant de retirer /

remplacer les pointes et/ou de monter /
remplacer la buse.
C. m Gaz sous pression
extrémement inflammable.

S A ATTENTION

N'utilisez pas I'outil a
proximité d'une source

d'étincelles ou d'une flamme nue.
e. Ne percez pas et ne brilez
pas la recharge ; ne la
stockez pas a des températures supérieures a

50 °C.

g i smeimo
i sremon

Ne laissez pas l'outil a la
portée des enfants.
N'essayez pas de
démonter I'outil.

USAGE PREVU

Le Versatip Dremel est congu pour diverses applica-
tions, mentionnées au chapitre « UTILISATION ».

MISE AU REBUT

L'appareil, les accessoires et I'emballage doivent faire
l'objet d'un tri sélectif aux fins de recyclage.

Description

Numéro du modele
Source d'énergie
Capacité du réservoir
Autonomie

Temps de chauffe

Débit calorifique nominal
Temps de refroidissement

Température

Poids

Versatip Dremel

2000

Gaz butane raffiné
+17ml./+9g

+ 45 min (réglage fort)
+ 90 min (réglage faible)
Aucun (flamme nue)

+ 25 s (embouts)

12 g/h (consommation)
Pare-flamme : 15 min
(<25°C)

Embouts : 17 min
(<25°C)

1200 °C (flamme nue)
680 °C (air chaud)

550 °C (embouts)

135 g (outil vide)

Veuillez vous familiariser avec les composants du Ver-
satip Dremel (figure 1), avec les différents embouts
(figure 6) et avec le contenu du kit (figure 7) avant

d'utiliser I'outil.

DREMEL VERSATIP

Catalyseur
Pare-flamme

Isolant céramique

moow»

Ecrou du pare-flamme

Sécurité enfant (neutralisante)



Gachette

Bouton de blocage (pour marche continue)
Bouton de réglage de flamme

Réservoir

Valve de remplissage

c—TEm

CONTENU DU KIT

Outil avec capuchon

Pochette de rangement du capuchon
Couteau de fagonnage

Embout flamme large

Déflecteur

Pochette pour embout de soudage
Pochette supplémentaire vide
Couteau de coupe

Embout a air chaud

Boite avec éponge de soudage
Boite pour embouts chauds

Etain

Pochette pour 2 clés

Srxc-Tommoow>

Avant d'utiliser le Versatip Dremel, enlevez la protec-
tion en carton de la commande d'allumage.

REMPLISSAGE DU RESERVOIR

Le Versatip Dremel fonctionne avec du gaz butane
liquide. Assurez-vous d'utiliser du gaz butane raffiné
(gaz de briquet).

Maintenez l'outil et la recharge comme indiqué sur
l'llustration 8. Ensuite, remplissez le réservoir de

gaz butane liquide dans le respect des instructions
portées sur la recharge de gaz butane. Le réservoir
est plein lorsque du gaz butane liquide s'échappe par
la valve de remplissage.

NE REMPLISSEZ PAS LE
A ATTENTION RESERVOIR A L'EXCES !

COMMENT DEMARRER

Le Versatip Dremel est équipé d'une sécurité enfant. Ce

mécanisme rend obligatoire d'utiliser ses deux mains pour

manipuler l'outil, ce qui évite tout allumage accidentel par
un enfant.

1. Voir les figures 2 et 3 pour l'allumage du Versatip
Dremel.

2. Peu aprés l'allumage, l'isolant céramique doit
devenir incandescent. Si ce n'est pas la cas,
répétez les étapes 1 et 2. Lorsque le Versatip
Dremel est froid, I'allumage peut provoquer un
bref sifflement. Ceci est normal. Il ne s'agit pas
d'un dysfonctionnement de I'outil.

* Remarque : le pare-flamme doit étre installé correcte-

ment pour que l'outil puisse s'allumer.

Au relachement de la commande d'allumage, l'arrivée
de gaz est automatiquement coupée. Le Versatip
Dremel s'arréte et commence a refroidir. Pour faire
fonctionner le Versatip Dremel en continu, suivez les
étapes des figures 2, 3 et 4. Pour arréter le Versatip
Dremel, relachez la commande d'allumage et dépla-

cez le bouton de blocage vers la droite (figure 5).
Ceci coupe immédiatement I'arrivée de gaz butane.

UTILISATION AVEC UNE FLAMME NUE

Pour utiliser le Versatip Dremel avec une flamme nue,
dévissez le pare-flamme, enlevez le catalyseur (et
I'embout le cas échéant), revissez le pare-flamme sur
I'outil et serrez fermement I'écrou du pare-flamme.

LONGUEUR DE FLAMME ET REGLAGE DE
TEMPERATURE

Apres allumage, assurez-vous que |'outil est bien en
marche en controlant I'état du catalyseur. Ce dernier
doit devenir incandescent. Ensuite, déplacez le levier
de réglage de flamme vers la droite pour augmenter
la longueur de flamme et la température ou vers

la gauche pour diminuer la longueur de flamme et

la température. Avec flamme nue ou air chaud, le
Versatip Dremel est a la température correcte immé-
diatement aprés allumage. Les embouts, quant a eux,
demandent un temps de chauffe de 25 secondes.

INSTALLATION ET CHANGEMENT DES EMBOUTS
LAISSEZ TOUJOURS L'OUTIL
A A"ENTION REFROIDIR COMPLETEMENT
AVANT D'ENLEVER OU DE REMPLACER L'EMBOUT.

Assurez-vous d'utiliser un embout adapté au travail

a effectuer. Utilisez uniquement des embouts qui
s'adaptent parfaitement a I'outil. Des embouts mal
fixés risquent de rendre la flamme incontrélable et
donc de nuire a la sécurité.

Pour utiliser les embouts, il faut que le catalyseur soit
installé. Pour installer le catalyseur, dévissez I'écrou
du pare-flamme et enlevez le pare-flamme. Insérez
le catalyseur dans le pare-flamme, partie étroite vers
I'extérieur. Replacez le pare-flamme et le catalyseur
sur l'outil et serrez fermement I'écrou du pare-flamme.
L'embout de soudage, le couteau de coupe, le cou-
teau de fagonnage et I'embout a air chaud se vissent
sur le catalyseur. Serrez I'embout fermement avec
une clé de 7 mm. Pour enlever I'embout, il suffit de
réutiliser cette clé de 7 mm et de le dévisser. Utilisez
une clé de 8 mm pour maintenir le catalyseur en
place si nécessaire.

L'embout flamme large et le déflecteur s'enfilent sur
I'extrémité du catalyseur. Pour les enlever, tirez-les du
catalyseur.

MONTAGE / REMPLACEMENT D'UNE BUSE
LAISSEZ TOUJOURS L'OUTIL

A ATTENTION REFROIDIR COMPLETEMENT

AVANT DE MONTER OU DE REMPLACER LA BUSE.

La buse peut étre obstruée par les impuretés conte-

nues dans le gaz butane. Pour prolonger la durée

de vie de l'outil, il est possible de la remplacer. Si la

buse est obstruée, suivez la procédure suivante :

1. Dévissez I'écrou du pare-flamme.

2. Retirez le pare-flamme (ainsi que le catalyseur et
la pointe le cas échéant).

3. Dévissez l'isolant céramique.



4. Retirez la buse manuellement (petite piece en
cuivre) en la faisant tourner doucement tout en la

retirant.
Installez la nouvelle buse, le petit orifice vers
I'extérieur.

6. Remettez en place l'isolant céramique et serrez-le
a fond.

7. Remettez en place le pare-flamme (ainsi que le
catalyseur et la pointe, le cas échéant).
8. Resserrez a fond I'écrou du pare-flamme.

Le Dremel Versatip est prét a I'emploi.

REMARQUE : il est possible de commander une buse
de rechange aupres de votre revendeur.

UTILISATIONS LES PLUS COURANTES

Embout de soudage : activités de soudage a I'étain
classiques.

Couteau de coupe : coupe de cordages nylon sans
effilochage.

Couteau de fagonnage : coupe aux bonnes dimen-
sions de feuilles de plastique et d'autres matériaux
thermo-usinables

Embout flamme large : préparation au décapage plus
soigné

Embout a air chaud : fusion de plastiques et d'autres
matériaux thermo-usinables

Déflecteur : rétrécissement de gaines isolantes sur fils
électriques

NETTOYAGE

Avant tout nettoyage, arrétez l'outil et laissez-le
refroidir complétement. L'extérieur de I'outil peut

étre nettoyé avec un chiffon propre. Si nécessaire,
utilisez un chiffon humide avec une petite quantité de
détergent neutre. Pour nettoyer I'embout de soudage,
plongez I'éponge de soudage dans de l'eau. Aprés le
soudage ou en cas d'excés de soudure, essuyez avec
I'éponge lorsque I'embout est encore chaud.

REPARATION ET GARANTIE

Ce produit DREMEL est couvert par une garantie
conforme aux réglementations légales en vigueur
dans votre pays ; les dommages résultant de
l'usure normale, d'une surcharge ou d'une utilisation
inappropriée sont exclus de la garantie. En cas

de dysfonctionnement de I'appareil, malgré le soin
apporté a sa fabrication et les tests effectués,
renvoyez-le a votre distributeur, accompagné du
justificatif d'achat, sans avoir démonté I'appareil.

CONTACTER DREMEL

Pour plus d'informations sur la gamme de produits, le
support technique et I'assistance téléphonique de la
société Dremel, visitez le site www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Pays-Bas

TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI
ORIGINALI

LY

LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI

Prima di utilizzare il Dremel Versatip, accertarsi di
aver letto e compreso interamente questo manuale.

LI

ASSOLUTAMENTE
WL Necessario
LEGGERE ATTENTAMENTE TUTTE LE
ISTRUZIONLI. Eventuali errori nell'adempimento delle
istruzioni qui di seguito riportate potranno causare
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

ZONA DI LAVORO

a. Tenere la zona di lavoro sempre pulita ed
ordinata. I/ disordine e le zone di lavoro non
illuminate possono essere fonte di incidenti.

b. Non conservare o portare materiali
combustibili vicino all'utensile.

c. Tenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell'utensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del
controllo sull'utensile.

d. Usare solo all'esterno o in locali ben ventilati.

SICUREZZA DELLE PERSONE

a. E importante concentrarsi su cio che si sta
facendo e maneggiare con giudizio I'utensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I'utensile in caso di stanchezza o sotto I'effetto di
droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un attimo
di distrazione durante I'uso dell'utensile puo
causare lesioni gravi.

b. Indossare sempre I'equipaggiamento protettivo
individuale, nonché guanti protettivi. /ndossare
sempre gli occhiali di protezione. Indossando
l'equipaggiamento di protezione personale come la
maschera per polveri, le calzature antinfortunistiche
antiscivolo, I'elmetto di protezione oppure protezioni
acustiche, a seconda del tipo e dell'applicazione
dell'utensile, si riduce il rischio di incidenti.

c. Mai sopravvalutare le proprie possibilita di
reazione. Avere cura di mettersi in posizione
sicura e di mantenere I'equilibrio. In tale maniera
sara possibile controllare meglio I'utensile in
situazioni inaspettate.

d. Indossare un abbigliamento adeguato. Sussiste
il pericolo di ustioni a causa della fiamma e dello




stagno liquido per saldatura. Indossare indumenti
protettivi per proteggersi dalle ustioni. Tenere i
capelli, i vestiti ed i guanti lontani dalla famma. |
vestiti larghi o i capelli lunghi possono prendere
fuoco.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Utilizzare
un dispositivo di bloccaggio, come ad esempio
un morsetto, per tenere fermo il pezzo in
lavorazione. In questo modo si potra disporre di
entrambe le mani per lavorare con ['utensile.
Conservare queste istruzioni per futura
consultazione.

Non usare l'utensile quando presenta segni di
perdite, danni o problemi di funzionamento.
Se l'utensile perde (odore di gas) portarlo
immediatamente all'esterno e controllarne

la tenuta senza fiamma, usando sempre

una soluzione di sapone. // riempimento o la
ricarica del cilindro di gas deve avvenire in luoghi
ben ventilati, lontano da qualunque fonte di
ignizione, fiamme libere, fiammelle pilota, utensili
da cucina elettrici e altre persone. Attenersi
scrupolosamente alle istruzioni e alle avvertenze
di sicurezza riportate sul cilindro di ricarica, senza
apportare alcuna modifica all'utensile.

Non lavorare mai materiali contenenti amianto
(I'amianto e ritenuto materiale cancerogeno).
Prendere dei provvedimenti appropriati in caso
che durante il lavoro dovessero svilupparsi
polveri dannose per la salute, inflammabili
oppure esplosive (alcune polveri sono
considerate cancerogene); portare una maschera
di protezione contro la polvere ed utilizzare, se
collegabile, un sistema di aspirazione polvere/
aspirazione trucioli.

IMPIEGO E CURA DELL'UTENSILE

Conservare l'utensile in un luogo adeguato,
con una temperatura ambiente compresa

tra 10°C e 50°C. Lasciare raffreddare
completamente I'utensile prima di riporlo. Gli
utensili non utilizzati devono essere conservati
fuori dalla portata dei bambini in un luogo
asciutto. Spegnere tutti gli utensili non utilizzati.

A A"ENZ'ONE Lasciare semprel

raffreddare com

UTILIZZO PREVISTO

Il Dremel Versatip & concepito per numerose applica-
zioni, riportate nel capitolo “USO”.

SMALTIMENTO

Smistare l'unita, gli accessori e la confezione in modo
che possano essere riciclati in maniera adeguata.

Descrizione
Numero modello
Alimentazione
Capacita serbatoio
Tempo di operativita

Tempo di riscaldamento

Portata termica nominale
Tempo di raffreddamento

Temperatura

Peso

Dremel Versatip

2000

Gas butano raffinato

+ 17 ml/ £ 9 grammi

+ 45 minuti (impostazione
massima)

+ 90 minuti (impostazione
minima)

Istantaneo (fiamma
aperta)

+ 25 secondi (inserti)

12 g/h (consumo)
Parafiamma: 15 min.

(< 25°C)

Inserti: 17 min. (< 25°C)
1200°C (fiamma aperta)
680°C (aria calda)

550°C (inserti)

135 grammi (solo utensile,
senza inserti)

Prima dell'uso, familiarizzare con i componenti del
Dremel Versatip (figura 1), con i diversi inserti (figura
6) e con il contenuto del kit (figura 7).

I'apparecchio prima di rimuovere/sostituire gli
inserti e/o montare/sostituire I'ugello.

A ATTENZIONE

pressione.

A\ ATTENZIONE

Gas estremamente
inflammabile sotto

Non utilizzare vicino a
scintille o fiamme libere.
Non perforare o bruciare
il contenitore e non

A ATTENZIONE

conservare a temperature superiori a 50°C.
W Tenere lontano dalla
portata dei bambini.

Non tentare di smontare
l'utensile.

A ATTENZIONE

DREMEL VERSATIP

A. Catalizzatore
B. Parafiamma
C. Dado del parafiamma
D. lIsolante ceramico
E. Blocco di sicurezza per i bambini (stopper)
F. Levetta di comando
G. Blocco (per funzionamento continuo)
H. Selettore per il controllo della fiamma
I.  Serbatoio
J.  Valvola di riempimento

CONTENUTO DEL KIT
A. Utensile con cappuccio
B. Custodia per riporre il cappuccio



Coltello per sagomare

Testa a fiamma larga

Deflettore

Custodia per punta di saldatura
Custodia aggiuntiva vuota
Coltello per tagliare

Inserto per aria calda

Scatola di latta con spugna di saldatura
Scatola di latta per inserti caldi
Stagno per saldatura

Custodia per 2 chiavi

ZErxCTIOMMOO

Rimuovere la copertura di cartone dall'interruttore di
accensione prima di utilizzare il Dremel Versatip.

RIEMPIMENTO E RABBOCCO DEL
SERBATOIO

Il Dremel Versatip & alimentato con gas butano liqui-
do. Accertarsi che il gas che si sta utilizzando sia il
gas butano raffinato che pud anche essere impiegato
negli accendisigari.

Tenere |'utensile e il contenitore come mostrato nella
figura 8. Quindi riempire il serbatoio con il gas butano
liquido, osservando le istruzioni riportate sul conteni-
tore di gas butano. Il serbatoio € pieno quando il gas
butano liquido fuoriesce dalla valvola di riempimento.

NON RIEMPIRE TROPPO IL
A ENZIONE SERBATOIO!

PER INZIARE

Il Dremel Versatip € dotato di un meccanismo di

sicurezza per i bambini. Questo meccanismo richiede

un impiego a due mani per evitare l'accensione (acci-
dentale) da parte di bambini.

1. Per l'accensione del Dremel Versatip vedere le
figure 2 e 3.

2. L'isolante ceramico comincera a diventare
incandescente poco dopo l'accensione. Se questo
non si verifica, ripetere i punti 1 e 2. Quando
il Dremel Versatip & freddo, all'accensione si
puo udire un breve suono sibilante. Questo &
normale e non significa che l'utensile non funzioni
correttamente.

* Nota: affinché l'utensile possa accendersi, il parafiam-

ma deve essere installato correttamente.

Quando si rilascia l'interruttore di accensione, il flusso
di gas viene automaticamente interrotto; di conse-
guenza il Dremel Versatip si arresta e si raffredda len-
tamente. Per lavorare in modo continuo con il Dremel
Versatip, seguire le operazioni illustrate nelle figure

2, 3 e 4. Per spegnere il Dremel Versatip, rilasciare
l'interruttore di accensione e spostare il pulsante di
blocco verso destra (figura 5). In questo modo si
interrompera immediatamente il flusso di gas butano.

IMPIEGO CON UNA FIAMMA APERTA

Per utilizzare il Dremel Versatip con una fiamma
aperta, svitare il parafiamma, rimuovere il catalizza-
tore (e l'inserto, se presente), riavvitare il parafiamma

sull'utensile e serrare in modo sicuro il dado del
parafiamma.

REGOLAZIONE DELLA LUNGHEZZA DELLA
FIAMMA E DELLA TEMPERATURA

Dopo l'accensione, accertarsi che |'utensile sia
acceso controllando che il catalizzatore cominci a
diventare incandescente. Quindi spostare la leva di
controllo della famma verso destra per aumentare
la lunghezza della fiamma e la temperatura, o verso
sinistra per diminuire la lunghezza della fiamma e la
temperatura. Quando si usa la fiamma aperta o l'aria
calda, il Dremel Versatip € alla temperatura corretta
immediatamente dopo I'accensione. Per il riscalda-
mento completo degli inserti € necessario attendere
25 secondi.

INSTALLAZIONE O SOSTITUZIONE DEGLI INSERTI
LASCIARE SEMPRE
A ATTENZIONE RAFFREDDARE
COMPLETAMENTE L'UTENSILE PRIMA DI
RIMUOVERE O SOSTITUIRE GLI INSERTI.

Accertarsi di usare l'inserto giusto per il lavoro che si
desidera eseguire. Utilizzare esclusivamente gli inserti
che si inseriscono perfettamente sull'utensile. Gli
inserti che non si inseriscono perfettamente possono
provocare una fiamma incontrollata e pericolosa.

Per utilizzare gli inserti € necessario che sia installato
il catalizzatore. Per installare il catalizzatore svitare

il dado del parafiamma e rimuovere il parafiamma.
Far scorrere il catalizzatore nel parafiamma con la
parte piu stretta rivolta verso I'esterno. Riposizionare
il parafiamma e il catalizzatore sull'utensile e serrare
in modo sicuro il dado del parafiamma. La punta di
saldatura, l'inserto con coltello per tagliare, l'inserto
con coltello per sagomare e l'inserto per aria calda
possono essere avvitati sul catalizzatore. Serrare

gli inserti in modo sicuro utilizzando la chiave da 7
mm. Per rimuovere un inserto, basta svitarlo usando
la chiave da 7 mm. Utilizzare la chiave da 8 mm per
tenere fermo il catalizzatore, se necessario.

L'inserto con testa a fiamma larga e l'inserto deflettore
possono essere infilati sull'estremita del catalizzatore.
Per rimuoverli, estrarli dal catalizzatore.

MONTAGGIO / SOSTITUZIONE DEGLI UGELLI
PRIMA DI MONTARE O
A ATTENZIONE SOSTITUIRE GLI UGELLI,
LASCIAR RAFFREDDARE SEMPRE E
COMPLETAMENTE L'UTENSILE.

L'ugello puo essere ostruito dalle impurita del gas

butano. Per allungare la vita operativa dell'utensile,

& possibile sostituirne I'ugello. In caso di ostruzio-

ne dell'ugello, sostituirlo attenendosi alla seguente

procedura:

1. Svitare il dado del parafiamma.

2. Rimuovere il parafiamma (e gli eventuali
catalizzatore e inserto).

3. Svitare l'isolante ceramico.

4. Rimuovere l'ugello a mano (piccolo pezzo di
rame) girandolo e tirandolo delicatamente.



5. Installare il nuovo ugello con I'apertura piccola
rivolta verso I'esterno.

6. Rimontare l'isolante ceramico e fissarlo
saldamente.

7. Riposizionare il parafiamma (e gli eventuali
catalizzatore e inserto).

8. Serrare saldamente il dado del parafiamma.

Ora, Dremel Versatip € pronto all'uso.

NOTA: Gli ugelli di ricambio possono essere ordinati
presso il proprio rivenditore.

IMPIEGO PIU COMUNE

Punta di saldatura: usata per normali attivita di salda-
tura con l'impiego di stagno per saldatura.

Coltello caldo per tagliare: per il taglio di cavi di nylon,
per evitare che si "sfilaccino”.

Coltello per sagomare: per il taglio su misura di fogli
di plastica e altri materiali sensibili al calore

Testa a fiamma larga: preparazione per la rimozione
di precisione di vernice

Inserto per aria calda: per fondere plastica e altri
materiali sensibili al calore

Deflettore: per termoretrarre isolamenti sensibili al
calore intorno a cavi elettrici.

PULITURA

Spegnere |'utensile e lasciarlo raffreddare
completamente prima di pulirlo. La parte esterna
dell'utensile pud essere pulita con un panno pulito.
Se necessario, usare un panno umido con poco
detergente neutro. Per pulire la punta di saldatura,
bagnare con un po' d'acqua la spugna di saldatura.
Dopo l'esecuzione di lavori di saldatura o in caso di
quantita eccessiva di lega per saldatura sulla punta,
pulire la punta sulla spugna quando € ancora calda.

ASSISTENZA E GARANZIA

Questo prodotto DREMEL & garantito come da
disposizioni normative/nazionali; eventuali danni dovuti
a normale usura, sovraccarico o utilizzo improprio

non sono coperti da garanzia. Se, nonostante la

cura avuta nella fabbricazione e nei test, I'unita non
dovesse funzionare, si prega di spedirla non smontata
insieme alla ricevuta d'acquisto del rivenditore.

CONTATTO DREMEL

Per ulteriori informazioni sulla gamma di prodotti
Dremel, supporto e numero verde, visitare il sito
www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Paesi
Bassi

VERTALING VAN DE ORIGINELE | NL
GEBRUIKSAANWIJZING

LI

LEES DEZE INSTRUCTIES

Lees voor gebruik van de Dremel Versatip deze hand-
leiding helemaal door en zorg dat u deze begrijpt.
LEES ALLE

LL]
- A LET OP VOORSCHRIFTEN.

Als u de volgende aanwijzingen niet in acht
neemt, kunnen een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel het gevolg zijn.

WERKOMGEVING

a. Houd het werkblad schoon en goed verlicht.
Rommelige en donkere plekken vergroten het
risico van ongelukken.

b. Houd brandbare materialen uit de buurt van
het gereedschap.

c. Houd kinderen en omstanders uit de buurt
tijdens het werken met het gereedschap.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

d. Gebruik buiten of in goed geventileerde
ruimtes.

VEILIGHEID VAN PERSONEN

a. BIijf alert, kijk uit wat u doet en gebruik
uw gezonde verstand bij het werken met
het gereedschap. Gebruik het gereedschap
niet als u moe bent of onder invioed verkeert
van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment
van onoplettendheid tijdens bediening van
gereedschappen kan resulteren in ernstig
persoonlijk letsel.

b. Draag persoonlijke beschermende uitrusting
en altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermende uitrusting zoals
een stofmasker, slipvaste werkschoenen,
een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het
elektrische gereedschap, vermindert het risico van
verwondingen.

c. Werk niet boven uw macht. Zorg ervoor dat u
stevig staat en steeds in evenwicht blijft. Hierdoor
heeft u het gereedschap beter onder controle in
onverwachte situaties.

d. Draag geschikte kleding. Er bestaat gevaar
voor verbranding door de vlam of vioeibaar
soldeertin. Draag beschermende kleding om uzelf
te beschermen tegen brandwonden. Houd uw
haar, kleding en handschoenen uit de buurt van




de vlam. Losse kleding en lang haar kunnen vlam
vatten.

e. Zet het werkstuk vast. Gebruik een klem of
bankschroef om het werkstuk vast te zetten.
Hierdoor heeft u beide handen vrij voor bediening
van het gereedschap.

f. Bewaar dit instructieboekje als
referentiemateriaal.

g. Gebruik het gereedschap niet als het lekt,
beschadigd is of niet goed functioneert.

h. Als het gereedschap lekt (gaslucht) meteen
naar buiten brengen en afsluiting controleren
(zonder vlam!) met zeepsop. Vullen of hervullen
van de gastank dient te gebeuren in goed
geventileerde ruimtes, ver verwijderd van enige
onstekingsbronnen, open vuur, waakvlammen,
electrische (kook)apparatuur en van andere
personen. Lees de veiligheidsinstructies en
waarschuwingen op de navultank en verander
niets aan het gereedschap.

i. Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest
geldt als kankerverwekkend).

j.  Tref veiligheidsmaatregelen, wanneer er bij
werkzaamheden stoffen kunnen ontstaan, die
schadelijk voor de gezondheid, brandbaar of
explosief zijn (sommige soorten stof gelden als
kankerverwekkend); draag een stofmasker en
gebruik een afzuiging voor stof en spanen, als
deze kan worden aangesloten.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
GEREEDSCHAP

a. Bewaar uw gereedschap op een geschikte
plek met een omgevingstemperatuur
tussen 10°C en 50°C. Laat uw gereedschap
helemaal afkoelen, voordat u het opbergt.
Ongebruikte gereedschappen moeten buiten
het bereik van kinderen op een droge plaats
worden opgeborgen. Schakel alle ongebruikte

ereedschappen uit.
b. Laat het gereedschap altijd
helemaal afkoelen voordat

u mondstukken en / of de verstuiver verwijdert
of verwisselt.

& Lerop |
A

Zeer brandbaar gas onder
druk.

d. Niet gebruiken in de buurt
van ontstekingsbronnen.
e. De tank niet doorboren of
I'ET OP verbranden, niet bewaren
boven een temperatuur van 50°C.
f. Buiten bereik van
A LET OP kinderen houden.
. Het gereedschap niet uit
A LET OP J P

elkaar halen.

TOEPASSING

De Dremel Versatip is bestemd voor een groot aantal
toepassingen die staan vermeld in het hoofdstuk
“GEBRUIK".

AFVALVERWIJDERING

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

Beschrijving
Modelnummer
Krachtbron
Tankinhoud
Gebruiksduur

Dremel Versatip

2000

Gezuiverd butaangas

+17 ml. / £ 9 gram

+ 45 minuten (hoogste
stand)

+ 90 minuten (laagste stand)
Geen (open viam)

+ 25 seconden
(mondstukken)

12 g/u (verbruik)
Vlambeschermkap: 15 min.
(< 25°C)

Punten: 17 min. (< 25°C)
1200°C (open vlam)

680°C (hete lucht)

550°C (mondstukken)

135 gram (leeg
gereedschap)

Opwarmtijd

Nominale warmte
Afkoeltijd

Temperatuur

Gewicht

Maak uzelf vertrouwd met de onderdelen van de
Dremel Versatip (afbeelding 1), de verschillende
mondstukken (afbeelding 6) en de inhoud van de set
(afbeelding 7), voordat u het gereedschap gebruikt.

DREMEL VERSATIP

Katalysator

Vlambeschermkap

Moer vlambeschermkap
Keramische isolator
Kindervergrendeling (stop)

Trekker

. Vergrendeling (voor continu werken)
Vlamregelknop

Tank

Vulventiel

cTIemMmoowy

INHOUD SET

Gereedschap met dop
Opbergvak voor dop

Vormmes

Mondstuk voor brede vlam
Deflector

Opbergvak voor soldeermondstuk
Extra leeg opbergvak

Snijmes

Iommoow»



Heteluchtmondstuk

Blik met soldeerspons

Blik voor hete mondstukken
Soldeertin

Opbergvak voor 2 sleutels

ZTrxe -

Verwijder de kartonnen afdekking van de ontstekings-
schakelaar, voordat u de Dremel Versatip gebruikt.

TANK (BIJ)VULLEN

De Dremel Versatip werkt op vloeibaar butaangas.
Zorg ervoor dat het gas dat u gebruikt, gezuiverd
butaangas is, dat ook in aanstekers kan worden
gebruikt.

Houd gereedschap en bus zoals getoond in afbeel-
ding 8. Vul vervolgens de tank met vloeibaar butaan-
gas, waarbij u goed nota neemt van de instructies
op de bus met butaangas. De tank is vol, wanneer
vloeibaar butaangas uit het vulventiel ontsnapt.

A I.ET OP MAAK DE TANK NIET TE VOL!

EEN GOED BEGIN

De Dremel Versatip is uitgerust met een kinderver-
grendeling. Dit mechanisme vereist bediening met
twee handen om te beschermen tegen (per ongeluk)
ontsteken door kinderen.

1. Zie afbeeldingen 2 en 3 voor ontsteken van de
Dremel Versatip.

2. De keramische isolator begint kort na ontsteking
de gloeien. Is dit niet het geval, herhaal dan de
stappen 1 en 2. Wanneer de Dremel Versatip
koud is, kan ontsteking een kort fluitend geluid
veroorzaken. Dit is normaal en betekent niet dat
er iets mis is met het gereedschap.

* Opmerking: de vlambeschermkap moet correct zijn

aangebracht, zodat het gereedschap kan ontsteken.

Wanneer de ontstekingsschakelaar wordt losgelaten,
wordt de gasstroom automatisch uitgeschakeld, waar-
door de Dremel Versatip stopt en langzaam afkoelt.
Volg de stappen in afbeeldingen 2, 3 en 4, om continu
te werken met de Dremel Versatip. Om de Dremel
Versatip uit te schakelen, laat u de ontstekings-
schakelaar los en beweegt u de vergrendelingsknop
naar rechts (afbeelding 5). Hierdoor wordt de stroom
butaangas onmiddellijk gestopt.

GEBRUIK MET OPEN VLAM

Om de Dremel Versatip met een open vlam te
gebruiken, schroeft u de vlambeschermkap los,
verwijdert u de katalysator (en het mondstuk indien
dit is bevestigd) en schroeft u de vlambeschermkap
terug op het gereedschap en draait u de moer van de
vlambeschermkap stevig vast.

VLAMLENGTE EN TEMPERATUURINSTELLING

Na ontsteking controleert u of het gereedschap daad-
werkelijk aan is door te kijken of de katalysator begint
te gloeien. Beweeg vervolgens de vlamregelhendel
naar rechts om de vlamlengte en temperatuur te

verhogen, of naar links om de vlamlengte en tempera-
tuur te verlagen. Bij gebruik van de open vlam of hete
lucht is de Dremel Versatip meteen na ontsteking op
de juiste temperatuur. Wacht a.u.b. 25 seconden om
mondstukken te laten opwarmen.

MONDSTUKKEN AANBRENGEN OF WISSELEN
A LET OP LAAT HET GEREEDSCHAP
ALTIJD HELEMAAL AFKOELEN,
VOORDAT U MONDSTUKKEN VERWIJDERT OF
WISSELT.

Zorg ervoor dat u het juiste mondstuk gebruikt voor
de klus die u wilt uitvoeren. Gebruik uitsluitend
mondstukken die perfect op het gereedschap passen.
Loszittende mondstukken kunnen resulteren in een
ongecontroleerde en onveilige viam.

Wanneer mondstukken worden gebruikt, moet de
katalysator zijn aangebracht. Om de katalysator aan
te brengen, schroeft u de moer van de vlambe-
schermkap los en verwijdert u de vlambeschermkap.
Schuif de katalysator in de vlambeschermkap, waarbij
het smalle deel naar buiten wijst. Plaats de vlambe-
schermkap en katalysator terug op het gereedschap
en draai de moer van de vlambeschermkap stevig
vast. Het soldeermondstuk, het snijmesmondstuk,

het vormmesmondstuk en het heteluchtmondstuk
kunnen op de katalysator worden geschroefd. Zet

de accessoires stevig vast met behulp van de 7 mm
sleutel. Om een mondstuk te verwijderen, gebruikt u
eenvoudig de 7 mm sleutel om het mondstuk los te
schroeven. Gebruik de 8 mm sleutel om de katalysa-
tor indien nodig tegen te houden.

Het mondstuk voor brede vlam en het deflectormond-
stuk kunnen over het uiteinde van de katalysator
worden geschoven. Om deze te verwijderen, schuift u
de katalysator eraf.

VERWIJDEREN / VERWISSELEN VAN DE

VERSTUIVER
A LET OP LAAT HET GEREEDSCHAP
ALTIUD HELEMAAL AFKOELEN,
VOORDAT DE VERSTUIVER VERWIJDERT OF
WISSELT

De verstuiver kan verstopt raken door onzuiverheden
in het gas. Om de levensduur van het gereedschap
te verlengen, kan de verstuiver verwisselt worden.
Volg onderstaande stappen om de verstuiver te
verwisselen:

1. Draai de moer van de vlambeschermkap los.

2. Verwijder de vlambeschermkap.

3. Draai de keramische isolator los.

4. Verwijder de verstuiver (het kleine koperen
deeltje) door met de hand voorzichtig te draaien
en trekken.

5. Plaats de nieuwe verstuiver met de kleine
opening naar u toe.

6  Schroef de keramische isolator weer vast.

7. Plaats de vlambeschermkap weer terug en draai
vast.

8. Draai de moer van de vlambeschermkap stevig
vast.

De Dremel Versatip is nu klaar voor gebruik.



OPMERKING: Een vervangende verstuiver kan via uw
winkelier worden besteld.

VEEL VOORKOMEND GEBRUIK
Soldeermondstuk: wordt gebruikt voor gewone sol-
deerklussen, met gebruik van soldeertin.

Heet snijmes: snijden van nylon touw om 'rafelen’ te
voorkomen.

Vormmes: op maat snijden van vellen plastic en
andere hittegevoelige materialen

Mondstuk voor brede vlam: voorbereiding voor uitvoe-
rig verwijderen van verf

Heteluchtmondstuk: smelten van plastic en andere
hittegevoelige materialen

Deflector: krimpen van hittegevoelige isolatie rond
elektrische bedrading

REINIGEN

Schakel het gereedschap uit en laat het helemaal
afkoelen, voordat u het reinigt. De buitenkant van

het gereedschap kan worden gereinigd met een
schone doek. Gebruik indien nodig een vochtige
doek met een klein beetje neutraal afwasmiddel.
Maak de soldeerspons vochtig in wat water, om het
soldeermondstuk te reinigen. Na het solderen of bij
teveel soldeertin aan de punt, veegt u deze af met de
spons, terwijl de punt nog heet is.

SERVICE EN GARANTIE

Dit DREMEL product is gegarandeerd in
overeenstemming met wettelijke/landspecifieke
voorschriften; schade door normale slijtage,
overbelasting of verkeerd gebruik is uitgesloten van
garantie. Mocht het gereedschap, ondanks de zorg
die eraan is besteed tijdens productie en controle,
defect raken, stuur het dan in volledig gemonteerde
staat samen met het aankoopbewijs naar uw
handelaar.

CONTACT OPNEMEN MET DREMEL

Ga voor meer informatie over het Dremel assortiment,
support en hotline naar www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Nederland

OVERSATTELSE AF
BETJENINGSVEJLEDNING

I___.J LAS DISSE INSTRUKTIONER

For du tager Dremel Versatip-enheden i brug, skal du
leese hele handbogen igennem og veere sikker pa, at
du har forstaet indholdet.

LL]
A ADVARSEL [N
INSTRUKTIONERNE. Overholder du ikke
falgende instruktioner, kan du fa elektrisk stgd, der kan
opsta brand og/eller du kan blive kveaestet alvorligt.

ARBEJDSOMRADE

a. Sorg for, at arbejdsomradet er rent og
ryddeligt. Uorden og uoplyste arbejdsomrader
oger faren for uheld.

b. Hold varktgjet pa afstand af brandbare
materialer.

c. Sorg for, at andre personer og ikke mindst
boern holdes vak fra arbejdsomradet, nar der
arbejdes med veaerktejet. Hvis man distraheres,
kan man miste kontrollen over veerktgjet.

d. Ma kun bruges udenders eller i rum med god
ventilation.

PERSONLIG SIKKERHED

a. Det er vigtigt at vaere opmarksom pa, hvad
man laver, og bruge varktgjet fornuftigt.

Man bor ikke bruge veerktgjet, hvis man er treet,
har nydt alkohol eller er pavirket af medicin

eller euforiserende stoffer. Fa sekunders
uopmaerksomhed ved brug af veerktojet kan fore
til alvorlige personskader.

b. Brug beskyttelsesudstyr. Og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af beskyttelsesudstyr,
f.eks. stovmaske og skridsikkert fodtaj, (afhaengigt
af el-veerktgjets type og anvendelsesomrade)
reducerer risikoen for kveestelser.

c. Pas pa ikke at overvurdere dig selv. Sgrg for
at sta sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud
af balance. Det er derved nemmere at kontrollere
veerktajet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.

d. Beer passende bekladning. Der er risiko
for forbreendinger som folge af flammen eller
flydende loddetin. Ber beskyttelsesbeklaedning,
sa du ikke bliver forbreendt. Hold har, taj og
handsker veek fra flammen.Lostsiddende toj eller
langt har kan blive fanget af ilden.




Fastger emnet. Brug en klemmeanordning til at
holde emnet sikkert fast. Dette sikrer, at du kan
have begge haender fri til at betjene veerktgjet.
Gem vejledningen til fremtidig brug.

Undlad at bruge enheden, hvis den lakker,
viser tegn pa skade eller ikke fungerer korrekt.
Hvis enheden lzekker (gaslugt), skal du

straks tage den med udenfor og kontrollere
teetheden uden flamme. Brug altid saebelud.
Gasbeholderen skal fyldes eller genfyldes

i et rum med god udluftning langt veek fra

mulige antsendelseskilder, aben ild, vageblus,
elektriske komfurer samt langt vaek fra andre
personer. Overhold alle sikkerhedsanvisninger og
advarselsmaerkater pa genopfyldingsbeholderen.
Enheden ma ikke aendres.

Ikke bearbeid asbestholdig material (asbest
kan fremkalle kreft).

Utfer beskyttelsestiltak hvis det kan oppsta
helsefarlig, brennbart eller eksplosivt stov
under arbeidet (enkelte stovtyper kan veere
kreftfremkallende); bruk en stovmaske og bruk et
stav-/ sponavsug, hvis dette kan koples til.

OMHYGGELIG BRUG OG HANDTERING
AF VERKT@

Opbevar varktojet et egnet sted med en
omgivende temperatur pa mellem 10° C og 50°
C. Sarg for, at vaerktajet kaler helt af, for du stiller
det til opbevaring. Veerktaj, der ikke er i brug, skal
opbevares utilgaengeligt for barn pa et tort sted.
Sluk alt veerktaj, der ikke er i brug.

Lad altid vaerktgjet kole af,

A AD"ARSEL for du fjerner/udskifter

pidser og/eller monterer/udskifter dyser.

PNYTITETTTY Voget brandtarlg gas
A ADVARSEL

Ma ikke bruges i
naerheden af gnister eller

Qe (7]
o
o
S
a

Beholderen ma ikke

A AD"ARSEL punkteres, brandes eller

opbevares ved temperaturer over 50 °C.

A ADVARSE'. gel;e;lranr.es utilgaengeligt
A ADVARSEL

Enheden ma ikke
adskilles.

ANBEFALET BRUG

Dremel Versatip er beregnet til en lang raekke forskel-
lige formal, som er beskrevet i kapitlet “ANVEN-

DELSE".

BORTSKAFFELSE

Enheden, tilbehgrsdelene og emballagen skal handte-
res og bortskaffes pa en miljerigtig made.

Beskrivelse af
Modelnummer

Dremel Versatip
2000

Stremkilde Raffineret butangas
Tankkapacitet + 17 ml. / + 9 gram
Driftstid + 45 minutter (hgjeste
indstilling)
+ 90 minutter (laveste
indstilling)

Opvarmningstid

Nominelt varmeoptag
Nedkglingstid

Jjeblikkeligt (aben flamme)
+ 25 sekunder (tip)

12 g/h (forbrug)
Flammevaern: 15 min.
(<25°C)

Tip: 17 min. (< 25° C)

Temperatur 1200° C (aben flamme)
680° C (varm luft)
550° C (tip)

Veegt 135 gram (tomt veerktaj)

Leer alle dele af Dremel Versatip (figur 1), de enkelte
spidser (figur 6) og seettes indhold (figur 7) at kende,
for du tager dem i brug.

DREMEL VERSATIP

crIemmoows

Katalysator
Flammevaern

Motrik til flammevaern
Keramisk isolator
Bgrnesikring (stopper)
Udlgser

Las (til konstant arbejde)
Flammekontrolgreb

Tank

Pafyldningsventil

SATINDHOLD

ZErACTIOMIMOO®DP>

Veerktoj med haette

Lomme til heette

Formekniv

Bredt flammehoved
Varmeskaerm

Lomme til loddespids

Ekstra tom lomme
Skeerekniv

Varmluftspids

Loddeseske med loddesvamp
Loddezeske til varme spidser
Loddetin

. Lomme til 2 nagler

Fjern pappet fra teendingskontakten, fer du tager
Dremel Versatip i brug.



(GEN)OPFYLDNING AF TANKEN

Dremel Versatip kerer pa flydende butangas. Serg
for at bruge raffineret butangas, der ogsa kan bruges
til lightere.
Hold veerktgj og beholder som vist pa figur 8. Fyld
derefter tanken med flydende butangas i henhold til
anvisningerne pa beholderen. Tanken er fuld, nar der
kommer flydende butangas ud gennem ventilen.
UNDLAD AT OVERFYLDE
A ADVARSEL [k

INTRODUKTION

Dremel Versatip er udstyret med en bernesikring.

Denne mekanisme kraever, at maskinen betjenes med

to heender, sa den ikke aktiveres (utilsigtet) af et barn.

1. Se, hvordan du teender Dremel Versatip, pa figur

2 og 3.

2. Den keramiske isolator begynder at lyse, sa snart
maskinen er teendt. Hvis det ikke er tilfeeldet, skal
du gentage trin 1 og 2. Nar Dremel Versatip er
kold, kan teendingen forarsage en kort flgjtetone.
Det er normalt og betyder ikke, at der er noget
galt med veerktgjet.

* Bemeerk! Flammevaernet skal monteres korrekt, for

veerktojet kan taendes.

Nar teendingskontakten slippes, deaktiveres gastil-
forslen automatisk, sa Dremel Versatip stopper og
langsomt afkgler. Hvis du vil fortseette med at bruge
Dremel Versatip, skal du felge de anvisninger, der
fremgar af figur 2, 3 og 4. Hvis du vil slukke for
Dremel Versatip, skal du slippe teendingskontakten og
flytte laseknappen til hgjre (figur 5). Dette far gennem-
stremningen af butangas til at standse gjeblikkeligt.

BRUG MED ABEN FLAMME

Hvis du vil anvende Dremel Versatip med en aben
flamme, skal du lgsne flammevaernet, fierne kataly-
satoren (og spidsen om nedvendigt) og skrue flam-
mevaernet tilbage pa veerktojet og spaende meotrikken
godt fast.

INDSTILLING AF FLAMMELANGDE OG
TEMPERATUR

Nar veerktgjet er startet, skal du sikre, at katalysa-
toren lyser, og at veerktejet dermed er klar til brug.
Flyt derefter flammekontrolgrebet til hgjre for at oge
flammelaengde og -temperatur eller til venstre for

at reducere flammeleaengde og -temperatur. Nar du
anvender aben flamme eller varm luft, har Dremel
Versatip den korrekte temperatur, sa snart du teender
den. Lad spidsen varme op i 25 sekunder.

MONTERING ELLER UDSKIFTNING AF SPIDSER
LAD ALTID VAERKT@JET
A ADVARSEL AFK@LE HELT AF, FR DU
FJERNE ELLER UDSKIFTER SPIDSEN.

Serg for at bruge den rigtige spids til den opgave,
du skal lgse. Anvend kun spidser, der passer helt
korrekt til veerktejet. Spidser, der er monteret forkert
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eller sidder lgst, kan resultere i en ukontrollerbar eller
usikker flamme.

For du kan tage spidser i brug, skal du monteret
katalysatoren. Hvis du vil montere katalysatoren,

skal du lgsne matrikken til flammevaernet og fierne
det. Skub katalysatoren ind i flammeveernet, sa den
smalle del vender udad. Monter flammeveernet og
katalysatoren pa veerktgjet igen, og spaend meatrikken
godt. Loddespidsen, spidsen af skeerekniven, spidsen
af formekniven og spidsen af varmeblaeseren kan
monteres pa katalysatoren. Fastger bittene sikkert
med en 7 mm-nggle. Hvis du vil fierne spidsen, skal
du bruge en 7 mm-nggle til at lasne den med. Brug 8
mm-ngglen til at holde katalysatoren sikkert fast, om
ngdvendigt.

Spidsen med det brede flammehoved og deflektor-
spidsen kan skubbes over enden af katalysatoren.
Hvis du vil fierne dem, skal du skubbe dem af
katalysatoren.

MONTERING/UDSKIFTNING AF DYSER

LAD ALTID VARKTGJET
A ADVARSEL AFKGLE, FOR DU MONTERER
ELLER UDSKIFTER DYSER.
Dysen kan stoppe til som falge af uren butangas.
Dysen kan udskiftes, s& veerktejets levetid forlaenges.
Hvis dysen stopper til, skal du fglge disse trin for at
udskifte den:
1. Lesn motrikken til flammevaernet.
2. Fjern flammevaernet (samt om ngdvendigt
katalysator og spids).
3. Lesn porceleensisolatoren.
4. Fjern dysen manuelt (lille kobberdel) ved at dreje
den forsigtigt og traekke ud.
5. Monter en ny dyse med den lille abning udad.
6. Seet porceleensisolatoren tilbage, og stram den.
7. Udskift flammeveernet (samt om nedvendigt
katalysator og spids).
8. Stram metrikken til flammeveernet.

Dremel Versatip er nu klar til brug.

BEMAERK! Du kan bestille en ekstra dyse hos din
forhandler.

ALMINDELIG BRUG

Loddespids: anvendes til almindelige lodning med
loddetin.

Varmskaerekniv: skaering af nylonreb til forebyggelse
af 'fjedring'.

Skaerpekniv: tilskeering af papir og plast samt andre
varmefglsomme materialer

Hoved med bred flamme: klargering af detaljeret
fiernelse af maling

Varmluftspids: smeltning af plast og andre
varmefglsomme materialer

Varmeskaerm: krympning af varmefglsom isolering
omkring elkabler.



RENG@RING

Anvand endast utomhus eller i vl ventilerade
utrymmen.

PERSONSAKERHET

Sluk for veerktejet, og lad det afkele helt, for du

renger det. Den udvendige del af veerktgjet kan a.

rengeres med en ren klud. Brug om ngdvendigt en
fugtig klud med lidt neutralt rengeringsmiddel. Hvis du
vil renggre loddespidsen, skal du laegge den i blgd i
lidt vand. Nar du er feerdig med loddearbejdet, eller
hvis der er for meget tin pa spidsen, skal du terre den

af med en svamp, mens den stadig er varm. b.

SERVICE OG GARANTI
Dette DREMEL-produkt er deekket af en garanti,

som det er foreskrevet af de geeldende lokale love c.

og bestemmelser. Garantien deekker dog ikke skader
som felge af normal slitage, overbelastning eller

forkert handtering af veerktgjet. Hvis enheden skulle d.

svigte pa trods af den omhyggelige fremstillings- og
testprocedure, skal du sende den til forhandleren i
samlet tilstand sammen med keberbeviset.

KONTAKT DREMEL .
Du kan fa mere information om Dremels udvalg,
support og hotline pa www.dremel.com.
Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Holland
f.

OVERSATTNING AV 9
ORIGINALINSTRUKTIONER

LAS DE HAR ANVISNINGARNA

[LLI}

Se till att du har last och férstatt innebérden av anvis-
ningarna i denna handbok innan du borjar anvanda
Dremel Versatip. i

N '
LAS ALLA

INSTRUKTIONER. Om nedanstaende
anvisningar ignoreras foreligger risk for elstét, brand
och/eller allvarliga personskador.

Var uppmarksam pa ditt arbete och anvand
sunt fornuft nar du arbetar med verktyget.
Anvénd inte verktyget nér du &r trétt eller om du
&r paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett
égonblicks ouppmérksamhet nér du arbetar med
verktyget kan orsaka allvarliga personskador.

Bar alltid personlig skyddsutrustning. Béar
alltid skyddsglaségon. Anvéndning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask,
halkfria arbetsskor, skyddshjdlm och hérselskydd
nér sa krévs minskar risken for kroppsskada.

Hall balansen. Se till att du star stadigt och haller
balansen. Da kan du léttare kontrollera verktyget i
ovéntade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Det finns risk for

att du brénner dig pa lagan eller pa flytande
16dningstenn. Bér skyddsklader for att skydda dig
mot brédnnskador. Hall har, kldder och handskar pa
avstand fran lagan. Losa klader eller langt har kan
fatta eld.

Sékra arbetsstycket. Anvéand en
fastspdnningsanordning for att halla fast
arbetsstycket. Detta gér det méjligt att anvéanda
bada hdnderna nér du manévrerar verktyget.
Behall denna bruksanvisning for framtida
referens.

Anvand inte verktyget om det lacker eller
uppvisar nagot tecken pa skada eller
funktionsfel.

Om verktyget lacker (gaslukt) ska du
omedelbart ta ut det och kontrollera tatheten
utan flamma. Anvénd alltid tvalvatten. Fylining
eller pafylining av gascylindern ska alltid

utféras pa en val ventilerat plats, langt bort fran
méjliga gnistkéllor, ppna lagor, kontrollampor,
elektriska k6ksredskap och fran andra ménniskor.
Folj sékerhetsanvisningar och varningar pa
pafyliningscylindern, franga inte det angivna
tillvdgagangsséttet.

Asbesthaltigt material far inte bearbetas
(asbest anses vara cancerframkallande).

Vidta skyddsatgérder om risk finns for att
hélsovadligt, brannbart eller explosivt damm
uppstar under arbetet (vissa damm klassifi

ceras som cancerframkallande dmnen); anvénd

en dammfi ltermask och om mdjligt damm-/
spanutsugning.

ARBETSPLATSEN

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV
VERKTYGET

a. Hall arbetsplatsen ren och vil upplyst.

Oordning péa arbetsplatsen och daligt belyst a.

arbetsomrade kan leda till olyckor.

b. Forvara eller anvand inga lattantindliga
material ndra verktyget.

c. Hall under arbetet med verktyget barn
och obehdriga personer pa betryggande

avstand. Risken for olyckor 6kar om du forlorar b.

koncentrationen nér du arbetar.
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Forvara verktyget pa ett lampligt stédlle med
en omgivningstemperatur pa mellan 10 °C och
50 °C. Lat verktyget svalna helt innan det laggs
undan for férvaring. Verktyg som inte anvénds
ska forvaras pa ett torrt stélle utom réckhall for

barn. Sténg av alla verktyg som inte anvénds.
Lat alltid verktyget svalna
helt och hallet innan du



avlagsnar/byter ut spetsar eller sétter fast/byter

ut munsticket.
el A VARNING
il /A VARNING

Extremt brandfarlig gas
under tryck.

Anvénd inte i narheten av
gnistor eller 6ppen laga.
Behallaren far inte
punkteras, bréannas eller

forvaras vid temperaturer 6ver 50 °C.

I A VARNING
SN A VARNING

Forvara utom rackhall for
barn.

Forsok inte att ta isar
denna enhet.

AVSETT BRUK

Dremel Versatip ar avsedd for en méangd olika
anvandningsomraden som du kan hitta i kapitlet

"ANVANDNING".

AVFALLSHANTERING

Verktyg, tillbehér och férpackning ska kallsorteras for

avfallsatervinning.

Beskrivning
Modellnummer
Strémkalla
Tankkapacitet
Kérningstid

Upphettningstid

Nominell varmeineffekt
Nedkylningstid

Temperatur

Vikt

Dremel Versatip

2000

Raffinerad butangas
+17 ml/ £ 9 gram

+ 45 minuter (hdgsta
installning)

+ 90 minuter (lagsta
installning)

Omedelbar (6ppen laga)
+ 25 sekunder (munstycken)
12 g/h (forbrukning)
Flamskydd: 15 min
(<25°C)

Munstycken: 17 min
(<25°C)

1 200 °C (6ppen laga)
680 °C (varmluft)

550 °C (munstycken)
135 gram (tomt verktyg)

Gor dig bekant med Dremel Versatips olika kompo-
nenter (se bild 1), de olika munstyckena (bild 6) och
satsens innehall (bild 7) innan du anvander verktyget.
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DREMEL VERSATIP

Katalysator

Flamskydd
Flamskyddsmutter
Keramisk isolator
Barnséakerhetslas (stopp)
Avtryckare

Las (for kontinuerligt arbete)
Flamreglage

Tank

Fyllningsventil

crIemmoows

SATSENS INNEHALL

Verktyg med kapa

Ficka for férvaring av kapa

Tillformningskniv

Brett laghuvud

Deflektor

Ficka for I6dningsmunstycke

. Tom extraficka
Kapningskniv
Varmluftsmunstycke
Platlada med l6dningssughuvud
Platlada for heta munstycken
Lédningstenn

. Ficka for tva skiftnycklar

ZErxcTIEMMOO®y

Ta bort kartongskyddet fran tandningskontakten innan
du anvander Dremel Versatip.

PAFYLLNING AV TANKEN

Dremel Versatip drivs med flytande butangas. Se till
att gasen du anvander ér raffinerad butangas som
ocksa kan anvandas i tandare.

Hall verktyget och behallaren sasom visas i bild

8. Fyll sedan tanken med flytande butangas enligt
instruktionerna pa butangasbehallaren. Tanken ar
full nér den flytande butangasen rinner ut genom
fyllningsventilen.

VERFYLL INTE TANKEN!
A VARNING K

KOMMA IGANG

Dremel Versatip ar utrustad med en barnsékerhets-
mekanism. Mekanismen kréaver tvahandsfattning och
hindrar att barn (oavsiktligen) antander verktyget.

1. Se bilderna 2 och 3 fér antédndning av Dremel
Versatip.

2. Den keramiska isolatorn bérjar att gloda strax efter
antandningen. Nar detta inte intraffar, upprepa
steg 1 och 2. Nar Dremel Versatip ar kall kan
antandningen orsaka ett kort visslande ljud.
Detta ar normalt och innebéar inte att det ar fel pa
verktyget.

* Obs! Flamskyddet maste vara korrekt installerat for

att verktyget ska kunna anténdas.



Gasflodet stangs av automatiskt nar tandningskon-
takten slapps upp, vilket leder till att Dremel Versatip
stannar och langsamt kyls ner. For att anvanda
Dremel Versatip utan avbrott, folj stegen i bilderna 2,
3 och 4. For att stdnga av Dremel Versatip, slédpp upp
tandningskontakten och for lasknappen at hoger (bild 5).
Butangasflodet stdngs da omedelbart av.

ANVANDNING MED OPPEN LAGA

For att anvéanda Dremel Versatip med en 6ppen laga
skruvar du loss flamskyddet, tar bort katalysatorn (och
munstycke om anslutet) och skruvar sedan tillbaka
flamskyddet pa verktyget. Skruva at flamskyddsmut-
tern ordentligt.

JUSTERING AV LAGANS LANGD OCH
TEMPERATUR

Se till att verktyget ar paslaget efter antandningen
genom att kontrollera att katalysatorn bérjar gléda. Flytta
sedan flamreglaget at hoger for att 6ka lagans langd
och temperatur, eller till vanster for att minska lagans
langd och temperatur. Nar 6ppen laga eller varmluft
anvénds nar Dremel Versatip korrekt temperatur ome-
delbart efter antandning. Rakna med 25 sekunders
uppvarmningstid for munstycken.

INSTALLATION ELLER BYTE AV MUNSTYCKEN
OBS! LAT ALLTID VERKTYGET

A VARNING KYLAS NER HELT INNAN

MUNSTYCKEN TAS BORT ELLER BYTS UT.

Se till att anvéanda ratt munstycke for det jobb du vill
utféra. Anvand enbart munstycken som passar perfekt
pa verktyget. Munstycken som sitter 16st kan orsaka
en okontrollerbar och oséker laga.

Om du ska kunna anvanda munstycken maste kataly-
satorn vara installerad. Skruva loss flamskyddsmuttern
och ta bort flamskyddet for att kunna installera kata-
lysatorn. Skjut in katalysatorn i flamskyddet med den
smala delen utat. Satt tillbaka flamskyddet och kataly-
satorn pa verktyget och skruva at flamskyddsmuttern
ordentligt. Lédningsmunstycket, kapningsmunstycket,
tillformningsmunstycket och varmluftsmunstycket kan
skruvas pa katalysatorn. Dra at delarna ordentligt
med hjalp av en 7 millimeters skiftnyckel. Om du vill
avlagsna ett munstycke anvander du en 7 millimeters
skiftnyckel for att skruva loss munstycket. Anvand en
8 millimeters skiftnyckel for att halla katalysatorn pa
plats om det behdvs.

Munstycket for brett laghuvud och deflektormunstycket
kan skjutas Over katalysatorns @ande. Dra munstyck-
ena Over katalysatorn for att aviagsna dem.

SATTA FAST/BYTA UT MUNSTYCKE
LAT ALLTID VERKTYGET
A VARNING SVALNA HELT OCH HALLET
INNAN DU SATTER FAST ELLER BYTER UT ETT
MUNSTYCKE.

Munstycket kan tappas till pa grund av orenheter i
butangasen. For att forlanga verktygets livslangd kan
munstycket bytas ut. Om munstycket skulle tappas till
byter du ut det pa foljande satt:

1. Skruva loss flamskyddsmuttern
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2. Avlagsna flamskyddet (samt katalysator och spets

i tillampbara fall).

Skruva loss den keramiska isoleringen.

4. Avlagsna munstycket for hand (litet kopparstycke)
genom att forsiktigt vrida och dra det.

5. Satt fast det nya munstycket sa att det har sin lilla
Oppning utat.

6. Satt tillbaka den keramiska isoleringen och fast
den sakert och tatt.

7. Byt ut flamskyddet (samt katalysator och spets i
tillampbara fall).

8. Skruva fast flamskyddsmuttern sa att den sitter
sakert.

w

Dremel Versatip kan nu anvandas.

ANMARKNING: ersattningsmunstycke kan bestéllas via
din leverantor.

VANLIGA ANVANDNINGSOMRADEN
Lédningsmunstycke: anvands till vanliga I6dningsarbe-
ten dar I6dningstenn nyttjas.

Varmt kapningsmunstycke: anvands till att skara av
nylonrep for att motverka "fransar”.
Tillformningsmunstycke: anvands for att tillpassa plast-
sjok och andra varmekansliga material

Brett laghuvud: anvéands vid forberedelse for detalje-
rad fargborttagning

Hetluftsmunstycke: anvands for att smalta plast och
andra varmekansliga material

Deflektor: anvands for att krympa varmekanslig isole-
ring kring elektriska ledningar

RENGORING

Stang av verktyget och lat det svalna helt innan
rengdring. Verktygets utsida rengérs med en ren
trasa. Anvand, om det behdvs, en fuktig trasa med en
liten mangd milt rengéringsmedel. Blétlagg 16dningssug-
huvudet i vatten for att rengora 16dningsmunstycket.
Efter 16dning eller i handelse av 6verflodig smalt

metall pa munstycket, torka av pa sughuvudet nar det
fortfarande ar varmt.

SERVICE OCH GARANTI

Denna DREMEL-produkt omfattas av garanti enligt
lagstadgade/ landsspecifika regler. Skador orsakade av
normalt slitage, éverbelastning eller felaktig anvandning
tacks inte av garantin. Skulle apparaten mot all férmo-
dan inte fungera, ska den aterlamnas odemonterad till
aterforsaljaren tillsammans med kvittot pa inkopet.

KONTAKTA DREMEL

Mer information om Dremels sortiment, support och
hotline finns pa www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda,
Nederlanderna




~NO | OVERSETTELSE AV
ORIGINALINSTRUKSJONENE

E

LES DISSE INSTRUKSENE

Les noye gjennom og gjer deg kjent med denne
instruksjonsboken for du begynner & bruke Dremel
Versatip.

[LLY

LES GJENNOM

A ADVARSEL et

ANVISNINGENE. Feil ved overholdelsen

av nedenstaende anvisninger kan medfore elektriske
stot, brann og/eller alvorlige skader.

ARBEIDSOMRADE

Hold arbeidsomradet ditt ryddig og godt
opplyst. Rotete og merke arbeidsomréader kan
fore til ulykker.

Ikke plasser brennbare materialer i naerheten
av verktoyet.

Hold barn og andre personer unna nar
verktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen.
Skal kun brukes utenders eller i rom med god
ventilasjon.

PERSONSIKKERHET

Vzr oppmerksom, pass pa hva du gjer og bruk
sunn fornuft nar du anvender verktoyet. /kke
bruk verktayet nar du er trett eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet mens du bruker verktoy kan fore
til alvorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr og husk alltid &
bruke vernebriller. Bruk alltid vernebriller. Bruk
av personlig sikkerhetsutstyr som stevmaske, skli-
faste arbeidssko, hjelm eller harselvern - avhengig
av type og bruk av elektroverktoyet - reduserer
risikoen for skader.

Ikke len deg over verktayet. Serg for at du har
godt fotfeste og god balanse hele tiden. Dermed
kan du kontrollere verktayet bedre i uventede
situasjoner.

Kle deg etter forholdene. Det er en fare for at du
kan komme til & brenne deg pa flammen eller det
flytende loddetinnet. Kle deg i kleer som beskytter
deg mot brannskader. Hold har, tay og hansker
unna flammen. Lose klaer eller langt har kan ta fyr.
Sikre arbeidsstykket. Bruk en skrustikke til &
holde arbeidsstykket. Dermed kan du bruke begge
hendene til & styre verktoyet.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig
bruk.
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g. lkke bruk apparatet dersom det lekker, viser

tegn pa skade eller ikke fungerer korrekt.

h. Dersom apparatet lekker (gasslukt), ma du
umiddelbart ta det utenders og kontrollere
tettingen uten flamme. Bruk alltid sapevann.
Fylling og pafylling av gassylinderen méa gjeres
péa en plass med god ventilasjon, langt borte
fra mulige antennelseskilder, apne flammer,
opptenningsflammer, elektrisk kokeutstyr og fra
andre personer. Folg sikkerhetsanvisningene og
advarslene pa pafyllingssylinderen noye. lkke
foreta modifikasjoner pa apparatet.

i. Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest
er kraeftfremkaldende).

j.  Treef de nedvendige foranstaltninger,
hvis sundhedsskadeligt, braendbart eller
eksplosivt stov kan opsta under arbejdet
(noget stov kan vaere kraeftfremkaldende);
brug en stovbeskyttelsesmaske samt en stov-/
spaneopsugning, hvis en sadan kan tilsluttes.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV VERKT@YET

a. Oppbevar verktoyet pa et egnet sted med en
romtemperatur pa mellom 10 °C og 50 °C.
La verktoyet kjole seg helt ned for du setter det
bort. Verktay som ikke brukes, skal plasseres
utilgjengelig for barn pa et tort sted. Verktey som
ikke brukes, skal slas av.

b. A ADVARSE'. La alltid apparatet avkjole

helt for du tar av / bytter
spiss og / eller setter pa / bytter munnstykke.
c. Ekstremt brannfarlig gass
A DVARSEI' under trykk. 99
d. Skal ikke brukes i
A ADVARSEI' naerheten av gnister eller
apen ild.
e. Boksen skal ikke
A ADVARSEI' punkteres eller brennes.

Skal ikke oppbevares ved temperatur hoyere
enn 50 °C.

i A ADVARSEL
SN A ADVARSEL

Oppbevares utilgjengelig
for barn.

Forsok ikke a ta fra
hverandre denne enheten.

TILTENKT BRUK

Dremel Versatip har mange forskjellige bruksomrader.
Disse beskrives naermere i kapittelet "BRUK".

DEPONERING

Enheten, tilbehgret og emballasjen skal sorteres for
miljgvennlig resirkulering.



Beskrivelse Dremel Versatip
Modellnummer 2000
Stremkilde Foredlet butangass
Beholderens kapasitet + 17 ml. / £ 9 gram
Kjoretid + 45 minutter (hoyeste
innstilling)
+ 90 minutter (laveste
innstilling)

Oppvarmingstid Dyeblikkelig (apen flamme)
+ 25 sekunder (tuppene)
12 g/h varmeeffekt (forbruk)
Flammedeksel: 15 min.
(<25°C)

Tupper: 17 min. (< 25 °C)

Nominell tilfart
Nedkjglingstid

Temperatur 1200 °C (apen flamme)
680 °C (varmluft)
550 °C (tuppene)

Vekt 135 gram (tomt verktay)

Gjer deg kjent med komponentene i Dremel Versatip
(figur 1), de forskjellige tuppene (figur 6) og innholdet i
settet (figur 7) for bruk.

DREMEL VERSATIP

Katalysator

Flammedeksel

Mutter til flammedeksel
Keramisk isolator

Barnesikring (stopper)

Utlgser

Las (til kontinuerlig arbeid)
Knapp for & kontrollere flammen
Beholder

Fylleventil

crIemmoows

INNHOLDET | SETTET

Verktgy med hette
Lomme til lagring av hette
Utformingskniv

Bredt flammehode
Avviser

Lomme til loddetuppen
Ekstra, tom lomme
Skjaerekniv

Varmlufttupp

Blikkboks med loddesvamp
Blikkboks til varmetupper
Loddetinn

. Lomme til to skrungkler

ZErxXCTIEMMOO®>

Fjern pappdekselet over tenningsbryteren for du
begynner & bruke Dremel Versatip.
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(ETTER)FYLLE BEHOLDEREN

Dremel Versatip gar pa flytende butangass. Pase at
gassen du bruker, er foredlet butangass som ogsa
kan brukes i lightere.

Holdeverktayet og holderen vises pa bilde 8. Fyll
deretter beholderen med flytende butangass. Folg
instruksjonene pa butangassbeholderen. Beholderen
er full nar det renner flyttende butangass gjennom
fylleventilen.

A ADVARSEL

SLIK KOMMER DU | GANG

Dremel Versatip er utstyrt med barnesikring. Denne

mekanismen krever at det benyttes to hender under

bruk. Dette er for & beskytte mot at barn kan starte
verktoyet ved en feiltagelse.

1. Se figurene 2 og 3 for hvordan Dremel Versatip
startes.

2. Den keramiske isolatoren begynner & glede like
etter at verktoyet slas pa. Hvis sa ikke skjer,
gjentar du trinn 1 og 2. Nar Dremel Versatip
er kald, kan isolatoren kanskje avgi en kort
plystrelyd. Dette er normalt, og betyr ikke at det
er noe galt med verktoyet.

* Merknad: Flammedekselet ma installeres riktig, ellers

kan ikke verktgyet tennes.

IKKE FYLL FOR MYE GASS |
BEHOLDEREN!

Nar tenneren slippes, slas gasstilferselen seg automa-
tisk av, noe som gjer at Dremel Versatip stopper, og
kjoles sakte ned. Fglg trinnene i figur 2, 3 og 4 for &
bruke Dremel Versatip sammenhengende. Slipp ten-
ningsbryteren og flytt laseknappen mot hayre (figur 5)
for & sla av Dremel Versatip. Dette stanser tilfarselen
av butangass umiddelbart.

BRUK MED APEN FLAMME

For & bruke Dremel Versatip med apen flamme skrur
du av flammedekselet, fierner katalysatoren (og
tuppen, hvis den sitter pa), og skrur flammedekselet
tilbake pa verktoyet. Deretter fester du flammedek-
selmutteren godt.

FLAMMELENGDE OG TEMPERATURJUSTERING
Pase at verktoyet er pa etter tenning ved a

kontrollere at katalysatoren begynner a glede. Flytt
deretter flammekontrollspaken til hayre for & gke
flammelengden og -temperaturen, eller til venstre for
a senke flammelengden og -temperaturen. Nar apen
flamme- eller varmluftfunksjonen er i bruk, vil Dremel
Versatip ha riktig temperatur umiddelbart etter tenning.
La tuppene fa 25 sekunder pa & bli varme nok.

MONTERE ELLER SKIFTE TUPPER
LA ALLTID VERKT@YET FA
A ADVARSEL AVKJQLES HELT F@R DU
FJERNER ELLER SKIFTER TUPPER.

Forsikre deg om at tuppen du bruker passer til
jobben du vil gjgre. Bruk bare tupper som passer
helt til verktgyet. Lase tupper kan forarsake utrygge



situasjoner som fglge av at flammen ikke kan
kontrolleres.

Katalysatoren ma veere installert for at du skal
kunne bruke tupper. For a installere en katalysator
ma du skru lgs flammedekselmutteren og

fierne flammedekselet. Skyv katalysatoren inn i
flammedekselet med den smale delen pekende
utover. Plasser flammedekselet og katalysatoren
tilbake pa verktoyet og stram flammedekselmutteren
godt til. Loddetuppen, skjeereknivtuppen,
utformingsknivtuppen og varmluftblasertuppen kan
skrus pa katalysatoren. Sikre bitene med 7 mm-
skrungkkelen. Du fjerner en tupp ved ganske enkelt
a bruke 7 mm-skrungkkelen til & skru den lgs. Bruk
8 mm-skrungkkelen til & holde katalysatoren pa plass
hvis det er ngdvendig.

Den brede flammehodetuppen og avvisertuppen kan
fores over katalysatorens ende. Fgr dem bort fra
katalysatoren for & fijerne dem.

SETTE PA / BYTTE MUNNSTYKKE
LA ALLTID VERKT@YET FA
A ADVARSEL AVKJQLE SEG HELT F@R DU
SETTER PA ELLER BYTTER MUNNSTYKKE.

Munnstykket kan bli tilstoppet pa grunn av urenheter

i butangassen. Munnstykket kan byttes ut slik at

verktoyet far lengre levetid. Dersom munnstykket er

tilstoppet, ma du felge disse trinnene nar munnstykket

skal byttes:

1. Skru ut mutteren pa flammedekselet.

2. Ta av flammedekselet (og eventuelt katalysator og
tupp).

3. Skru av den keramiske isolatoren.

4. Ta av munnstykket for hand (liten kobberdel) ved

a vri og trekke forsiktig.

Sett pa nytt munnstykke med liten apning utover.

6. Sett den keramiske isolatoren tilbake pa plass og
stram den godt til.

7. Bytt flammedekselet (og eventuelt katalysator og
tupp).

8. Stram mutteren pa flammedekselet godt til.

o

Na er Dremel Versatip klar til bruk.

MERKNAD: Du kan bestille reservemunnstykke hos din
forhandler.

VANLIG BRUK

Loddetuppen: Brukes til vanlige lodding med
loddetinn.

Varm skjaerekniv: Brukes til kutting av nylontau for a
unnga flising.

Utformingskniv: Brukes til kutting av plast og annet
varmefglsomt materiale.

Bredt flammehode: Brukes til klargjering av
malingsfjerning.

Varmlufttupp: Brukes til smelting av plast og annet
varmefglsomt materiale.

Avviser: Brukes til krymping av varmefglsom isolasjon
rundt elektriske kabler.
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RENGJZRING

Sla av verkteyet og la det kjoles helt ned for
rengjering. Utsiden av verktgyet kan rengjeres med
en ren klut. Bruk en fuktig klut med en litt ngytralt
rengjeringsmiddel ved behov. Nar du skal rengjere
loddetuppen, ma du dynke loddesvampen i vann. Et-
ter lodding, eller hvis det er kommet overfladig tinn pa
tuppen, kan du terke det av pa svampen mens den
fortsatt er varm.

SERVICE OG GARANTI

Dette DREMEL-produktet gis en garanti i henhold til
lovfestede/landsspesifikke forskrifter. Skader grunnet
normal slitasje, overbelastning eller feil bruk dekkes
ikke av garantien. Dersom enheten ikke fungerer,
returnerer du den til forhandleren i montert stand
sammen med kjgpsbeviset.

KONTAKTE DREMEL

Hvis du ensker flere opplysninger om Dremels
produktutvalg, brukerstette og hotline, kan du se pa
www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Nederland

KAANNOS ALKUPERAISISTA OHJEIST

L]

LUE NAMA OHJEET

Varmista, etta luet ja ymmarrat nama ohjeet, ennen
kuin kaytat Dremel Versatip -tyokalua.

KAIKKI OHJEET
VAROITUS TULEE LUKEA. Alla
olevien ohjeiden noudattamisen laiminlyénti
saattaa johtaa sdhkoiskuun, tulipaloon ja/ tai vaka-vaan
loukkaantumiseen.

TYOPAIKKA

a. Pidéa tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Tyépaikan epéjérjestys ja
valaisemattomat tybalueet voivat johtaa
tapaturmiin.

b. Al sailyta tai tuo tydkalun ldhelle helposti
leimahtavia aineita.

c. Pida lapset ja sivulliset loitolla tydkalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan,
huomiosi suuntautuessa muualle.




Kéyté vain ulkona tai hyvin tuuletetussa
huoneessa.

HENKILOTURVALLISUUS

Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi
ja noudata tervetta jarkea tyokalua
kayttiessasi. Ald kdyta tybkalua, jos olet
vésynyt tai huumeiden, alkoholin tahi laékkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
tybkaluja kdytettdessé, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kayta suojavarusteita. Kéytéd aina suojalaseja.
Henkilbkohtaisen suojavarustuksen kéyttd, kuten
pbélynaamarin, luistamattomien turvaken-kien,
suojakypdrén tai kuulonsuojaimien, riippuen
séhkétydkalun lajista ja kdyttotavasta, vahentdd
loukaantumisriskié.

Al3 kurota liikaa. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita ty6kalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Saatat
saada palovammoja liekisté tai nesteméisesta

c. Paineistettuna erittiin
A VAROITUS syttyvaa kaasua.

d. Ala kdyta kipindiden tai
A VAROITUS avotulen ladhella.

e. Al3 puhkaise tai naarmuta
A VAROITUS sailiota, alaka sailyta sita

li 50° C:n lampdtilassa.

f A VAROITUS Pida poissa lasten

ulottuvilta.

g. A VAROITUS ::Ii?e}t,{:_a purkaa tata

KAYTTOTARKOITUS

Dremel Versatip on tarkoitettu kaytettavaksi
monenlaisiin tarkoituksiin, joista 16ydat tietoa
kappaleesta “KAYTTO”.

Juottotinasta. Kéytéd suojavaatetusta suojataksesi

HAVITYS

itsesi palovammoilta. Pid& hiukset, tteet ja
késineet loitolla liekista. Véljét vaatteet tai pitkat
hiukset voivat syttyd palamaan.

Kiinnita tyokohde tukevasti. Kayta tydkohteen
kiinnipitdmiseen ruuvipuristinta. N&in voit kéyttaé
kumpaakin kéttéa tyokalun hallintaan.

Sailytd tdma ohje myohempaa kayttéa varten.
Al3 kayté laitetta, jos se vuotaa, nayttaa
vioittuneelta tai ei toimi kunnolla.

Jos laite vuotaa (kaasunhajua) vie se heti
ulos ja tarkista tiiviys ilman liekkia, kayta aina
saippuavetta. Kaasusylinteri tulee aina tayttaa
tai vaihtaa hyvin tuuletetussa paikassa kaukana
mahdollisista syttymisléhteistd, avotulesta,
pilottiliekeista, sdhkoéliesistéd ja muista ihmisista.
Noudata aina turvallisuusohjeita ja vaihtosylinterin
varoitusmerkintdjé, dlé tee laitteeseen mitdén
muutoksia.

Ala koskaan tyosta asbestipitoista ainetta
(asbestia pidetdén karsinogeenisena).

Noudata suojatoimenpiteitd, jos tyossa saattaa
syntya terveydelle vaarallista, palavaa tai
rajahdysaltista polya (monia polyja pidetaén
karsinogeenisina); kdyta pblynsuojanaamaria ja
polyn-/ lastunimua, jos se on liitettévissa.

TYOKALUJEN KAYTTO JA KASITTELY

Saéilyta tyokaluasi sille soveltuvassa paikassa,
jonka ympariston lampétila on 10°C - 50°C.
Anna tybkalun jaahtyéa taydellisesti, ennen kuin
laitat sen séilytykseen. Tydkaluja tulisi séilyttaa
kuivassa paikassa lasten ulottumattomissa. Kytke

virta pois tybkaluista, jotka eivét ole kédytossa.
Anna tydkalun aina
A VAROITUS kokonaan jaahtya, ennen

kuin poistat tai vaihdat karkia ja asennat tai
vaihdat suuttimen.

Laite, tarvikkeet ja pakkausmateriaalit tulee lajitella
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Tydkalun kuvaus Dremel Versatip
Mallinumero 2000

Voimanlahde Puhdistettu
butaanikaasu

Sailion kapasiteetti +17ml./+9
grammaa

+ 45 minuuttia
(tehokkain asetus)
+ 90 minuuttia (alhaisin
asetus)

Kuumenee heti (vain tuli) + 25 sekuntia (karjet)
Nimellislammaonotto 12 g/h (kulutus)
Liekkisuojuksen jaahtymisaika: 15 min. (< 25°C)
Karjet: 17 min.

(< 25°C)

Kayttoaika

Lampdtila 1200°C (vain tuli)
680°C (kuuma ilma)
550°C (karjet)

Paino 135 g (vain tyokalu)

Tutustu Dremel Versatip tyckalun osiin (kuva 1),
erilaisiin karkiin (kuva 6) seka sarjan sisaltéon (kuva
7) ennen kayttoa.



DREMEL VERSATIP

Kiihdytin

Liekkisuoja

Liekkisuojan ruuvi

Keraaminen eriste

Lapsilukko (pysaytin)

Liikpasin

Lukko (jatkuvaan tydskentelyyn)
Liekin saaténuppi

Sailio

Tayttosuutin

crIemmoows

SARJAN SISALTO

Tyokalu korkilla

Tasku korkin séilytykseen
Muotoiluveitsi

Leved likekkikarki

Ohjain

Tasku juottokérjelle

Tyhja lisatasku
Katkaisuveitsi
Kuumailmakarki
Tinalaatikko juottotyynylla
Tinalaatikko kuumille karjille
Luottotinaa

. Tasku kahdelle puikolle

ZErxcTIEMMOO®y

Poista sytystyskytkimen pahvipaallyste, ennen kuin
kaytat Dremel Versatip -tyokalua.

SAILION TAYTTO

Dremel Versatip kayttda nestemaista butaania.
Varmista, ettd kayttamasi kaasu on puhdistettua
butaania, jota kdytetddn myds sytyttimissa.

Pitele tyckalua ja kaasun sailita kuvan 8 mukaisesti.
Tayta sitten sailié butaanilla. Ota huomioon kaasun
sailion ohjeet. Sailié on taynna, kun tayttoventtiilista
purkautuu butaanikaasua.

A VARO“'US ALA TAYTA SAILIOTA LIIKAA!

KAYTON ALOITTAMINEN

Dremel Versatip -tydkalussa on lapsilukko. Lapsilukon
avaamiseksi vaaditaan kumpaakin katta. Mekanismi
estaa lapsia sytyttdmasta tyokalua (vahingossa).
1. Katso kuvosta 2 ja 3, miten Dremel Versatip
sytytetaan.
2. Keraaminen eriste alkaa hehkua pian sytytyksen
jalkeen. Jos se ei ala hehkua, toista vaiheet
1 ja 2. Kun Dremel Versatip on kylma, sytytys
voi aiheuttaa lyhyen viheltdvan aéanen. Se on
normaalia, eika tarkoita, etta tyokalussa on vikaa.
* Huomaa: liekin suojuksen on oltava oikein asennettu,
Jotta tybkalu voi syttya.

Kun sytytyskytkin vapautetaan, kaasun virtaus katkeaa
automaattisesti ja Dremel Versatip pysahtyy ja alkaa
hitaasti jadhtya. Kun haluat kayttaa Dremel Versatip
tyokalua jatkuvaan tapaan, seuraa kuvien 2, 3 ja 4
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ohjeita. Kun haluat katkaista Dremel Versatip -tyokalusta
virran, vapauta sytytyskytkin ja siirra lukitusnappia
oikealle (kuva 5). Tama katkaisee butaanin virtauksen
valittomasti.

KAYTTA PALJAALLA LIEKILLA

Kun haluat kayttaa Dremel Versatip -tyokalua
paljaalla liekilld, irrota liekkisuoja, poista kiihdytina
(seké@ mahdollinen karki) ja kierra liekkisuoja takaisin
tydkaluunja kirista liekkisuojuksen ruuvi tiukkaan.

LIEKIN PITUUDEN JA LAMPOTILAN SAATO
Tarkista sytytyksen jalkeen, etta tydkalun on paalla
tarkastamalla, etta kiihdytin alkaa hehkua. Siirra sitten
liekin saatoévipua oikealle kasvattaaksesi liekin pituutta
ja lampdtilaa ja vasemmalle pienentaaksesi liekin
pituutta ja lampdtilaa. Kun kaytat paljasta liekkia tai
kuumaa ilmaa, Dremel Versatip on saadetty oikeaan
lampétilaan heti sytytksen jalkeen. Anna kéarkien
kuumentua 25 sekunnin ajan.

IKORKIEN ASENNUS TAI VAIHTO HUOMAA:

ANNA TYOKALUN AINA

A VAROITUS JAAHTYA, ENNEN KUIN
POISTAT TAI VAIHDAT KARKIA.

Varmista, ettd kaytat tydhosi sopivaa karkea.

Kayta vain karkia, jotka sopivat tyokaluun
taydellisesti. Loysasti sopivat karjet saattavat johtaa
kontrolloimattomaan ja arvaamattomaan liekkiin.
Kérkien kaytté vaatii kiihdyttimen asennuksen. Kun
haluat asentaa kiihdyttimen, irrota liekkisuojan ruuvi
ja poista liekkisuoja. Liu'uta kiihdytin liekkisuojaan
kapea paa ulospain. Aseta liekkisuoja ja kiihdytin
takaisin tyokaluun ka kirista liekkisuojan ruuvi tiukasti.
Juottokarki, katkaisuveitsikarki, muotoiluveitsikarki
seké kuumailmakaérki voidaan ruuvat kiihdyttimeen.
Kiinnita karjet tiukkaan kayttamalla 7 mm:n avainta.
Kun haluat irrotta karjen, kaytd 7 mm:n avainta karjen
ruuvaamiseen. Kaytd 8 mm:n avainta, jos kiihdytinta
on pidettava paikallaan.

Levean liekin karjen sekéa ohjainkarjen voi liv'uttaa
kiihdyttimen karjen paalle. Kun haluat poistaa ne, liu'uta
ne pois kiihdyttimesta.

SUUTTIMEN ASENNUS/VAIHTAMINEN
ANNA TYOKALUN AINA
A VAROITUS JAAHTYA KOKONAAN, ENNEN
KUIN POISTAT TAI VAIHDAT SUUTTIMEN.

Suutin voi tukkeutua butaanikaasun epapuhtauksien

takia. Suutin on vaihdettavissa, mika pidentaa

tyokalun kayttoikaa. Jos suutin tukkeutuu, noudata

seuraavia ohjeita sen vaihtamiseksi:

1. lIrrota liekkisuojuksen mutteri.

2. Poista liekkisuojus (ja mahdollinen katalysaattori
ja karki).

3. Ruuvaa keraaminen eriste irti.

4. Poista suutin kasin (pieni kupariosa) kiertamalla ja
vetamalla sita varovasti.

5. Asenna uusi suutin niin, etté pieni aukko osoittaa
ulospain.

6. Laita keraaminen eriste takaisin ja kirista se
kunnolla.



7. Laita liekkisuojus (ja mahdollinen katalysaattori ja
karki) takaisin.
8. Kirista liekkisuojuksen mutteri kunnolla.

Dremel Versatip on nyt valmis kayttoon.
HUOMAA: Voit tilata vaihtosuuttimen jalleenmyyjaltasi.

YLEISIMMAT KAYTTOKOHTEET

Juottokarki: kaytetaan tavallisiin juottotdihin juottotinaa
kayttaen.

Kuumakatkaisuveitsi: nailonkayden katkaisu
"harotuksen" valttamiseksi.

Muotoiluveitsi: muovilevyjen ja muiden lampdén
reagoivien materiaalien muotoonleikkaus

Levea liekkikarki: Yksiryiskohtaiseen
maalinirroitukseen valmistautuminen
Kuumailmakarki: muovien ja muiden lampéén
reagoivien materiaalien sulatus

Ohjain: lampoon reagoivien eristeiden kuristaminen
sahkojontojen ymparille

PUHDISTUS

Kytke tyokalu pois paaltad ja anna jaahtya
perusteellisesti ennen puhdistusta. Tyokalun
ulkopuolen voi puhdistaa puhtaalla kankaalla. Kayta
tarvittaessa kosteaa kangasta, jossa on pieni maara
neutraalia puhdistusainetta. Kun haluat puhdistaa
luottokarjen, kostuta juottotyyny vedella. Juotttamisen
jalkeen tai liaan juottotinan liiallisen kertymisen
jalkeen, pyyhi sita tyynyyn se on vield kuumaa.

HUOLTO JA TAKUU

Talld DREMEL-tuotteella on lakisaateinen/
maakohtaisten saanndsten mukainen takuu;
normaalista kulumisesta johtuvat vauriot, ylikuormitus
ja vaara kasittely ovat taman takuun ulkopuolella.
Jos laite lakkaa toimimasta tarkoista valmistuksen

ja testauksen prosesseista huolimatta, laheta se
purkamattomana jalleenmyyijallesi yhdessa ostokuitin
kanssa.

DREMELIN YHTEYSTIEDOT

Lisatietoja Dremelin valikoimista, tuesta ja hotlinesta
saat osoitteesta www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda,
Alankomaat
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TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONE
ORIGINALES E

LD

LEA ESTAS INSTRUCCIONES

Antes de utilizar la Dremel Versatip, lea atentamente
este manual de instrucciones.

L]

A LEA
TENCION INTEGRAMENTE
ESTAS INSTRUCCIONES. En caso de no
atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
provocar una electrocucion, incendio y/o lesiones
serias.

PUESTO DE TRABAJO

a. Mantenga limpio y bien iluminado su puesto
de trabajo. E/ desorden y una iluminacion
deficiente del puesto de trabajo pueden provocar
accidentes.

b. Mantenga alejado de la herramienta cualquier
material combustible.

c. Mantenga alejados a los nifios y otras
personas circundantes de la zona de trabajo
mientras esté utilizando la herramienta. Una
distraccion le puede hacer perder el control del
aparato.

d. Utilice la herramienta unicamente en el
exterior o en espacios bien ventilados.

SEGURIDAD DE PERSONAS

a. Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta
con prudencia. No utilice la herramienta si esta
cansado, ni tampoco después de haber consumido
alcohol, drogas o medicamentos. La falta de atencion
durante el uso de una herramienta puede provocarle
serias lesiones.

b. Utilice un equipo de proteccion y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo de lesiones
se reduce considerablemente si, dependiendo
del tipo y la aplicacion de la herramienta eléctrica
empleada, se utiliza un equipo de proteccion
adecuado como una mascarilla antipolvo, zapatos
de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

c. Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta en caso de
presentarse una situacion inesperada.

d. Utilice una vestimenta de trabajo adecuada.
Existe el peligro de sufrir quemaduras con la llama
o con el estano liquido para soldar. Lleve puestas
prendas protectoras para evitar quemaduras.




Mantenga el pelo, la vestimenta y los guantes
alejados de la llama. Las prendas holgadas o el
pelo largo pueden encenderse.

Afiance la pieza de trabajo. Utilice un dispositivo
de sujecion para asegurar la pieza de trabajo. De
esta manera podra manejar la herramienta con
ambas manos.

Guarde este manual para futuras consultas.
No utilice la herramienta si esta presenta
fugas, cualquier signo aparente de deterioro o
si no funciona correctamente.

Si la herramienta presenta alguna fuga (hay
olor a gas), coloquela inmediatamente en el
exterior y compruebe la estanqueidad de la
misma utilizando para ello agua jabonosa,
nunca una llama. E/ llenado y la recarga del
cilindro de gas deben realizarse en un lugar bien
ventilado, lejos de posibles fuentes de ignicion,
llamas abiertas, testigos luminosos, utensilios de
cocina eléctricos y fuera de la presencia de otras
personas. Observe siempre las instrucciones

y avisos de seguridad relativos a la recarga

del cilindro, y bajo ningtin concepto realice
modificacién alguna en la herramienta.

No trabaje materiales que contengan amianto
(el amianto es cancerigeno).

Tome unas medidas de protecciéon adecuadas
si al trabajar pudiera generarse polvo
combustible, explosivo, o nocivo para la
salud (ciertos tipos de polvo son cancerigenos);
coléquese una mascarilla antipolvo y, si su
herramienta viene equipada con la conexién
correspondiente, utilice ademas un equipo de
aspiracién adecuado.

USO Y MANTENIMIENTO DE
LA HERRAMIENTA

Guarde la herramienta en un lugar adecuado
con una temperatura ambiente de entre 10 y
50 °C. Antes de guardarla, deje que se enfrie por
completo. Mantenga alejadas de los nifios las
herramientas cuando no las utilice y guardelas en
un lugar seco. Desconecte todas las herramientas

cuando no las utilice.
Deje siempre que la

A ATENGIo“ herramienta se enfrie por

completo antes de extraer o cambiar las puntas
o al instalar o sustituir la boquilla.

A ATENGI(]N Gas altamente inflamable

bajo presion.

A ATENG""“ No utilizar cerca de

chispas o llamas abiertas.

A ATENGIﬁN No perforar ni quemar el

recipiente, ni tampoco
almacenar a temperaturas superiores a 50 °C.

A ATENCION ool
A ATENCION

No desarmar esta
herramienta.
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USO PREVISTO

La Dremel Versatip posee distintas aplicaciones:
encontrara una lista en el capitulo "USO".

ELIMINACION

La unidad, accesorios y embalaje se deben separar
segun corresponda con vistas a un reciclado
ecoldgico.

Descripcion Dremel Versatip
Numero de modelo 2000

Alimentacion Gas butano refinado
Capacidad del depésito +17ml/+9g

Tiempo de funcionamiento  + 45 minutos (con la
configuracién mas alta)
+ 90 minutos (con la
configuracion mas baja)
Instantaneo (llama
abierta)

+ 25 segundos (puntas)
12 g/h (consumo)
Protector de llama:

15 min

(< 25°C)

Puntas: 17 min (< 25°C)

Tiempo de calentamiento

Gasto calorifico nominal
Tiempo de enfriamiento

Temperatura 1.200 °C (llama abierta)
680 °C (aire caliente)
550 °C (puntas)

Peso 135 g (con la

herramienta vacia)

Eche un vistazo a los componentes de la Dremel
Versatip (figura 1), las diferentes puntas (figura 6) y
el contenido del kit (figura 7) antes de proceder a su
utilizacion.

DREMEL VERSATIP
A. Catalizador
B. Protector de llama
C. Tuerca del protector de llama
D. Aislador de ceramica
E. Dispositivo de bloqueo para nifios (seguro)
F. Gatillo
G. Dispositivo de bloqueo (para trabajar sin
interrupciones)
H. Boton para el control de la llama
I.  Deposito
J.  Vélvula de llenado



CONTENIDO DEL KIT

Herramienta con tapa

Compartimento para guardar la tapa
Cuchilla conformadora

Cabezal de llama ancha

Deflector

Compartimento para la punta de soldadura
Compartimento adicional vacio

Cuchilla de corte

Punta de aire caliente

Caja metalica con esponja para soldadura
Caja metalica para puntas calientes
Estafio para soldar

Compartimento para 2 llaves

Erxc-zTommoow>

Retire la funda de carton del interruptor de encendido
antes de utilizar la Dremel Versatip.

COMO (RE)LLENAR EL DEPOSITO

La Dremel Versatip funciona con gas butano liquido.
Asegurese de que el gas que esta utilizando es

gas butano refinado que puede emplearse para
encendedores.

Sujete la herramienta y el envase tal como se
muestra en la ilustracion 8. A continuacion, llene

el deposito con gas butano liquido siguiendo las
instrucciones del envase de gas butano. El depésito
estara lleno cuando salga gas butano liquido por la
vélvula de llenado.

T NO LLENE EL DEPOSITO EN
ATENCION [iasleruly

COMO EMPEZAR

La Dremel Versatip cuenta con un mecanismo de
seguridad para nifios. Para manejar este mecanismo
es necesario emplear ambas manos, de esta manera
se evita que los nifios enciendan la herramienta (por
accidente).

1. Para encender la Dremel Versatip observe las

figuras 2 y 3.
2. El aislador de ceramica estara incandescente

poco después de haber encendido la herramienta.

De no ser asi, repita los pasos 1y 2. Cuando la
Dremel Versatip se haya enfriado, es posible que
al volver a encenderla emita un breve silbido. Se
trata de un fendmeno normal y no significa que la
herramienta funcione incorrectamente.
* Atencion: el protector de la llama debe estar insta-
lado correctamente para que la herramienta pueda
encenderse.

Al soltar el interruptor de encendido, se cierra el flujo
de gas de forma automatica, con lo cual la Dremel
Versatip se detiene y empieza a enfriarse lentamente.
Para manejar la Dremel Versatip sin interrupciones,
siga los pasos indicados en las figuras 2, 3 y 4. Para
desconectar la Dremel Versatip, suelte el interruptor
de encendido y desplace el boton de bloqueo hacia
la derecha (figura 5). El flujo de gas butano se
interrumpira inmediatamente.
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COMO USAR LA HERRAMIENTA CON UNA LLAMA
ABIERTA

Para utilizar la Dremel Versatip con una llama
abierta, desenrosque el protector de llama, extraiga
el catalizador (y la punta en caso de que haya una
acoplada), vuelva a enroscar el protector de llama a
la herramienta y apriete bien la tuerca del protector
de llama.

AJUSTE DE LA LONGITUD Y LA TEMPERATURA
DE LA LLAMA

Después de encender la herramienta, cerciérese de
que esta conectada comprobando que el catalizador
empieza a estar incandescente. A continuacion,
desplace la barra para el control de la llama hacia la
derecha para aumentar la longitud de la llama y su
temperatura, o bien hacia la izquierda para reducirlas.
Cuando se utiliza la llama abierta o aire caliente, la
Dremel Versatip alcanza la temperatura correcta inme-
diatamente después de encenderla. Deje un tiempo
de calentamiento de 25 segundos para las puntas.

COMO INSTALAR O CAMBIAR PUNTAS

i DEJE QUE LA HERRAMIENTA
A ATENCION SE ENFRIE POR COMPLETO
ANTES DE EXTRAER O CAMBIAR LAS PUNTAS.

Asegurese de que utiliza la punta adecuada para

la tarea que desea realizar. Utilice sélo puntas que
encajen perfectamente en la herramienta. Si las
puntas quedan flojas, la llama puede descontrolarse y
provocar quemaduras.

Para utilizar puntas, el catalizador tiene que estar
instalado. Para instalar el catalizador, desenrosque la
tuerca del protector de llama y extraiga el protector
de llama. Inserte el catalizador en el protector de lla-
ma con la parte estrecha mirando hacia fuera. Vuelva
a colocar el protector de llama y el catalizador en la
herramienta y apriete bien la tuerca del protector de
llama. En el catalizador pueden enroscarse la punta
de soldadura, la punta de conformar y la punta con
soplador de aire caliente. Apriete las brocas con la
llave de 7 mm. Para desenroscar una punta utilice la
llave de 7 mm. Utilice la llave de 8 mm para asegurar
el catalizador en caso necesario.

La punta con el cabezal para llama ancha y la punta
con deflector pueden insertarse deslizandolos por
encima del extremo del catalizador. Para extraerlas,
retire el catalizador.

INSTALACION/CAMBIO DE LA BOQUILLA
i DEJE SIEMPRE QUE LA
A ATENCION HERRAMIENTA SE ENFRIE
POR COMPLETO ANTES DE INSTALAR O
SUSTITUIR LA BOQUILLA.

La boquilla puede obstruirse debido a las impu-
rezas presentes en el gas butano. La boquilla es
recambiable con objeto de prolongar la vida util de
la herramienta. Si se obstruyera la boquilla, siga los
pasos siguientes para cambiarla:
1. Desenrosque la tuerca del protector de llama.
2. Extraiga el protector de llama (y también el
catalizador y la punta si es necesario).



o

Desenrosque el aislador de ceramica.

4. Extraiga manualmente la boquilla (pieza de cobre
pequefa); para hacerlo, gire y tire de ella con
cuidado.

5. Inserte la nueva boquilla con la abertura pequefia
mirando hacia fuera.

6. Vuelva a colocar el aislador de ceramica y
apriételo bien.

7. Cambie el protector de llama (y también el
catalizador y la punta si es necesario).

8. Apriete bien la tuerca del protector de llama.

Tras seguir estos pasos, podra comenzar a utilizar la
Dremel Versatip.

ATENCION: para solicitar una boquilla de recambio,
puede dirigirse a su distribuidor habitual.

USOS HABITUALES

Punta de soldadura: se utiliza en las tareas de
soldadura habituales con estafio para soldar.
Cuchilla para cortes en caliente: para cortes perfectos
en cables de nailon y evitar el efecto de "bisel".
Cuchilla conformadora: para cortar a medida placas
de plastico y otros materiales sensibles al calor.
Cabezal de llama ancha: para tareas minuciosas de
arranque de pintura

Punta de aire caliente: para fundir plastico y otros
materiales sensibles al calor

Deflector: para comprimir el aislamiento sensible al
calor que rodea los cables eléctricos

LIMPIEZA

Apague la herramienta y deje que se enfrie por
completo antes de limpiarla. La parte exterior de la
herramienta puede limpiarse con un pafo limpio.

Si es necesario, utilice un pafio himedo con una
pequefia cantidad de detergente neutro. Para limpiar
la punta de soldadura, sumerja la esponja para
soldadura en un poco de agua. Después de soldar
o en caso de que se haya acumulado un exceso de
soldadura en la punta, limpielo en la esponja cuando
aun esté caliente.

REPARACION Y GARANTIA

Este producto de DREMEL esta garantizado de
acuerdo con el reglamento estatutario o especifico
de cada pais; cualquier problema debido al desgaste
normal, a una sobrecarga de la herramienta o a un
uso indebido quedara excluido de la garantia. En caso
de que la unidad no funcionara correctamente a
pesar de la atencién prestada durante los procesos
de fabricacién y comprobacién, debe mandar a su
distribuidor la herramienta completa junto con el
comprobante de compra.
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DATOS DE CONTACTO DE DREMEL

Para obtener mas informacion sobre la linea de
productos, el soporte técnico o la linea de atencion al
cliente de Dremel, visite www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Paises
Bajos

TRADUGAO DAS INSTRUGOES
ORIGINAIS

LEIA ESTAS INSTRUGOES

LD

Antes de utilizar o Versatip Dremel, deve ler
atentamente e compreender todo este manual.
LEIAA

LL] .
- UL roTALIDADE DAS

INSTRUGOES. O incumprimento das
instrugbes apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, queimaduras e/ou graves lesées.

AREA DE TRABALHO

a. Mantenha a sua area de trabalho sempre
limpa e bem arrumada. A desordem e as areas
insuficientemente iluminadas podem causar
acidentes.

b. Mantenha os materiais combustiveis afastados
da ferramenta.

c. Mantenha criancas e outras pessoas afastadas
da ferramenta durante a utilizagdo. Em caso de
distracgdo, existe o risco de perder o controlo da
ferramenta.

d. Utilize somente no exterior ou em
compartimentos bem ventilados.

SEGURANCA DE PESSOAS

a. Esteja atento, observe o que esta a fazer e
seja prudente ao trabalhar com a ferramenta.
Naéo utilize a ferramenta quando estiver
fatigado ou sob o efeito de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao
utilizar ferramentas eléctricas pode levar a lesbes
graves.

b. Utilize equipamento de proteccdo pessoal e
Use sempre uma protecgao para os olhos. A
utilizagdo de equipamento de protecgdo pessoal,
como mascara de po e sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou
protecgéo auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica reduz o risco de
lesées.




Nao se estique demasiado para alcangar
algum objecto ou local. Mantenha sempre uma
posigao firme e equilibrada. Desta forma, sera
mais facil controlar a ferramenta em situagbes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Existe o perigo de se
queimar devido a chamas ou & solda de estanho
liquida. Use vestuario de protecgdo contra o fogo.
Mantenha cabelo, vestuario e luvas afastados das
chamas. O vestuario largo ou o cabelo comprido
poderéo incendiar-se.

Fixe a peca. Utilize um dispositivo de fixagdo para
segurar a pega. Desta forma, podera utilizar a
ferramenta com as duas méaos.

Guarde este manual para futuras consultas.
Nao utilize o aparelho quando este apresentar
fugas, algum sinal de dano ou tiver alguma
anomalia.

Se o aparelho apresentar fugas (cheiro a gas)
leve-o imediatamente para o exterior e verifique
a sua estanqueidade sem chama. Utilize sempre
agua com sabdo. O enchimento ou reenchimento
da botija de gas tem de ser feito num local bem
ventilado, longe de possiveis fontes de ignigdo,
chamas abertas, chamas piloto, utensilios
eléctricos de cozinha e longe de outras pessoas.
Respeite as instrugbes de seguranga e notas de
aviso na botija de reenchimento e ndo efectue
alteragbes ao aparelho.

Nao processar material que contenha

asbesto (asbesto é considerado como sendo
cancerigeno).

Tomar medidas de proteccgéo, se durante o
trabalho houver a possibilidade de serem
produzidos pds nocivos a saude, inflamaveis
ou explosivos (alguns pés sdo considerados
como sendo cancerigenos); usar uma mascara de
protecgcdo contra po e, se for possivel conectar,
uma aspiragdo de pd/de aparas.

UTILIZAEAO E MANUTENGAO
DA FERRAMENTA

Guarde a ferramenta num local adequado, com
uma temperatura ambiente entre os 10°C e os
50°C. Deixe a ferramenta arrefecer totalmente
antes de a guardar. Guarde as ferramentas ndo
utilizadas fora do alcance das criangas, num
local seco. Desligue todas as ferramentas ndo
utilizadas.

A ATENGAO Deixe sempre arrefecer a

ferramenta totalmente

antes de remover/substituir pontas e/ou
instalar/substituir o bico.

A Gas altamente inflamavel
A ATENGAO sob pressao.

1 Nao utilize préoximo de
A ATENGAO faiscas ou chamas
abertas.

i Nao fure ou queime o
A ATENGAO recipiente, nem o guarde
a uma temperatura superior a 50 °C.
A Mantenha fora do alcance
A ATENGAO de criangas.
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9 A ATENGAO Né&o tente desmontar este

aparelho.

UTILIZAGAO ADEQUADA

O Versatip Dremel pode ser utilizado numa variedade
de aplicagbes que podem ser consultadas no capitulo

“UTILIZAGAO”.

ELIMINACAO

A unidade, os acessorios e a embalagem devem ser
separados para efeitos de reciclagem.

Descricdo

Numero do modelo
Fonte de alimentagao
Capacidade do deposito
Tempo de funcionamento

Tempo de aquecimento

Poténcia calorifica nominal

Tempo de arrefecimento

Temperatura

Peso

Versatip Dremel
2000

Gas butano refinado
+ 17 ml. / £ 9 gramas
+ 45 minutos (ajuste
maximo)

+ 90 minutos (ajuste
minimo)

Instantaneo (chama
aberta)

+ 25 segundos
(pontas)

12 g/h (consumo)
Guarda-chama:

15 min.

(< 25°C)

Pontas: 17 min.

(< 25°C)

1200°C (chama aberta)
680°C (ar quente)
550°C (pontas)

135 gramas
(ferramenta vazia)

Familiarize-se com os componentes do Versatip Dremel
(figura 1), com as diferentes pontas (figura 6) e com o
contetdo do kit (figura 7) antes de os utilizar.

VERSATIP DREMEL

Catalisador
Guarda-chama

Gatilho

Iommoow»

Porca do guarda-chama
Corpo isolador de porcelana
Fecho de seguranga para criangas (bloqueio)

Trava (para trabalho continuo)
Manipulo de controlo da chama



| Depésito
Valvula de enchimento

[

CONTEUDO DO KIT

Ferramenta com tampa

Bolsa para guardar a tampa
Faca de modelagem

Bico espalhador de chama
Deflector

Bolsa para a ponta de soldagem
Bolsa adicional vazia

Faca de corte

Ponta de ar quente

Lata com esponja de limpeza de solda
Lata para pontas quentes

Solda de estanho

Bolsa para 2 chaves

ErxcTTIommoow®>

Retire a cobertura de cartdo do interruptor de ignicdo
antes de usar o Versatip Dremel.

(RE)ENCHER O DEPOSITO

O Versatip Dremel funciona com gas butano
liquefeito. Assegure-se de que o gas utilizado é gas
butano refinado, igual ao utilizado em isqueiros.
Segure a ferramenta e a recarga tal como ilustrado
na figura 8. De seguida, encha o deposito com
gas butano liquefeito, respeitando as instrugdes da
recarga de gas butano. O depésito esta cheio quando
o gas butano liquefeito comega a sair pela valvula de
enchimento.

A ATE“GAO NAO ENCHA O DEPOSITO EM

DEMASIA!

COMEGAR

O Versatip Dremel esta equipado com um mecanismo

de seguranga para criangas. O mecanismo tem de

ser operado com as duas maos de forma a proteger

contra uma igni¢é@o (acidental) por parte de criangas.

1. Ver as figuras 2 e 3 para acender o Versatip
Dremel.

2. O corpo isolador de porcelana comega a ficar
incandescente pouco depois da ignigdo. Se tal
nao acontecer, repita os passos 1 e 2. Quando
o Versatip Dremel esta frio, podera ouvir um
curto assobio aquando da igni¢éo. Isto & normal.
Nao significa que haja algo de errado com a
ferramenta.

* Nota: o guarda-chama tem de ser instalado

correctamente. Caso contrario, a ferramenta ndo se
acende.

Assim que o interruptor de ignigéo é solto, o fluxo
de gas é automaticamente desligado, permitindo que
o Versatip Dremel pare e arrefega lentamente. Para
utilizar o Versatip Dremel de forma continua, siga os
passos das figuras 2, 3 e 4. Para desligar o Versatip
Dremel, largue o interruptor de ignigédo e mova o
botédo de bloqueio para a direita (figura 5). Isto ird
interromper imediatamente o fluxo de gas butano.
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UTILIZAGAO COM CHAMA ABERTA

Para utilizar o Versatip Dremel com uma chama
aberta, desaperte o guarda-chama, retire o
catalisador (e a ponta, caso haja) e volte a enroscar o
guarda-chama na ferramenta, apertando bem a porca.

COMPRIMENTO DA CHAMA E AJUSTE DA
TEMPERATURA

Depois da ignigao, certifique-se de que a ferramenta
esta ligada, verificando se o catalisador comeca a
ficar incandescente. De seguida, mova o manipulo
de controlo da chama para a direita para aumentar
ou para a esquerda para diminuir o comprimento da
chama e a temperatura. Se for utilizada uma chama
aberta ou ar quente, o Versatip Dremel encontra-se a
temperatura correcta imediatamente apds a ignigao.
Se forem utilizadas pontas, deixe a ferramenta
aquecer durante 25 segundos.

INSTALAR OU TROCAR PONTAS
i DEIXE SEMPRE A
A ATENGAO FERRAMENTA ARREFECER
TOTALMENTE ANTES DE REMOVER OU
SUBSTITUIR PONTAS.

Certifique-se de que utiliza a ponta correcta para o
trabalho que pretende levar a cabo. Utilize apenas
pontas que assentem na ferramenta perfeitamente.
Pontas soltas podem dar azo a chamas
descontroladas e perigosas.

O catalisador tem de estar instalado para se poder
utilizar as pontas. Para instalar o catalisador,
desenrosque a porca do guarda-chama e retire o
guarda-chama. Insira o catalisador no guarda-chama
com a parte estreita virada para fora. Coloque
novamente o guarda-chama e o catalisador na
ferramenta e aperte bem a porca do guarda-chama.
As pontas de soldagem, de faca de corte, de faca
de modelagem e a ponta sopradora de ar quente
podem ser enroscadas ao catalisador. Fixe as pontas
com a chave de 7 mm. Para remover as pontas,
basta desaperta-las com uma chave de 7 mm. Se
necessario, utilize uma chave de 8 mm para manter o
catalisador no lugar.

As pontas do bico espalhador de chama e do
deflector podem ser deslizadas sobre a extremidade
do catalisador. Para as remover, empurre o
catalisador para fora.

INSTALAR/SUBSTITUIR UM BICO
i DEIXE SEMPRE A
A ATENGAO FERRAMENTA ARREFECER
TOTALMENTE ANTES DE INSTALAR OU
SUBSTITUIR UM BICO.

O bico pode ficar entupido devido a impurezas de gas

butano. O bico é substituido para aumentar a vida util

da ferramenta. Se o bico estiver entupido, siga estes

passos para o substituir:

1. Desaparafuse a porca do guarda-chama.

2. Remova o guarda-chama (e, se necessario, o
catalisador e a ponta).

3. Desaparafuse o corpo isolador de porcelana.



4. Remova manualmente o bico (pequena pega de
cobre) rodando e puxando-o suavemente.

5. Instale um novo bico com a pequena abertura
virada para fora.

6. Volte a colocar o corpo isolador de porcelana e
aperte-o bem.

7. Substitua o guarda-chama (e, se necessario, o
catalisador e a ponta).

8. Aperte bem a porca do guarda-chama.

O Versatip Dremel esta agora pronto para ser usado.

NOTA: E possivel encomendar um bico de substituigdo
através do seu agente autorizado.

APLICAGOES MAIS COMUNS

Ponta de soldagem: utilizada para soldagens normais
com solda de estanho.

Faca de corte quente: para cortar cordas de nylon, a
fim de evitar o efeito de pontas soltas.

Faca de modelagem: para cortar a medida folhas de
plastico e outros materiais sensiveis ao calor

Bico espalhador de chama: preparagéo para a
remogao detalhada de tinta

Ponta de ar quente: para derreter plasticos e outros
materiais sensiveis ao calor

Deflector: para encolher os isolamentos sensiveis ao
calor que envolvem os fios eléctricos

LIMPEZA

Desligue a ferramenta e deixa-a arrefecer totalmente
antes de a limpar. O exterior da ferramenta pode ser
limpo com um pano. Se necessario, utilize um pano
himido com um pouco de detergente neutro. Para
limpar a ponta de soldagem, humedeca a esponja
de limpeza de solda com agua. Depois de soldar ou
se houver um excesso de solda na ponta, limpe-a a
esponja enquanto ela ainda esta quente.

ASSISTENCIA TECNICA E GARANTIA

A garantia deste produto DREMEL esta assegurada
de acordo com as normas estatutarias/especificas
do pais; as avarias devidas ao desgaste normal,
sobrecarga ou utilizagdo incorrecta ndo estéao
abrangidas pela garantia. Se, apesar de todo o
cuidado durante o fabrico e na fase de testes, a
ferramenta falhar, envie-a inteira, para o seu agente
autorizado, juntamente com o comprovativo de
compra.

CONTACTO DA DREMEL

Para mais informagdes sobre a variedade, apoio e
linha directa da Dremel, consulte o site
www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Holanda
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META®PAZH TQN NMPQTOTYNQN la.
OAHT'ION

LLY

AIABAXTE AYTEZ TIZ OAHFIEZ

Mpotou xpnoipotroifoeTe 1o Dremel Versatip,
@POVTIOTE va SIGBACETE Kal va KATAVONOETE TTARPWG
auTtd TO EyXeIpidIO.

!—.—J AIABASTE OAEE TIE
YMOAEIZEIE. H un

OUUUOPPUON L€ TIS TTIO KATw UTTOOEIGEIS TTopEi va odnynoel o
nAektpomAnéia, ewrid kai/ij o€ cofapd Tpauuariouo.

XQPOZ EPrAZIAZ

a. Aiatnpeite TO0 XWpPo epyaciag Kabapo Kai
TakTOTrOINUéVO. H aradia kar ol OKOTEIVEG
TEPIOXES TTPOKAAOUV aTuxnua.

b. Mn Siatnpeite | pn QEPVETE EUPAEKTA UAIKG
KOVTd O0TO gpyaAeio.

c. Otav XpnOoIMOTIOIEITE £éva TO EPYOAEIO KPATATE
MaKpPId Ta TTaISIA KAl T GAAQ TTAPEUPICKOPEVT
dTopa. 3¢ mepimIwon améaTacns mg mpoaoxns oag
umopei va xdoere Tov éAeyxo Tou epyaAeiou.

d. XpnoIipoTroIgiTE TN CUCKEUN POVo £§w N o€
KaAd agpIi{OHEVOUG XWPOUg

AZOAAEIA MPOZQMQN

a. Na €ioTe TPOOTEKTIKOI. [TapakoAoubeiTe 11 KAVeTE
Kal XpNOIOTTOIEITE TO HUAAS oag, orav epyadeoTe
' éva epyaleio. Mn xpnoiuotoieite éva epyaAeio,
orav giote koupaopévol 1 orav Bpiokeare UTTO
TNV ETMIPPON VAPKWTIKWY, OIVOTTVEUUATOS 1)
@apudkwv. Mia oTiyun ampooeéiag kard 1o
XEIPIOUG ToU epyaAeiou ptropei va odnyroer o€
oofapous TpaQUUATIONOUS TOU XEIPIOTH.

b. Xpnoipotolgite e§omAIoCN6 ao@aAsiag.
XpnoIuoTToIEiTe TTAVTOTE TTPOOTATEUTIKG yuaAid. O
egéomhioués aoaleiag, 6Tws udoka mpooraoiag
armrd 1n okovn, avrioAiobnTika umodnuara
aopdAsiag, TPOOTATEUTIKO KPAVOG, 1) WTATTTIOES,
ToU xpnoiporolsital KatdAAnAa, peiwver Tov
KivOUVO TPQUUATIOUWV.

c. MNpooéxete Twg oTékeDTE. [laipvere owaorn
OTdon Kal KpATdTe mAvVToTE TNV ICOPPOTTIa
oag. Auté Bonba orov KaAutepo éAeyxo Tou
EpyaAeiou o€ mEPITTTWON amTPOTdOKNTWY
KaTaoTaoEwv.

d. ®opdre cwoTh evdupacia. Ymdpxel kivouvog
va Kagite ol idiol e 1N @ASya n e 10 uypd KaAdi
TNg KaoairepokéAAnong. ®opdre mpooTareuTikd
pouxa yia Tnv mpooTacia oag amoé 1a eykavuard.




Kpardre 1a paAAid oag, ta pouxa kai ta yavra
oag pakpid amé 1 eAdya. Ta xaAapd pouxa
Ta PaKpId paAAiG ummopouv va maoouv Qwrid.
Ac@alileTe To eTeEPYA{OUEVO KOPHATI.
Xpnaiporroiegite pia diaraén ovo@iyéng yia
ouykpaTtnon tou emeéepyaluEvou Kopuuariou.
AuTé 0ag EMITPETEI, va XPNOIUOTTOIEITE Kal TA
dUo xépia, yia 1o xeIpIouo Tou gpyaleiou.
DuUAGETE aUTO TO £YXEIPIBIO VI HEAAOVTIKA
xenon.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN, OTAV £XEI
Siappon, eppavilel onueia Inuidg R Asitoupyei
go@aApéva.

Ortav n ocuokeun éxel diappor (oour agpiou),
TAPTE TNV apéows £§w Kal eAEyETE TNV
OTEYAVOTNTA XWPIG GAOYQ, XPNOIUOTTOIEITE
TapakaAw TavroTe ocamouvdada. H mAnpwon n
n emavamAnpwaon Tou KUAivépou agpiou (ykadiou)
TPETTEl va yiverar o€ pia kaAd agpiluevn 6éan,
HaKpIG amrd Tuxov moavés TnyEéS avapAeéng,
avoIXT @ASya, SOKINAOTIKES AGUTTES, NAEKTPIKES
OUOKEUES AYEIPEUATOS KAl aKPIG atrd GAAa
dropa. ®povriote va mpooégere TIS 0dnyies
ao@aleiag Kai TS TTPOEISOTTOINTIKES UTTOOEIEEIS
arov KUAIvOpo emavamAfipwaong Kai punv
EKTEAEOETE Kapia PETQTPOTTN OTN OUOKEUN.

Mnv kaTepyddeoTe UAIKG TTOU TTEPIEXOUV
apiavTo (To auiavio Bewpeital oav KapKivoyovo
UAIKO).

No AapBAVETE TTPOCTATEUTIKA METPA OTAV

KT TNV EPYOCia 0ag UTTAPXEI N TTEPITITWON
va dnuioupynBer avluyieiviy, E0QAEKTN i
EKPNKTIKN OKOVN (UEPIKG €idn okOvng Bswpoulvral
KapKIvoyova) - va @opdre UGoKa TpooTaoiag
OKOVNG Kal va XpnoiuoTToIEiTE avappdpnon
OKOVNG/pokavidIv/ypeditv.

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY EPTAAEIOY

AT1roBnkeUeTe TO Epyaleio oag o€ pia
KAaTtdAAnAn 8éon pe pia Beppokpacia
TepIBaAAovTog peTagu 10°C kai 50°C. Agrivere
TO EPYaAEi0 OaS va KPUWVEI EVTEAWS TTPIV TNV
armrobnkeuon. Ta un xpnoiyorrolouueva pyalsia
TPETTEl va armoBnkelovral pakpid amé 1a maidid
o€ pia areyvy Béon. Amevepyorroigite 6Aa Ta un
PN OILOTTOIOUKEVA EPYaAEia.
YU T Aefivere mvrote To
gpyaAgio va KpUWVEl
EVTEAWG, TTPOTOU OPUIPECETE | AVTIKATAOTHOETE
TIG MUTEG Kal / ] EYKATAOTAOCETE /
VTIKATOOTIIOETE TO OKPOPUGCIO (UTTEK).

AnPOEIAOﬂOIHZH EgaipeTikd 0@AeKTO aéplo

KATW o1rod Tigon.
Mnv 10 XPNOIUOTIOIEITE
KOVTA o€ oTIVOApES 1

[

A\ POEIAOMOIHEH

Il

avoixTi Adya.

PN Mnv TpuTréTe A NV Kaite
T0 Soxeio Kal ynv 10

atroBnkeUeTe o€ BepUoKpacia TAVW ard

500C.
A\ NPOEIAOMOIHEH

DuAGETE TO HaKPIA AT
Tadid.

Iommoow»
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Mnv TpoomadnoeTe va
ATTOCUVAPHOAOYNOETE

Kl £\ NPOEIAOMOIHZH

QUTA T CUOKEUR.

ENAEAEITMENH XPHZH

To Dremel Versatip poopidetal yia TTOAEG
£QappoyEg, Tou Ba Bpeite 010 KePAAaio "XPHZH".

AMOZYPZH

H povdda, Ta eEapTApaTa Kol N CUOKEUATTa TTPETTE
va TagivounBoulv yia pia avakUkAwaon @IAIKA oTo
TepIBAAAOV.

Mepiypaen Dremel Versatip

ApIBu6G povTéAou 2000

Mnyn evépyelag Pagivapiopévo aépio
Boutaviou

XwpnTikdTNTAG doxeiou £ 17 ml. / +9
Ypaupdpia

Xpovog Aeitoupyiag + 45 Aemrtd

(uynAGTepn pUBHION)

+ 90 AeTTTé (XapnAOTEPN
puBIoN)

Zriypiaia (avoixTr @Adya)
+ 25 deutepOAeTTTa (PUTEG)
12 g/wpa (katavdAwon)

Xpovog Béppavong

OvopaoTikr €£i0050G
BeppodTNTAg
Xpdvog wugng MpoguAakTApag eAdyag:
15 Aetrtd (<25°C)

Murteg: 17 Aemrtd (< 25°C)
1200°C (avoixth @Adya)
680°C (LeoT6G aépag)
550°C (uoTeg)

135 ypappdpia

(6de10 epyaleio)

Ogpuokpacia

Bdpog

EoikeiwBeiTe TTapakaAw Pe Ta oToIxEia TOU Dremel
Versatip (eikéva 1), TIG O1aQOPETIKEG PUTEG (EIKOVA 6)
Kal To TrEPIEXOUEVO TOu O€T (eIKdva 7) TIpIv T Xpron.

DREMEL VERSATIP

KataAutng

Mpo@uAakTipag AOYag

Magipad Tou TTPOPUAAKTAPA PASYaG
Kepapikdg povwtripag

KAgidwpa ao@daAeiag TTaidiwv (avaoToAéag)
AloKOTITNG OKAVOAANG

KAeidwpa (yia ouvexn epyaaia)

KoupTri eAéyxou TG @Adyag



. Aoxeio
BaABida TAfpwaong

[

NEPIEXOMENO ZET

EpyaAcio pe katrdki

©OnKn yla atmoBAKeUON TOU KATTOKIOU
Mayaipr diapdppwong

MAamia ke@ahr @Adyag

Ektpotréag

Onkn yla putn K6AANONg

Mpo6oBeTn adela Brikn

Mayaipl KoTTrg

MuTn CeoTou aépa

MeTaAAIkd KouTi He apouyydpl KOAAnong
MeTaAAIkd kouTi yia {e0TEG PHUTEG

KaAdr k6AAnong

. OnKn yia 2 KAeIdIG

A@aipéaTe TO XaPTOVEVIO KAAUPMA atrd TO SIOKOTITN
avaeAegng, TTpoToU xpnoiyotroifoete 1o Dremel
Versatip.

ZErxc-IEMmMOO®

(EMANA)NAHPQZH TOY AOXEIOY

To Dremel Versatip Acitoupyei pe uypd aépio
Boutaviou. BeBaiwBeite, 6T TO aépio TTOU
XPNOIPOTIOIEITE gival pagivapiouévo aéplio BouTaviou,
TO OTTOi0 PTTOPEI £TTIONG VO XPNOIPOTIOINBE O€
avamTipeg. MdoTe To epyaAeio kal To doxeio, OTTWG
@aivetal oTnVv eikéva 8. MeTd yepioTe T0 doxeio HE
uypo aéplo Boutaviou, TNPWVTAG TIG 0dnyieg OTO
doxeio Tou aépio Boutaviou. To doxeio eival yepdro,
6tav uypo aépio Boutaviou dlauyel péoa aTrd T

BaABida TARpwaong.
H MHN YNEPXEIAIZETE TO
A\ POEIAOMOIHEH AGXEIO!

ZEKINHMA

To Dremel Versatip eival eE0TTAICPEVO PE pnyaviopo
ao@aAeiag Taidiwy. AuTég 0 PNXavIoPOG aTTaITEl
XEIPIoPS dU0 XEPIWY, yia TNV TTpoaTacia atméd
(aBEANTN) avaeAetn atmd Taidid.

1. BAéme €1kOveg 2 kal 3 yia TNV ava@Aegn Tou
Dremel Versatip.

2. O kepapikdg povwtipag Ba apyioel va
TTUPAKTWVETAI Aiyo PETE TNV avagAegn. OTav
autd de oupBaivel, eavaAdpeTe Ta BApaTa
1 kai 2. Otav 10 Dremel Versatip €ival kpUo,
oTnv avaeAegn akolyeTtal évag oUVTONOG HXOG
oQupiyHaTog. AuTO gival Kavoviké Kal O onuaivel
OTI UTTaPYE! KATTOI0 OQAAUa OTO epyaAEio.

* Ymédeign: O mpopuAakTipag e eAdyag mpémer va

gival owaTd ToTTOBETNUEVOS, Via va UTTOPEl va avawer

10 £pyaAgio.

‘Otav o diakdTTNG avapAegng eAeuBepwBei, n pon
TOU aEPioU BIOKATITETAI AUTOUATA, PE OTTOTEAEOHA
10 Dremel Versatip va oTaparrioel Kai va KpUWoEl
apyd. MNa n ouvexn Aeiroupyia Tou Dremel Versatip,
akoAoubnoTe Ta Brpara oTig eIkéveg 2, 3 kai 4. MNa
TNV amevepyotroinan tou Dremel Versatip, agioTe
€AeUBEPO TO BIOKAOTITN AVAPAEENG Kal PETAKIVAOTE TO
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KOUTTi KAEISWHATOG TTPOg Ta eI (eIkéva 5). AuTod Ba
OTAPATACE! AUETWS TN PON Tou aépiou BouTtaviou.

XPHZH ME MIA ANOIXTH ®AOTA

Ma ™ xprion Tou Dremel Versatip pe pia avoixtm
PAOYQ, EERIBWOTE TOV TIPOPUACKTHAPA TNG PAGYAG,
a@aipéoTe TOV KATAAUTN (Kol TN puTn, €av gival
ToTToBeTNPEVN) Kal BIdWOTE {avd ToV TTPOQUACKTAPA TG
@AOyag oTo epyaAeio kal oQigTe KAAG TO TTAgINAEDI TOou
TIPOPUACKTAPA TNG PASYAG.

PYOMIZH TOY MHKOYZ KAI THZ ©EPMOKPAZIAL
THZ ®AOTAZ

Meta TV avagAegn, Befaiwbeite 6T TO epyaAeio
eival evepyoTroinuévo, eEAEYXOVTaG GV O KATAAUTNG
apxigel va TTUpOKTWVETal. METE PETOKIVAOTE TO

HoXAS eAéyxou TG @AGYag TTpog Ta degid, yia va
QUEAOETE TN PAKOG TNG PASYag Kal Tn Beppokpaaia

| TTPOG Ta APICTEPQ, VIO VO PEIWOETE TO MAKOG TNG
@AOyag kal TN Beppokpacia. OTav XpnoIPOTIOIEITE TNV
avoIXTr) @Adya f To (eoTé aépa, To Dremel Versatip
BpiokeTal 0TN OWOTH BEPUOKPATIa APECWS PETE TNV
avagAegn. AQrioTe TTOPaKaAW 25 SeuTepdAeTITA, yia va
BeppavBouv ol puTEG.

EMKATAZTAZH 'H AAAATH MYTQN YMNOAEIZH:
A®HNETE NANTOTE TO
EPFAAEIO NA KPYONEI
ENTEAQE MPIN AQAIPEZETE 'H ANTIKATAZTHZETE TIZ
MYTEZ.
DpovTioTe va XPNOIUOTIOICETE TN CWOTH PUTN YIa TNV
epyacia TTou BEAETE va KAveTe. XpNOIPOTIOIEITE HOVO
HUTEG, TTOU TTpocappdlovTal EvIEAWS oTo epyaAeio. Ol
XOAapd@ TOTTOBETNUEVEG PUTEG PTTOPOUV Va 0dnyRooUV
O€ HIO aVEGEAEYKTN Kal avao@aAn Adya.
‘Otav xpnoipotroloUvTal ol PUTEG, TTPETTEI O KATAAUTNG
va gival eykateatnuévog. MNa Tnv Tomo8EéTnon Tou
KataAUTn EERIBWOTE TO TTAGINADI TOU TTPOQUACKTHPO
NG PAOYOG Kal aQaIPEOTE TOV TTPOPUAAKTAPO
NG PAGyag. ZTTPWETE Tov KATaAUTn péoa aTov
TIPOPUAAKTAPA TNG PAGYOG PE TO OTEVO PEPOG TTPOG
Ta £€§w. ToTTOBETAOTE VG TOV TIPOPUAKTAPA TNG
@AGyag Kal Tov KATaAUTn OTO £pyaAEio Kal ao@alioTe
TOoV, OQiyyovTag To TTagIuadl Tou TTPOQUACKTAPA TNG
@AOyag. H potn K6ANong, n poTN poxaipiol KOTTAG, N
HOTN paxaipiol diapépewong Kal n puTtn {eotol aépa
pTropei va BIdwBei aTov KATaAUT. AGQAAIOTE KaAd
TIG MUTEG, XPNOIUOTTOIVTAG TO KAEIDi 7 mm. Na va
APAIPETETE IO PUTN, XPNOIMOTIOINOTE OTTAG TO KAEIDI
7 mm, yia va EeRIBWOETE TN PUTN. XpNnoIPOoTIoIRaTE
TO KA€I®i 8 mm, yia T OUyKPATNON TOU KAtaAUTn OTn
Béon Tou, 6Tav eival atapaitnTo. H putn TAaTIdg
KEPAARG PAOYQG Kal N pUTN EKTPOTTE UTTOPET v
TrEpAoel TTavw OTO AKPO Tou KaTaAUTn. Ma va TIg
apaipéoeTe, TPABAETE TIG ATTO TOV KATAAUTN.

EFKATAZTAZH / ANTIKATAZTAZH ENOZ

AKPOO®YZIOY
A®HNETE MANTOTE TO

EPFAAEIO NA KPYQNEI

ENTEAQZ, NPOTOY ErKATAZTHZETE H

ANTIKATAZTHZETE ENA AKPO®YZIO.

To akpo@ualo PTropei va @pdgel, Adyw putravong

oTo aéplo Boutaviou. MNa Tnv adgnan Tng SIGpPKEIAg



_TR B

{wNG Tou epyaAgiou, PTTOPEI TO AKPOPUTIO va

QVTIKATAOTAOE!. Z€ TIEPITITWON TTOU TO AKPOPUTIO

eival ppaypévo, akoAouBnoTe autd Ta BripaTa, yia va

QVTIKATAOTAOETE TO AKPOPUTIO:

1. ZeIdWOoTeE TO TTAgINASI TOU TTPOPUACKTAPA TNG
PAOYOG.

2. AgaipéaTe TOV TTIPOQUAAKTHPA TNG PASYag (Kai Tov
KOTaAUTN Kal TN pOTn, €4v gival duvaro).

3. ZePIdwaoTe TOV KEPAUIKO povwThpa.

4. AQaIpéoTE TO AKPOPUTIO PE TO XEPI (MIKPO TEPAXIO

XOaAKOU), OTPEPOVTOG TO ATTAAG Kal TPABWVTAG TO

£Ew.

ToTroBeTAOTE TO VEO OKPOPUOTIO HE TO HIKPO

dvolypa, va deixvel TTpog Ta £§w.

6. BAATE TOV KEPAWIKO pOVWTAPA §ava oTn Béon Tou
KOl OQiETE TOV KOAG.

7. EmavatomoBeTAoTE TOV TIPOQUACKTAPA TNG PAGYaG
(kal Tov KataAUTn Kail Tn poTn, €av givar duvaro).

8. Zigte kaAG TO TTAgIYAdI TOU TTPOPUAAKTHPA TNG
PAOYOG.

To Dremel Versatip eival Twpa £101H0 Yo XpAon.

YTMNOAEI=H: "Eva avTaANaKTIKO akpo@UoIo PTTOPET va
TrapayyeABei HEOW TOU EPTTOPOU.

MNEPIZZOTEPO ZYNHOEIZ XPHZEIZ

MUTn k6AANONG: XpnoIpoTIoIEiTal VIO EpYQOieg
KavoVIKAG KOAANGNG, XPNOIUOTIOIVTAG KOAAI
KOAANoNG.

ZeoTo paxaipl KotrAg: Kéyipo vaidov okoiviou yia Tnv
amoguyn 'Eepriopartog'.

Maxaip! diapéppwan: Kéwigo TTAACTIKWY @UAAWY Kal
AWV BeppoguaiodNTWV UAIKWY 0TO OwoTd PEyEBOG.
MAamd kepahry AGyag: MpoeTolpacia yia akpifr
AQaipeEST PTTOYIAG

MuUTn ZeoTou aépa: AIWOIYO TTAAOTIKWY Kal GAAa
BeppocuaiodNTWV UAIKWV.

Ektpotréag: Zuppikvwon BeppoguaiodnTng pévwong
OTIG NAEKTPIKEG KAAWDBIWOEIG.

KAGAPIZMA

ATTEVEPYOTTOINGTE TO £PYOAEIO KaI AQPOTE TO va
KPUWOEl EVTEAWS TTPIV TO KaBdpiopa. To e§wTePIKO
TOU €pYaAEiou PTTOPE va KaBapIoTel e Eva Travi
KaBapiopoU. Edv eival amapaitnto, XpnoIPOTIOINOTE
éva uypd Travi Pe Aiyo OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKO.

MNa 10 kaBdpiopa TG PUTNG KOAANONG, EUTTOTIOTE TO
gpouyydpl kKOANoNG o€ Aiyo vepd. MeTd Tnv KOAAnonN
1| O€ TTEPITITWON TTEPIOTEUEl KOAGI TTAVW OTn pUTN,
OKOUTTIOTE TNV PE TO GQOUYYApI, éTav eival akdua
Ceatn.

ZEPBIZ KAI EITYHZH

Auté 10 TTpOidv DREMEL ¢ival eyyunuévo oUppwva
HE TOUG VOUIKOUG/TOTTIKOUG Kavoviopoug. Or nuiég
TIOU oQeiAovTal O€ KaVOVIKA ¢Bopd Kal OTTdoIdo,
uTTEPPOPTWON 1 E0PAAPEVO XEIPIOPO OTTOKAEiOVTAI
atmd TNV €yyunaon. e TEPITITWON TTOU TO £pyaAeio Oe
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AeiToupyei, TTapdAN TNV TTPOCEKTIKF KATAOKEUR Kal
SoKIun, OTeiATE TO oUVapPUOAoynpévo padi pe amddeign
ayopdg oTov £UTTopd oag.

EMA®H ME DREMEL

Mepioodrepeg TTANP 0POPIEG OXETIKG WE T CUAAOYRA
Dremel, utrootpign kai hotline, 6a Bpeite otV
10T00€Aida www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, OAavdia

JINAL YONERGELERIN GEVIRiSi

BU TALIMATLARI GUVENLI BIR
SEKILDE SAKLAYIN

LI}

Dremel Versatip'i kullanmadan 6nce, bu kullanim
kilavuzunu timiyle okudugunuzdan ve anladiginizdan
emin olunuz.

L]

TUM TALIMATLARI
A UYARI OKUYUNUZ.
Asagida agiklanan tiim talimatlara
uyulmamasi, elektrik garpmalarina, yanginlara ve/ya da
agir yaralanmalara neden olabilir.

GALISMA ALANI

a. Galisma alaninin temiz ve yeterince aydinlk
olmasina dikkat ediniz. Daginik ve karanlik alanlar
kazalara davetiye ¢ikarir.

b. Aletin yakininda yanici malzemeler
bulundurmayiniz.

c. Aleti caligtinrken, gocuklar ve gevrenizdeki
diger kisileri caligma alaninin uzaginda
tutunuz. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

d. Sadece dis mekanlar veya iyice
havalandiriimig odalarda kullaniniz.

KISILERIN GUVENLIGI

a. Aleti caligtinrken uyanik olunuz, ne yaptiginiza
dikkat ediniz ve sagduyulu davraniniz.
Yorgunken ya da uyusturucularin, alkoliin ya da
ilaglarin etkisi altindayken aleti kullanmayiniz.
Aletleri kullanirken yapilacak bir anlik dikkatsizlik,
ciddi kisisel yaralanmaya neden olabilir.

b. Kisisel koruyucu donanim kullanimi. Her
zaman g6z koruyucu takin. Elektrikli el aletinin
tirti ve kullanimina uygun olarak; toz maskesi,
kaymayan is ayakkabilari, koruyucu kask ya da
koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullanimi
yaralanma tehlikesini azaltir.



Asiri kuvvet uygulamayiniz. Calisirken ayak
bastiginiz yerin uygun ve dengeli olmasina dikkat
ediniz. Bu, beklenmedik durumlarda aleti daha iyi
kontrol etmenize olanak saglar.

Uygun is elbiseleri giyiniz. Alev ile ya da isi
etkisiyle eriyerek sivilasan lehimleme kalay!

ile kendinizi yakma tehlikesi vardir. Kendinizi
yaniklara kargi korumak igin koruyucu giysi giyiniz.
Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi alevden
uzak tutunuz. Bol giysiler ya da uzun saglar alev
alabilir.

is pargasini emniyete aliniz. [s parcasini
sabitlemek igin bir kenetleme diizenegi kullaniniz.
Bu diizenek, aleti ¢alistirirken her iki elinizi de
kullanmaniza olanak saglar.

Bu kilavuzu ilerideki bagvurulariniz igin
saklayiniz.

Akinti yaptigi, hasar gordiigii veya galigsmadigi
zaman aleti kullanmayiniz.

Alet akinti yapiyorsa (gaz kokusu) derhal

dis mekana cikartiniz ve atessiz bir ortamda
sikihgini kontrol ediniz. Litfen her zaman sabun
képlugi kullaniniz. Gaz silindiri dolum iglemi,
iyice havalandirilmis bir ortamda tutusturucu
maddeler, ates, pilot isiklandirmalar, elektrikli
firinlar ve insanlardan uzakta yapiimalidir. Dolum
silindiri tizerindeki glivenlik talimatlarina mutlaka
uyunuz, alet lizerinde herhangi bir modifikasyon
yapmayiniz.

Bu aletle asbest iceren malzemeleri islemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir).
Galigma sirasinda sagliga zararli, yanici veya
patlayici tozlarin gikma olasiligi varsa gerekli
koruyucu onlemleri alin (bazi tozlar kanserojen
sayilir); koruyucu toz maskesi takin ve eger
aletinize takilabiliyorsa bir toz/talas emme tertibati
baglayin.

ALETIN KULLANIMI VE BAKIMI

Aletinizi, ortam sicakhgi 10° C ile 50° C
arasinda degisen uygun bir yerde saklayiniz.
Aletinizi saklamak (lizere kaldirmadan énce,
tamamen sogumasini bekleyiniz. Kullaniimayan
aletler, gocuklarin erisemeyecegi, kuru bir yerde
saklanmalidir. Kullaniimayan tiim aletleri kapatiniz

besleme kaynagiyla baglantisini kesiniz).
m Uc cikartma / degistirme
ve / veya noziil
takilmasindan / degistiriimesinden 6nce, aletin
tamamen sogumasini bekleyiniz.
m Sikigtinlmig parlayici gaz.
Ates veya kivilcimh
A UYARI ortamlarda kullanmayiniz.
A UYARI

Depoyu delmeyiniz veya
yakmayiniz, 50°C
tizerindeki ortamlarda saklamayiniz.
Gocuklarin ulagsamayacagi
A UYARI yerlerde saklayiniz.
gl A UYARI

Uniteyi demonte etmeye
caligmayiniz.
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KULLANIM ALANI

Dremel Versatip aleti, “"KULLANIM” baslikli béliimde
bulabileceginiz gok cesitli uygulamalara yoneliktir.

KORUMASI

Unite, aksesuarlar ve ambalaj, gevre dostu geri
donlistime uygun olarak tasnif edilmelidir.

Uriin adr: Dremel Versatip
Model numarasi: 2000
Gig kaynag: Rafine bitan gazi

Depo kapasitesi:
Calisma sturesi:
Isinma slresi:

Nominal isI girisi
Soguma siiresi:

+ 17 ml / £ 9 gram

+ 45 dakika (en yuksek
ayar)

+ 90 dakika (en dusuk ayar)
Aninda (acik alev)

+ 25 saniye (uclar)

12 g/h (tiiketim)

Alev kalkani: 15 dakika
(<25°C)

Uglar: 17 dakika (< 25° C)

Sicaklik: 1200° C (acik alev)
680° C (sicak hava)
550° C (uglar)

Agirlik: 135 gram (bos alet)

Kullanmadan 6nce, Dremel Versatip aletinin
bilesenlerine (sekil 1), cesitli uglarina (sekil 6) ve kit
icerigine (sekil 7) lutfen kendinizi alistiriniz.

DREMEL VERSATIP

crIemmoows

Katalizor

Alev kalkani

Alev kalkani somunu

Seramik yalitkan

Cocuk emniyet kilidi (durdurucu)
Tetik

Kilit (strekli galisma igin)

Alev kumanda digmesi

Depo

Dolum supabi

KIT IGERIGI

moow»

Basligiyla birlikte alet
Basligi saklamak icin poset
Freze bigagi

Genis alev kafasi

Deflektor



Lehimleme ucu igin poset

Yedek bos poset

Kesme bigagi

Sicak hava ucu

Lehimleme siingerini igeren teneke kutu
Sicak uglar igin teneke kutu

Lehimleme kalay! (lehim teli)

. 2 anahtar igin poset

Zrxe—IEm

Dremel Versatip aletini kullanmadan énce karton
kapagi atesleme anahtarindan gikartiniz.

DEPONUN (TEKRAR) DOLDURULMASI

Dremel Versatip sivi bitan gazi ile galigir.
Kullandiginiz gazin, gakmaklarda da kullanilabilen
rafine biitan gazi oldugundan emin olunuz.
Aleti ve butan kabini sekil 8'de gérildugu gibi
tutunuz. Daha sonra, biitan gazi kabi tzerinde yer alan
talimatlara uygun bir sekilde depoyu sivi bitan gazi
ile doldurunuz. Sivi biitan gazi dolum supabindan
kagmaya basladiginda depo dolmus demektir.
DEPOYU ASIRI
A UYARI DOLDURMAYINIZ!

BASLARKEN

Dremel Versatip bir gocuk kilidi mekanizmasina
sahiptir. Bu mekanizma, bir ¢gocuk tarafindan
ateslemeye (istemeden) karsi koruma saglamak uzere
iki elle galistirmay1 gerektirir.

1. Dremel Versatip aletinin ateslenmesi icin sekil
2 ve 3'e bakiniz.

2. Ateslemeden kisa sire sonra seramik yalitkan
kizarmaya baslayacaktir. Bu durum s6z konusu
olmadiginda, 1 ve 2 asamalarini tekrarlayiniz.
Dremel Versatip aleti soguk oldugunda,
ateslemenin ardindan kisa sireli bir islik sesi
duyulabilir. Bu normaldir ve alette bir sorun oldugu
anlamina gelmez.

* Not: aletin atesleme yapabilmesi igin, alev kalkani

diizgtin bir sekilde takilmalidir.

Atesleme anahtari serbest birakildiginda, gaz akisi
otomatik olarak kesilir ve Dremel Versatip yavas
yavas sogumaya baslar. Dremel Versatip aletini
surekli olarak galistirmak igin, sekil 2, 3 ve 4'teki
asamalari izleyiniz. Dremel Versatip aletini kapatmak
icin, atesleme anahtarini serbest birakiniz ve kiliteme
butonunu saga hareket ettiriniz (sekil 5). Bdylece
biutan gazi akisi hemen kesilecektir.

ACIK ALEV MODUNDA KULLANIM

Dremel Versatip aletini agik alev modunda kullanmak
icin, alev kalkaninin somunu gevsetip sokiiniiz,
katalizori (ve takiliysa, ucu) gikartiniz ve alev
kalkanini tekrar alet tizerine yerlestiriniz ve alev
kalkani somununu iyice sikiniz.

ALEV UZUNLUGU VE SICAKLIK AYARI
Ateslemeden sonra, katalizériin kizarmaya basladigini
kontrol ederek aletin ¢calismakta oldugundan emin
olunuz. Daha sonra alev kumanda kolunu, alev
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uzunlugunu ve sicakligini arttirmak igin saga ya da
alev uzunlugunu ve sicakligini azaltmak igin sola
hareket ettiriniz. Dremel Versatip acik alev ya da sicak
hava modunda kullanildiginda, ateslemeden hemen
sonra uygun sicakhda gelecektir. Uglarin isinmasi igin
litfen 25 saniye bekleyiniz.

UGLARIN TAKILMASI YA DA DEGISTIRILMESI
UCLARI CIKARMADAN YA DA
A UYARI DEGISTIRMEDEN ONCE,
DAIMA ALETIN TAMAMEN SOGUMASINI
BEKLEYINiz.

Yapmak istediginiz is i¢in dogru ucu kullandiginizdan
emin olunuz. Sadece alete tam uyan uclari kullaniniz.
Gevsek baglantili uglar kontrolstiz ve tehlikeli bir alev
olusumuna yol agabilir.

Uglarin kullanimi, katalizériin takilmasini gerektirir.
Katalizoéri takmak igin, alev kalkaninin somununu
gevsetip gikartiniz ve alev kalkanini sokiniz.
Katalizor{, dar bolimi disariya bakacak sekilde alev
kalkani icine kaydiriniz. Alev kalkanini ve katalizor
tekrar alet lizerine yerlestiriniz ve alev kalkaninin
somununu sikiniz. Lehimleme ucu, kesme bigagi
ucu, freze bigagi ucu ve sicak hava lfleme ucu
katalizér Gzerine vidalanabilir. Uglari, 7 mm'lik anahtari
kullanarak sikica tespit ediniz. Bir ucu ¢ikartmak

igin, bunun vidasini gevsetmek Ulzere yine 7 mm'lik
anahtari kullaniniz. Gerektiginde katalizorii yerinde
sabitlemek igin 8 mm'lik anahtari kullaniniz.

Genis alev kafasi ucu ve deflektdr ucu, katalizériin
ucu Uzerinden kaydirilarak takilabilir. Bunlari sdkmek
icin, ters yonde katalizor lizerinden kaydiriniz.

NOZUL TAKILMASI / DEGiSTIRILMESI

A UYARI NOZ!'JLL'ERi TAKMADAN VEYA
DEGISTIRMEDEN ONCE,

DAIMA ALETIN TAMAMEN SOGUMASINI

BEKLEYINIZ.

Biitan gazi katkilari nedeniyle noziil tikanabilir. Aletin

omrinld uzatmak igin, nozll degistirilebilir sekildedir.

Noziliin ttkanmasi halinde, degistirmek igin takip

edeceginiz adimlar:

1. Alev kalkani somununu gevsetip gikartiniz.

2. Alev kalkanini ¢ikartiniz (ve var ise katalizér ve
ucu).

3. Seramik yalitkani gevsetip cikartiniz.

4. Yavasga gevirip cekerek, nozllu eliniz ile
cikartiniz (kiiglik bakir parga).

5. Yeni nozuli ufak agzi disari gelecek sekilde
takiniz.

6. Seramik yalitkani geri takiniz ve sikistiriniz.

7. Alev kalkanini ¢ikartiniz (ve var ise katalizor ve
ucu).

8. Alev Kalkani somununu sikiniz.

Dremel Versatip kullanima hazirdir.
NOT: Yedek nozll, bayiniz kanali ile siparig edilebilir.
EN YAYGIN KULLANIM

Lehimleme ucu: lehim teli kullanarak normal
lehimleme isleri yapilmasina olanak saglar.



Sicak kesme bigag: 'tiiylenme' olmaksizin naylon ip
kesmek igin.

Freze bigagi: plastik ve isiya duyarl diger malzeme
katmanlarini istenen boyutlarda kesmek igin

Genis alev kafasi: ayrintili boya giderme islemine
hazirlamak igin

Sicak hava ucu: plastikleri ve i1siya duyarli diger
malzemeleri eritmek igin

Deflektor: elektrik kablolari gevresindeki isiya duyarl
yalitkan malzemeyi blizmek igin

TEMIZLIK

Temizlemeden 6nce aleti kapatiniz ve tamamen
sogumaya birakiniz. Aletin dis bélimu temiz bir

bezle silinebilir. Gerekiyorsa, notr deterjanh suyla
nemlendirilmis bir bez kullaniniz. Lehimleme ucunu
temizlemek igin, lehimleme stingerini biraz suyla
islatiniz. Lehimlemeden sonra ya da ug lzerinde asiri
lehim bulunmasi durumunda, ug henlz sicakken bunu
slingerle siliniz.

SERVIS VE GARANTI

Bu DREMEL iriind, yerel/ulusal yasal diizenlemelere
uygun bigimde, normal asinma ve eskimeden
kaynaklanan hasarlara kargi garanti kapsamindadir;
asin yiklenmeden ya da uygun olmayan kullanimdan
kaynaklanan hasarlar garanti kapsamina alinmaz.
Imalat ve test asamalarinda gésterilen azami ézene
ragmen Unitede ¢alisma hatasi olusursa, monte
edilmis bigimde bigimde satin aldiginiz yerden fatura
ya da kasa fisi ile birlikte servise génderiniz.

DREMEL'E ULASIN

Dremel alet donanimi, destek ve yardim hatti
hakkinda daha fazla bilgi igin www.dremel.com
adresini ziyaret ediniz.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Hollanda

PREKLAD ORIGINALNICH POKY

PRECTETE SI TYTO POKYNY

i

Pred pouzitim univerzalniho hofaku Dremel Versatip
si pozorné prectéte cely tento provozni navod. Musite
mit jistotu, Ze jste mu dobfe porozuméli.
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|!!J ¥ CTETE VSECHNY
A VAROVANI POKYNY. Pokud
nasledujici pokyny nedodrzite, mize to
vést k zasazeni elektrickym proudem, k pozaru a/
nebo k tézkym Grazim.

PRACOVNi MiSTO

a. Udrzujte pracovisté Cisté a dobre osvétlené.
Neporadek a $patné osvétleni mohou zplsobit
nehodu.

b. Do blizkosti naradi nenoste ani tam
neukladejte hoflaviny.

c. P¥i praci s naradim drzte déti a okolostojici
stranou. Dojde-li k rozptyleni pozornosti, muzete
nad néfadim ztratit kontrolu.

d. Pouzivejte pouze ve venkovnich podminkach
nebo v dobfe vétrané mistnosti.

BEZPECNOST 0SOB

a. P¥i praci s naradim buite opatrni, neustale
davejte pozor na to, co délate, a fiite se
zdravym usudkem. Nafadi nepouzivejte,
jste-li unaveni anebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo |€kd. Pii pouzivani naradi staci okamzik
nepozornosti a muze dojit k vaznym drazim.

b. Pouzivejte osobni ochranné pomticky.

Vzdy méjte ochranné bryle. Pouzivani
vhodnych osobnich ochrannych pomiicek, jako
protiprachové masky, bezpecnostni obuvi s
protiskluzovou podrazkou, ochranné prilby nebo
chranicu sluchu, podle typu prace, snizuje riziko
drazu.

c. P¥i praci se nikam nenatahujte. Zaujméte
bezpecny postoj a za vSech okolnosti udrzujte
rovnovahu. Néradi tak mizete v neocekavanych
situacich lépe kontrolovat.

d. Noste vhodny odév. Existuje riziko, Ze se
popalite plamenem nebo roztavenou cinovou
pajkou. Na ochranu proti popaleni noste ochranny
odév. Vlasy, odév a rukavice drzte mimo dosah
plamene. Volny odév nebo dlouhé viasy by mohly
chytit.

e. Zajistéte obrobek. Obrobek upnéte svorkami.
Uvolnite si tak obé ruce pro praci s naradim.

f. Schovejte si tuto prirucku k pozdéjSimu
pouziti.

g. Nepouzivejte zafizeni pokud netésni, vykazuje
jakékoli znamky poskozeni nebo funguje
chybné.

h. Pokud zafizeni netésni (zapach plynu), ihned
jej vyneste ven a zkontrolujte tésnost bez
plamene, prosim, vzdy pouzivejte roztok
mydla. Pinéni nebo doplriovani plynového vélce
se musi provadét na dobre vétraném misté
daleko od jakéhokoli zdroje vzniceni, otevieného
plamene, horakd, elektrického varného zarizeni
a od dal$ich osob. Ujistéte se, Ze bezpecnostni
predpisy a varovna hlaseni na doplriovacim valci
nijak neméni zarizeni.

i. Neopracovavajte zadny material obsahujici
azbest (azbest je karcinogenni).




j. Ugcinte ochranna opatieni, pokud pfi praci
muze vzniknout zdravi Skodlivy, hoflavy nebo
vybusny prach (néktery prach je karcinogenni);
noste ochrannou masku proti prachu a
pouzijte, Ize-li jej pfipojit, odsavani prachu ¢i
trisek.

POUZiVANI A OSETROVANI NARADI
a. Naradi skladujte na vhodném misté, s okolni
teplotou 10 °C az 50 °C. Pred uloZenim nechte
naradi uplné vychladnout. Naradi ukladejte
na suchém misté mimo dosah déti. VSechna

nepouZzivana naradi vypinejte.
b. 'YW Vzdy nechte naradi
A VAHO"ANI vychladnout pred

odstranénim / vyménou hrott a / nebo instalaci
| vyménou trysky.

c. 'YW Extrémné hoflavy stlaceny
A VAROVANI plyn.

d. 'Yl Nepouzivejte pobliz zdroje
A VARO"ANI jisker nebo otevieného
plamene.

e. ‘YT @l Nepropichujte nebo
A VARO"ANI nepalte bombicku nebo ji
neskladujte pri teplotach vyssich nez 50 °C.

f. A VARO"ANi Drzte mimo dosah déti.

g. 'YW Nepokousejte se tuto
A VARO"ANI jednotku rozebrat.

DOPORUCENE POUZIT

Univerzalni hofak Dremel Versatip ma mnohostranné
pouZiti, které najdete v kapitole ,POUZITI*.

ZPRACOVANI ODPADU

Naradi, pfisluSenstvi a obaly by mély byt tfidény a
sbirany k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Nazev Dremel Versatip

Cislo modelu 2000

Energeticky zdroj Rafinovany butan

Kapacita zasobniku cca 17 ml /9 g
Doba chodu cca 45 min (nejvyssi teplota)

cca 90 min (nejnizsi teplota)
okamzité (otevieny plamen)
cca 25 s (hroty)

12 g/h vykon (spotfeba)
Bezpecnostni kryt plamene:
15 min (< 25 °C)

Hroty: 17 min (< 25 °C)
1200 °C (otevieny plamen)

Doba ohfevu

Nominalni tepelny
Doba zchladnuti

Teplota

680 °C (horky vzduch)
550 °C (hroty)

Hmotnost 135 g (prazdné naradi)

Pred pouzitim se, prosim, seznamte se soucastmi uni-
verzalniho hofaku Dremel Versatip (obr. 1), s rGznymi
hroty (obr. 6) a s obsahem soupravy (obr. 7).

UNIVERZALNi HORAK DREMEL VERSATIP

A. Katalyzator
B. Bezpecnostni kryt plamene
C. Matice bezpec¢nostniho krytu plamene
D. Keramicky izolator
E. Détska bezpecnostni pojistka (zarazka)
F. Spoust
G. Aretace (pro nepreruSovanou &innost)
H. Regulaéni knoflik plamene
I.  Zéasobnik
J. Plnici ventil
OBSAH SOUPRAVY
A. Naradi s krytkou
B. Kapsicka na ulozeni krytky
C. Tvarovaci ntz
D. Siroka tryska hotaku
E. Deflektor
F. Kapsicka na pajeci hrot
G. Pridavna prazdna kapsicka
H. Rezaci niz
I. Horkovzdusny hrot
J.  Plechovka s houbitkou na &isténi pajecich hrotl
K. Plechovka na horké hroty
L. Cinova pajka
M. Kapsicka na 2 klice

Pred pouzitim univerzalniho hofaku Dremel Versatip
odstrarite se spinace zapalovani lepenkovy kryt.

PLNENI (DOPLNOVANI) ZASOBNIKU

Univerzalni hofak Dremel Versatip pracuje na
zkapalnény butan. Presvédcte se, Ze plyn, ktery
pouzivate, je rafinovany butan, jaky se pouziva rovnéz
v zapalovacich.

Naradi a bombicku drzte podle obr. 8. Pak zasobnik
napliite zkapalnénym butanem. Riite se pfitom pokyny
uvedenymi na bombi¢ce s butanem. Zasobnik je piny,
kdyz zkapalnény butan plnicim ventilem unika.

{1l ZASOBNIK NEPREPLNUJTE!
A VAROVANI
ZACINAME
Univerzalni horak Dremel Versatip je vybaven détskou
bezpecnostni pojistkou. K uvolnéni této pojistky je

potfeba obou rukou, aby se zabranilo (nahodnému)
zapadleni horaku détmi.




1. Zapaéleni univerzalniho hofaku Dremel Versatip, viz
obr. 2 a 3.

2. Keramicky izolator za¢ne Zhnout kratce po
zapaleni horaku. Jestlize nezhne, opakujte kroky
1 a 2. Kdyz je univerzalni hofak Dremel Versatip
studeny, muze pfi zapaleni kratce zapisknout. To
je uplné normalni a neznamena to, Ze je néco v
neporadku.

* Upozornéni: aby bylo mozno horak zapalit, musi byt

bezpecnostni kryt plamene spravné nasazen.

PFi uvolnéni spinace zapalovani se pfivod

plynu automaticky uzavre, coz zplsobi zhasnuti
univerzalniho hofaku Dremel Versatip a jeho pomalé
chladnuti. Chcete-li univerzalni hofak Dremel Versatip
pouzivat nepfetrzité, postupujte podle obr. 2, 3 a

4. Chcete-li pak univerzalni horak Dremel Versatip
vypnout, pustte spina¢ zapalovani a areta¢ni tlacitko
posurite doprava (obr. 5). Tim se pfivod butanu
okamzité uzavre.

POUZITi S OTEVRENYM PLAMENEM

Chcete-li univerzalni hofak Dremel Versatip pouzivat s
otevienym plamenem, od$roubujte bezpecnostni kryt
plamene, odstrarite katalyzator (a hrot, je-li nasazen)
a znovu prisroubujte bezpec¢nostni kryt plamene a
dobfe utahnéte jeho matici.

NASTAVENI DELKY PLAMENE A TEPLOTY

Po zapnuti se pfesvédcte, Ze se horak opravdu
zapadlil. Zjistite to podle toho, Ze katalyzator zacne
Zhnout. Potom posurite regulaéni packu plamene
doprava, chcete-li délku plamene prodlouzit a teplotu
zvysit, nebo doleva, chcete-li délku plamene zkratit
a teplotu snizit. PFi pouziti otevieného plamene nebo
horkého vzduchu dosahne univerzalni hofak Dremel
Versatip spravné teploty bezprostfedné po zapaleni.
Pfi pouziti hrotu vyckejte, prosim, po dobu 25 sekund,
které je potfeba pro jejich ohfev.

NASAZENi NEBO VYMENA HROTU
™ PRED SEJMUTIM NEBO
A VAROVANI VYMENOU HROTU NECHTE
NARADI VZDY UPLNE VYCHLADNOUT.

Pro kazdou praci vzdy zvolte spravny hrot. Pouzivejte
jen hroty, které na hofak dokonale dosednou. Spatné
dosedajici hroty mohou zpusobit, Ze plamen neni
dobfe regulovany a neni bezpecny.

Pfi pouziti hrotd musi byt instalovan katalyzator.
Chcete-li nainstalovat katalyzator, odSroubujte matici
bezpecnostniho krytu plamene a bezpe¢nostni

kryt sejméte. Do bezpeénostniho krytu plamene
zasurite katalyzator tak, aby uzsi ¢asti sméfoval

ven. Bezpecnostni kryt plamene opét nasaite na
hofék a bezpetné utdhnéte matici. Na katalyzator

Ize nasroubovat péjeci hrot, fezaci nuz, tvarovaci

nuz nebo horkovzdu$ny hrot. Hroty pevné utahnéte
7mm klicem. Chcete-li hrot odstranit, 7 mm klicem jej
zase odSroubujte. Je-li to potfeba, pfidrzte katalyzator
8mm kligem. Siroka tryska hofaku a deflektor lehce
preklouznou pres okraj katalyzatoru. Chcete-li je
sejmout, s katalyzatoru je stahnéte.
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INSTALACE / VYMENA TRYSKY

VAHOW'\Ni PRED INSTALACI NEBO

VYMENOU TRYSKY NECHTE
NARADI VZDY UPLNE VYCHLADNOUT.

Tryska se mlze kvuli necistotdm v butanu zanést.

Kvuli prodlouzeni Zivotnosti naradi je tryska

vyménitelna. Pokud se tryska zanese, postupuijte

nasledujicim zpusobem pfi jeji vyméné:

1. Odsroubujte matici bezpe¢nostniho krytu
plamene.

2. Vyjméte bezpecnostni kryt plamene (a katalyzator
a hrot, pokud je to mozné).

3. Odsroubujte keramicky izolator.

4. Vyjméte rukou trysku (maly médény dil) jemnym
otocenim a vytazenim.

5. Nainstalujte novou trysku s malym otvorem
smérem ven.

6. Vlozte keramicky izolator zpét a peclivé ho
utahnéte.

7. Znovu vlozte bezpecnostni kryt plamene (a
katalyzator a hrot, pokud je to mozné).

8. Peclivé utahnéte matici bezpecnostniho krytu
plamene.

Dremel Versatip je nyni pfipraven k pouziti.

POZNAMKA: Nahradni trysku Ize objednat
prostfednictvim vaseho prodejce.

NEJBEZNEJSi POUZITI

Pajeci hrot: pouziva se na normalni pajeni cinovou
pajkou.

Horky fezaci nuz: fezani nylonovych lan, aby
nedochazelo k jejich 'tfepeni'.

Tvarovaci nuz: ofezavani plastovych archt a
ostatnich tepelné citlivych materiald

Siroka tryska horaku: opalovani pfed odstranénim
starych natért

Horkovzdusny hrot: taveni plast( a ostatnich tepelné
citlivych materiald

Deflektor: smrstovani tepelné citlivé izolace
elektrickych vedeni

CISTENI
Pred Cisténim nafadi vypnéte a nechte je uplné
vychladnout. Zevné Ize naradi Cistit Cistou tkaninou. V
pfipadé potreby navihéete tkaninu malym mnozstvim
neutralniho Cistidla. Pro €isténi pajeciho hrotu
houbi¢ku na Cisténi pajecich hrotd navihcete vodou.
Po ukonceni pajeni nebo kdyz je pajky na hrotu pfilis,
otfete jej o houbicku, dokud je jesté horky.

SERVIS A ZARUKA

Na tento vyrobek DREMEL je poskytovana zaruka v
souladu se zakonnymi/specifickymi predpisy zemé
uréeni; poskozeni zplsobena normalnim opotiebenim,
pretizenim nebo nespravnym zachazenim jsou




ze zaruky vylouc¢ena. Kdyby nafadi, vzdor peclivé

vyrobé a dikladnému testovani, selhalo, zaslete je
nerozebrané, spolu s nakupnim dokladem, svému

prodejci.

c.
KONTAKT NA FIRMU DREMEL
Dalsi informace ohledné sortimentu, podpore a horké
zékaznické lince firmy Dremel, viz www.dremel.com. d.
Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda,
Nizozemsko
 PL |  TLUMACZENIE ORYGINALNEJ
INSTRUKCJI .
f.
- NALEZY PRZECZYTAC g.
INSTRUKCJE
h.

Przed rozpoczeciem korzystania z narzedzia Dremel
Versatip, nalezy doktadnie przeczyta¢ i zrozumie¢ niniejszg
instrukcje.

- . NALEZY
A\ OSTRZEZENIE Pramis AN
WSZYSTKIE PRZEPISY.
Nieprzestrzeganie nastepujgcych przepiséw moze
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciafa. i.

MIEJSCE PRACY

Miejsce pracy nalezy utrzymywacé¢ w

czystosci i zapewnic¢ jego dobre oswietlenie.
Nieuporzgdkowane i niedo$wietlone miejsca pracy
mogg doprowadzi¢ do wypadkow.

Nie nalezy zbliza¢ materiatéw tatwopalnych do
narzedzia.

Podczas pracy nalezy trzyma¢ narzedzie poza

Slizgajgce sie buty robocze, hetm ochronny

lub wyposazenie chronigce stuch, stosowane

w odpowiednich warunkach zmniejsza ryzyko
obrazen ciafa.

Nie siggac¢ zbyt daleko. Przez cafy czas nalezy
utrzymywac odpowiednie podparcie i rownowage.
Umozliwi to lepszg kontrole nad narzedziem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

Nalezy odpowiednio si¢ ubieraé. /stnieje
ryzyko poparzenia ptomieniem lub ciekta cyng

do lutowania. Aby zabezpieczyc¢ sig¢ przed
poparzeniem, nalezy zaktadac¢ odziez ochronng.
Wihosy, ubranie i rekawice nalezy trzymac z dala od
ptomienia. Luéne ubrania lub dfugie wiosy mogg
sie zapalic.

Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Obrabiany
przedmiot nalezy przytrzymac¢ za pomocg
urzgdzenia mocujgcego. To umozliwi oburgczng
obstuge narzedzia.

Nalezy zatrzymac niniejszy podrecznik, aby
mogt stuzy¢ jako pomoc.

Nie uzywac urzadzenia, jesli jest ono
nieszczelne, widoczne sg jakiekolwiek
uszkodzenia lub jesli nie dziata prawidtowo.
Jesli urzadzenie jest nieszczelne (jesli czu¢
gaz) nalezy niezwiocznie wynies¢ je na
zewnatrz, sprawdzi¢ szczelnos¢ bez ptomienia,
prosimy zawsze uzywac¢ mydlin. Butle gazowg
nalezy napetnia¢ w dobrze wentylowanym
pomieszczeniu, z dala od wszelkich mozliwych
érddet zaptonu, otwartych ptomieniu, urzgdzen
elektrycznych oraz innych oséb. Nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa i
ostrzezen zamieszczonych na butli do ponownego
napetniania; nie nalezy w jakikolwiek sposéb
modyfikowac butli do ponownego napetniania.
Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajacego
azbest (azbest jest rakotworczy).

W przypadku, gdy podczas pracy
elektronarzedzia powstajg szkodliwe dla
zdrowia, tatwopalne lub wybuchowe pyly,
nalezy zastosowac¢ odpowiednie srodki
ochronne (na przyktad niektére pyty sg
rakotworcze); zaleca sie uzywanie maski
przeciwpytowej, a po zakoriczeniu pracy
odsysanie pytu i wiérow.

zasiggiem dzieci. Przy odwrdceniu uwagi mozna stracic¢

UZYTKOWANIE | UTRZYMANIE NARZEDZIA

kontrole na narzedziem.
Stosowac jedynie na zewnatrz lub w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach.

BEZPIECZENSTWO 0SOB

Nalezy zachowac¢ ostroznos¢, uwazaé na to
co sie robi i kierowa¢ si¢ rozsagdkiem podczas
uzywania narzedzia. Nie nalezy uzywac
narzedzia w przypadku zmeczenia, pod wpltywem
narkotykéw, alkoholu lub lekarstw. Chwila
nieuwagi podczas uzytkowania narzedzi moze
doprowadzi¢ do powaznych wypadkow.
Stosowanie wyposazenia ochronnego. Nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Wyposazenie
ochronne, takie jak maska przeciwpyftowa, nie

c
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a.

b.

Narzedzie nalezy przechowywac¢ w odpowiednim
miejscu, gdzie temperatura otoczenia wynosi
pomiedzy 10°C a 50°C. Przed odfozeniem narzedzia,
nalezy sprawdzi¢ czy zdazylo catkowicie ostygnac.
Nieuzywane narzedzia nalezy przechowywac w
suchym miejscu, niedostepnym dla dzieci. Wszystkie

nieuzywane narzedzia powinny by¢ wytgczone.
3 Odczeka¢, az narzedzie
AOSTRZEZENIE catkowicie ostygnie przed

wyjeciem/ wymiang koncéwek oraz/ lub

zatozeniem/ wymiang dyszy.
. 3 Bardzo tatwopalny gaz
AOSTRZEZENIE pod cisnieniem.



) . Nie u3 . iz
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iskier ani otwartych

NARZEDZIE DREMEL VERSATIP

ptomieni. A. Katalizator
e. : Nie nalezy przektuwac ani B. Ostona ptomienia
AOSTRZEZENIE wrzucaé pojemnika do C. Nakretka ostony ptomienia
ognia; nie przechowywa¢ w temperaturze D. lzolator ceramiczny
zszej niz 50°C. E. Zabezpieczenie przed dzie¢mi (blokada)
f. : Trzymac poza zasiegiem F. Spust
AOSTRZEZENIE dzieci. G. Blokada (dla nieprzerywanej pracy)
H. Pokretto regulacji ptomienia
g. 5 Nie prébowac I. Zbiornik
AOSTRZEZENIE rozmontowac urzadzenia. J. Zawdr napetniania
PRZEZNACZENIE ZAWARTOSC ZESTAWU
Koncéwka wielofunkcyjna Dremel Versatip A. Narzedzie z pokrywkg
przeznaczona do réznych zastosowan, o ktérych B. Pokrowiec na pokrywke
mozna przeczyta¢ w rozdziale “UZYTKOWANIE”. C. Ostrze formujace
D. Gtowica do szerokiego ptomienia
E. Deflektor
F. Pokrowiec na koncéwke lutowniczg
G. Dodatkowy pusty pokrowiec
H. Ostrze tngce
USUWANIE ODPADOW I.  Koncoéwka do gorgcego powietrza
J. Blaszane pudetko z gabka do lutowania
Przyrzad, akcesoria i opakowanie nalezy posortowac, K. Blaszane pudetko na gorgce koncowki
aby zapewnié recycling przyjazny dla $rodowiska. L. Koncoéwka lutownicza
M. Pokrowiec na 2 klucze

Przed rozpoczeciem korzystania z narzgdzia Dremel
Versatip, nalezy zdjg¢ kartonowe zabezpieczenie z
wytacznika zaptonu.

Opis Narzedzie Dremel Versatip
Numer modelu 2000 NAPELNIANIE (PONOWNE NAPELNIANIE)
Zrodto zasilania Rafinowany gaz butanowy (ZB|0RN|KA
Pojemnos¢ zbiornika +17 ml. / £ 9 gram
Czas eksploataciji + 45 minut (przy Narzedzie Dremel Versatip zasilane jest ciektym
najwyzszym ustawieniu) gazem butanowym. Nalezy upewni¢ sig, ze wlewany
+ 90 minut (przy najnizszym gaz to rafinowany gaz butanowy, réwniez stosowany
ustawieniu) w zapalniczkach.
Czas nagrzewania Natychmiast (otwarty Narzedzie oraz pojemnik nalezy trzymac tak, jak
ptomien) pokazano na rysunku 8. Nastepnie napetni¢ zbiornik
+ 25 sekund (koncowki) cieklym gazem butanowym, przestrzegajgc zalecen
Znamionowe obcigzenie 12 g/ godz. (zuzycie) podanych na pojemniku z gazem butanowym. Zbiornik
grzewcze jest petny, kiedy ciekty gaz butanowy zacznie ucieka¢
Czas stygniecia Ostona ptomienia: 15 min. przez zawor napetniania.
(< 25°C)
Koncowki: 17 min. (< 25°C) > NIE NALEZY PRZEPEENIAC
Temperatura 1200°C (otwarty ptomien) AOSTRZEZENIE ZBIORNIKA!
680°C (gorace powietrze)
850°C (koricowki) URUCHAMIANIE
Masa 135 gram (puste narzedzie)
Narzedzie Dremel Versatip wyposazone jest w
mechanizm zabezpieczajacy przed dzieémi. Mechanizm
ten wymaga oburgcznej obstugi, co zapobiega
uruchomieniu (przypadkowemu) przez dzieci.
1. Aby uruchomi¢ narzedzie Dremel Versatip, patrz
Przed rozpoczeciem korzystania z narzedzia, prosimy rysunek 2 i 3.
zapoznac¢ sig z wszystkimi czg$ciami narzedzia 2. lzolator ceramiczny zacznie sig $wieci¢ zaraz po
Dremel Versatip (rysunek 1), réznymi koncowkami zaptonie. Jesli nie zacznie sie $wieci¢, nalezy
(rysunek 6) oraz zawartoscig zestawu (rysunek 7). powtérzy¢ kroki 1 i 2. Kiedy narzedzie Dremel

Versatip jest zimne, zapton moze spowodowaé
wydanie krétkiego, gwizdzgcego odgtosu. Jest
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to normalne i nie oznacza wady lub uszkodzenia
narzedzia.
* Uwaga: aby moc uruchomi¢ narzedzie, nalezy
prawidfowo zainstalowac¢ ostone ptomienia.

Po zwolnieniu wytgcznik zaptonu, doptyw gazu
zostanie automatycznie odciety, powodujgc
zatrzymanie pracy narzedzia Dremel Versatip i

jego stopniowe stygniecie. Aby méc nieprzerwanie
pracowac z narzedziem Dremel Versatip, nalezy
postepowac zgodnie z krokami 2, 3 i 4. Aby wytgczy¢
narzedzie Dremel Versatip, nalezy zwolni¢ wytgcznik
zaptonu i przesuna¢ przycisk blokady w prawo
(rysunek 5). Spowoduje to natychmiastowe odcigcie
doptywu gazu butanowego.

EKSPLOATACJA NARZEDZIA Z OTWARTYM
PLOMIENIEM

Aby korzysta¢ z narzgdzia Dremel Versatip z otwartym
ptomieniem, nalezy odkreci¢ ostone ptomienia, zdjg¢
katalizator (oraz koncéwke, jesli jest przymocowana) i
przykreci¢ z powrotem ostone ptomienia do narzedzia,
a nastgpnie mocno dokreci¢ nakretke ostony ptomienia.

REGULACJA DLUGOSCI PLOMIENIA | TEMPERATURY
Po zaptonie, nalezy upewni¢ sig, ze narzedzie jest
wigczone, sprawdzajgc czy katalizator zaczyna sig
Swieci¢. Nastepnie, przesung¢ déwignie regulaciji
ptomienia w prawo, aby zwigkszy¢ dtugos¢ ptomienia
i temperature, lub w lewo aby zmniejszy¢ dtugosc¢
ptomienia i temperature. Uzywajgc otwartego
ptomienia lub gorgcego powietrza, narzedzie Dremel
Versatip bedzie zawsze osiggato odpowiednig
temperature tuz po zaptonie. Prosimy odczeka¢ 25
sekund, aby koncowki mogtly sie nagrzac.

INSTALOWANIE LUB WYMIANA KONCOWEK
> PRZED ZDJECIEM LUB
ADSTRZEZENIE WYMIANA KONCOWEK
NALEZY ZAWSZE ODCZEKAC AZ NARZEDZIE
CALKOWICIE OSTYGNIE.

Prosimy upewni¢ sig, czy uzywajg Panstwo odpowiedniej
koncoéwki do danego zastosowania. Mozna uzywac tylko
takich koncowek, ktére idealnie pasujg do narzedzia.
Luéne koncowki mogg spowodowaé brak kontroli nad
ptomieniem i stworzy¢ niebezpieczenstwo.

Aby méc uzywaé koncowek, konieczne jest
zainstalowanie katalizatora. Aby zainstalowac
katalizator, nalezy odkreci¢ nakretke ostony ptomienia
i zdja¢ ostong. Wsuna¢ katalizator do ostony ptomienia
tak, aby wezsza cze$¢ skierowana byta do przodu.
Zatozy¢ ostong ptomienia i katalizator z powrotem na
narzedzie i mocno dokreci¢ nakretkg ostony ptomienia.
Koncowke lutownicza, ostrze skrawajgce, ostrze
formujgce oraz koncéwke do gorgcego powietrza
mozna przykreci¢ do katalizatora. Koncoéwki nalezy
mocno dokreci¢é 7mm kluczem. Aby zdjg¢ koncowke,
nalezy uzy¢ 7 mm klucza i odkreci¢ koncéwke. W razie
potrzeby, nalezy przytrzymaé katalizator za pomocg 8
mm klucza.

Koncéwka z gtowicg do szerokiego ptomienia oraz
deflektor mozna wsuna¢ na katalizator. Aby je zdjgc,
nalezy je zsungc¢ z katalizatora.
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ZAKELADANIE/ WYMIANA DYSZY
3 NALEZY ZAWSZE ODCZEKAC,
AOSTHZEZENIE AZ NARZEDZIE OSTYGNIE
PRZED ZAtOZENIEM/ WYMIANA DYSZY.

Dysza mozna sta¢ sig niedrozna z powodu

zanieczyszczen w gazie butanowym. Dla wydtuzenia

zywotnosci narzedzia, dysze mozna wymieniac. Jesli

dysza stanie sig niedrozna, nalezy wykonac¢ ponizsze

kroki aby wymieni¢ dysze:

1. Odkreci¢ nakretke ostony ptomienia.

2. Zdjg¢ ostone ptomienia (oraz katalizator i
koncowke, jesli dotyczy).

3. Odkreci¢ izolator ceramiczny.

4. Zdjg¢ dysze recznie (niewielka, miedziana cze$¢)
delikatnie przekrecajgc jg i pociagajac.

5. Zatozy¢ nowa dysze tak, aby niewielki otwor
skierowany byt do zewnatrz.

6. Zalozy¢ z powrotem izolator ceramiczny i dobrze
dokrecic.

7. Zalozy¢ z powrotem ostong ptomienia (oraz
katalizator i koncowke, jesli dotyczy).

8. Dobrze dokreci¢ nakretke ostony ptomienia.

Teraz narzedzie Dremel Versatip jest gotowe do
pracy.

UWAGA: Wymienng dysze mozna zamowi¢ za
posrednictwem dealera.

NAJCZESTSZE ZASTOSOWANIA

Koncowka lutownicza: uzywana do czynnosci
zwigzanych z lutowaniem, przy uzyciu cyny do
lutowania.

Ostrze do cigcia na gorgco: cigcie liny nylonowej,
zapobiegajac szarpaniu brzegéw

Ostrze formujagce: cigcie arkuszy plastiku oraz innych
materiatéw wrazliwych na wysoka temperaturg
Gtowica do szerokiego ptomienia: przygotowanie do
usuwania farby

Koncéwka do gorgcego powietrza: topienie plastiku i
innych materiatéw wrazliwych na wysokg temperature
Deflektor: kurczenie izolacji wrazliwej na wysokag
temperature, dookota przewodéw instalacji
elektrycznej

CZYSZCZENIE

Przed rozpoczeciem czyszczenia, nalezy wytgczyé
narzedzie i pozwoli¢, aby catkowicie ostygto.
Zewnetrzng czes$¢ narzedzia mozna czysci¢ czystg
szmatkg. W razie potrzeby, mozna uzy¢ wilgotnej
Sciereczki nasgczonej niewielkg iloscig neutralnego
detergentu. Aby wyczysci¢ koncéwke lutownicza,
nalezy namoczy¢ ggbke do lutowania w wodzie. Jesli
po lutowaniu, na koncéwce pozostaje zbyt wiele
lutowia, koncéwke nalezy wytrze¢ o gabke dopoki jest
jeszcze gorgca.



SERWIS | GWARANCJA

Na ten produkt DREMEL przyznawana obowigzuje
gwarancja zgodnie z przepisami ustawowymi/krajowymi;

gwarancja nie obejmuje uszkodzenia w wyniku b.

normalnego zuzycia, przecigzenia i nieprawidtowego
uzytkowania. Jezeli przyrzad zepsuje si¢ pomimo
zachowania $rodkéw ostroznosci podczas produkcji i
testowania, wéwczas nalezy przestaé nie rozmontowane
narzedzie razem z dowodem zakupu do swojego dealera.

HapKOMUYHU 8elecmea, anKoxon unu yrotisauu
nekapcmea. EOUH Mue HeeHuMaHue npu paboma
€ UHcmpymeHma moxe 0a dosede 00 CepuO3HU
HapaHsi8aHUsl.
WU3non3gaiiTe npeanasHa eKUNMpoBKa.
BuHazu Hoceme npednasHu oyuna. HoceHemo
Ha nodxodsuwu npednasHu cpedcmea, Kamo
duxamenHa Macka, 30pasu MiTbMHO 3ameopeHu
obysKku cbc cmabuneH epalichep, kacka unu
aHMUGOHU Hamasisieam pucka om HapaHsI8aHUsl.
He ce npoTsraite ¢ ycunue npu pa6ora.
Pabomeme & cmabunHo nomoxeHue Ha MANOMO cu U
noddwpxalime pagHoseclie Npes usnomo epeme. Taka we
Moxeme no-0o6pe a KOHMPOUpPame UHCMPYMEHMA, aKo
HEOD!
HoceTte noaxopsiwo obnekno. Mva onacHocm Oa ce
u32opume ¢ nnambka Unu ¢ MeyHus kanail 3a 3anosieaxe.
Hoceme 3awumHo obnekso, 3a da ce npednasume om
useapsHus. [Jpbxme kocama, dpexume u pbkasuyume cu
Ha 6esonacHo pazcmosiHue om nnambka. LLlupoku dpexu unu
Onst2a koca mozam da ce 3anansm.
Ocurypete o6paboTBaHuA AeTann. M3nonssalime
cmsizawo npucnocobrieHue 3a 3axsaujaHe Ha obpabomeanusi
dematin. Tosa Bu no3gonsisa da usnonssame u dgeme cu
pbye 3a paboma ¢ UHCMPyMeHMa.
CbXxpaHsABaWTe ToBa PLKOBOACTBO 3a paboTta
3a u3nonsBaHe B 6baelle.
He u3nonsBaiiTe ypeaa korato uMa u3tuyaHe
Ha ras, HAKakB/ Npu3Hauu 3a NoBpeAa Unu e
HeusnpaseH.
Ako OT ypefia MMa M3TU4YaHe Ha ra3 Heza6aBHO
ro u3HeceTe Ha OTKPUTO U NpoBepeTe
nnbTHoCcTTa 6e3 Aa u3nonssare NAambK,
MONsA BUHaru u3nonssainTe canyHeHa Boaa.
lMbnHeHemo unu dorbrieaHemo Ha pesepsoapa
3a ea3 mpsibea Oa ce ussbpwea Ha 0obpe
8eHmurnupaHo Mscmo, daneye om ecsikakeu
8b3MOXHU U3MOYHUYU Ha 8b3riameHsisaHe,
OmKpUM MaamMbK, MNUAOMeH NniaMbK Ha 2a3osu
ypedu, enekmpuyecku 20meapcku ypedu u Ha
pascmosiHue om dpyau xopa. bxdeme cuaypHu
4e cnazeame uHcmMpykyuume 3a 6ezonacHocm
u npedynpedumeniHume CbobWEHUS 8bPXY
pe3sepeoapa 3a MbiHEHe, He rpaseme HUKaKeu
npomeHu 8 ypeda.
He o6pa6otBaiiTe a3becTocbAbpXxaly
matepuan (azbecmbm e KaHUepO2eHeH).
Ako BcrieACcTBMe Ha U3BBbPLUBaHaTa A4eNHOCT
MOXe Aa ce OTAenu BpeAeH 3a 34paBeTo,
necHo3ananum unu B3puMBoonaceH npax,
npeaBapUTeNHO B3MMaiiTe NoAXOAsLLMN
npeanasHu MepKu (HsIKou rpaxoee ca
KaHUepozeHHU); pabomeme ¢ OuxamesiHa Macka
U, aKko e 8b3MOXHO, 8KIIKoYeme acrnupayuoHHa
ypedba.

WU3NON3BAHE U NOOABPXAHE HA
WHCTPYMEHTA

c.
KONTAKT Z FIRMA DREMEL
Wiecej informacji na temat asortymentu produktow
Dremel, obstugi i goracej linii znajduje sig na stronie
www.dremel.com. d.
Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Holandia
MPEBON HA OPUTMHATTHUTE
WHCTPYKLUN .
f.
- MPOYETETE TE3U UHCTPYKLIUU g
h.
Mpeau fa nnonasate Dremel Versatip, npoyetete BHAMATENHO W
ce yBepeTe, Ye cTe pa3bpani ToBa PbKOBOACTBO.
NPOYETETE BCUYKU
A BHUMAHUE YKA3AHUS. Ako He
cnaseame nocoyeHume no-0oity ykasauus, nocnedcmeusima
Mozam da 6b0am mokog ydap, noxap U/unu cepuosHu
HapaHsi8aHus..
PABEOTHO MACTO
a. MMopabpxanTe paGoOTHOTO CU MSICTO YUCTO U i.
noapeaeHo. 5e3mopadbkbm u HedoCMambyYHOMO
oceemneHue mozam 0a rpedussukam mpyoosu j-
3/10M0M1yKU.
b. He cbxpaHsiBaiiTe unmn He HoceTe NeCHO
3ananuMu matepuanu 61M3o 4o MHCTPYMeHTa.
c. [pbXTe Aeua U CTpaHU4YHM NULa Aaney ot
WHCTPYMeHTa No BpemMe Ha pabota. OmkioHseaHe
Ha 8HuMaHuemo moxe 0a dogede 00 3a2yba Ha KOHMpPON
8bPXY UHCTPYMEHMa.
d. W3nonsBaiTe MHCTPYMEHTa CaMO Ha OTKPUTO
Wunu B Ao6pe BEHTUNUPAHU NOMELLEHUS.
NWYHW NPEQNA3HU CPELCTBA
a.

a. E'bAeTe BHUMaTeslHK, cnegete BHUMaTennHoO
AEWCTBUATA CU U paboTeTe Npeanasnueo ¢
VHCTpYMeHTa. He u3nonssalime uHcmpymeHma,
Koeamo cme yMopeHu unu noo enusiHUemo Ha
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CbXxpaHsiBaiTe MHCTPYMEHTa Ha NoAXoAsiLLO
MACTO npu Temnepatypa mexay 10°C u 50°C.
WUsuakalime uHcmpymeHma da u3CcmuHe HarbiIHO
npedu 0a 20 npubepeme. HeusnonssaHume
uHcmpymeHmu mpsibea da ce cbxpaHsisam Ha



cyxo mscmo Oaned om deya. M3knyeme 8CuyKu
HeUu3o38aHu_UHCMpPyMeHmu.
BuHaru nsvaksante
A BHUMAHUE
VHCTPYMEHTa Aja U3CTUHe
HambLIHO Npeau AeMoHTUpaHe / cMsiHa Ha

c

panHuK U / N MOHTUpaHe / CMsiHa Ha Ato3a.

A BHMMAHME W3knounTenHo 3ananum
ras nog Hanarade.
BN A BHAMAHVE

He usnonssaiite
WHCTPYMeHTa B 6nusocTt
[0 U3TOYHMK HA UCKPU UIN OTKPUT NambK.
A BHUMAHUE He npoESuBaﬁ're unu He
usrapsiite nakoHa c ras
W He ro cbxpaHsiBaiTe npu Temnepartypa Hag
50/bC.
A BHUMAHUE CbxpaHsBaWTe
VMHCTPYMEHTa Ha
HeJOoCTLMNHO 3a Aeua MsCTo.

A BHUMAHUE He ce onuTBauTte ga

PaSrﬂOGﬂBaTE TO3U

4
4
)
=

b ®

CTIOEMMOUOW>

@

WHCTPYMEHT.

M3MON3BAHE NO NPEAHASHAYEHUE

Dremel Versatip e npeaHasHayeH 3a pasHoobpasHu NpunoxeHus,
KouTO e HamepuTe B rnasa “TMPUIOXEHNE”.

YHULLOXABAHE

MncToNeTsLT, KOHCYMaTUBUTE U ONakoBkaTa Tpsibea
fla Ce copTuUparT 3a pasfernHo peunknupaxe,
HEe3aMbpCsBaLLO OKOMHaTa cpeaa.

Onucanve Dremel Versatip

Howmep Ha mopena 2000

M3TOYHMK Ha eHeprus Pacbunmpan ras bytan

O6em Ha pesepsoapa +17ml./£9g

Bpeme Ha pabota 45 MUHYTH (Ha Hail-BUCOKN
HaCTPOWKN)
90 MUHYTH (Ha Hail-HUCKN
HacTpoitku)

Bpewme 3a HarpsiBaHe MowmeHTanHo
(OTKpUT NNambK)
25 cekyHau

HomuHanHa TonnuHHa 12 g/h mowHocT
(koHcymupaHa)

(3a HakpaitHu1Ly)
MpepnasuTen Ha nnambka:
15 MuH. (< 25°C)
HakpaitHuup:

17 MuH. (< 25°C)

Bpeme 3a U3cTBaHe

Temnepatypa 1200°C (OTKpUT NnambK)
680°C (ropey Bb3ayX)
550°C (HakpaitHuLm)

Terno 135 g (NpaseH MHCTpyMeHT)
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Mons 3anosHaiite ce cbC CbcTaBHUTE YacTit Ha Dremel
Versatip (dpurypa 1), pasnuuHute Hakpanhuum (dpurypa 6) u
CbAbpXaHWeTo Ha komnnekta (curypa 7) npean ynotpeba.

DREMEL VERSATIP

Karanusatop

Mpepnasuten Ha nnambka

lalika Ha npenasuTens Ha nnambka
KepamunyeH usonatop

BawuTa ot Aea (cTonep)

Cnycbk

Cronep (3a npogbmkuTenHa paborta)
Perynatop Ha nnambka

Pesepeoap

BeHtun 3a mbnHexe

CbABLPXAHUE HA KOMMIEKTA

VIHCTpYMeHT ¢ kanadka

TNerro 3a kanaykara

Mpochunen Hox

HakpaitHuk 3a Wu1pok nnambk
PechnektopeH HakpaiHuk

Jlerno 3a HakpaiiHuK 3a 3anosiBaHe
[lombnHUTENHO MpasHo nerno

PexeLy Hox

HakpaitHuk 3a ropely Bb3ayx
TNamapuHeHa kyTnsi ¢ rbba 3a 3arnosBaxe
NamapuHeHa KyTWsi 3a FopeLL HakpainHuLy
KanaeH npunoit

Jlerno 3a 2 rae4Hn kntoya

SrXeTIEMMOO®>

IMpenu ynotpeba Ha Dremel Versatip oTcTpaHeTe kapTOHeHUs
npeanasuTen OT Knioya 3a 3anansaHe.

(MPE)3APEXIAHE HA PE3EPBOAPA

Dremel Versatip pabotin ¢ TeyeH ra3 6ytaH. YBepeTe ce, 4e rasa,
KoiTo u3nonasate e pacmHupaH ras GyTaH, KOUTo MoxXe Aa ce
WU3non3sa 1 3a 3ananku.
[lpbiTe MHCTPYMeHTa M (hriakoHa C ra3, kakTo e NokasaHo Ha durypa
8. Criefl ToBa 3apefieTe pe3epeoapa C TeueH ras GyTa, kaTo crassate
VHCTPYKLWUTE BbPXY (hnakoHa ¢ ra3 byTaH. Pe3epBoapbT e mbieH
KOraTto TeYHus ras 6yTaH 3anoy4He fa u3tuya npes BeHTuna 3a
MbIHEHe.

A BHUMAHVE HE NPEMBLIBAUTE

PE3EPBOAPA!

HAYANO

Dremel Versatip e cHabieH ¢ MexaHu3bM 3a 3awuTa oT fela.
To3n MexaHU3bM U3NCKBa eNCTBIE C ABE pblie, KaTo 3aluta
cpeLly (cnyyaitHo) 3ananBaHe OT Jeua.

1. Pasrnepaitte curypu 2 n 3, 3a fa 3ananute Dremel
Versatip.

2. KepamuyHuAT M3omaTop Lye 3amoyHe fa ce Harpsisa
Be/Hara cnep 3ananeaHeto. Korato ToBa He ce cnyuu,
nosTopete cTbnki 1 n 2. Korato Dremel Versatip e cTyaeH,
3anarnBaHeTo Moxe Ja MPU4MHI KpaTbk CBUCTSLL 3ByK. ToBa
€ HOpMarHo 1 He 3Hauu, Ye UMa MoBpeaa B MHCTPYMEHTa.



* BaGenexka: npesnasuTensT Ha nnambka Tpsibea Aa Gbae
MOHTUpaH NPaBMUIHO, 3a Jla MOXE UHCTPYMEHTBT fja Ce 3anani.

KoraTo KrtoybT 3a 3ananBaHe e OTNyCHAT, NPUTOKBLT Ha ra3
aBTOMATUYHO CIvpa, NPUUMHSIBAIKK CriupaHe v GaBHO U3CTUBaHe
Ha Dremel Versatip. 3a npogbrxutenta pabota ¢ Dremel Versatip,
crnepaiite CTbkuTe Ha durypu 2, 3 n 4. 3a aa uskmniouute Dremel
Versatip, 0TMycHeTe Krioya 3a 3anarneaHe 1 MpemMecTeTe cTonepa
HaascHo (dpurypa 5). Tosa HesabaBHO Lue Cripe NpUTOKa Ha ras.

NPUNOXEHUE C OTKPUT NNAMBK

3a ynotpeba Ha Dremel Versatip ¢ oTkpuT nnambk, pa3suitte
npeAnasuTens Ha nnambka, OTCTpaHeTe katanuatopa (1
HaKpailHuka ako e NocTaBeH) v 3aBuiiTe 0GpaTHO Ha UHCTPYMeHTa
npeanasuTens Ha nnambka v 3aTerHeTe 3apaso raitkata My.

PEFYNUPAHE OBbMKUHATA HA NNAMBKA U
TEMMNEPATYPATA

Cneq 3anansaHe, ce yBepete Aann UHCTPYMEHTBLT € BKIYeH
KaTto npoBepuTe Aanu Katanu3aTopbT 3ano4Ba Aa ce Harpasa.
Cnep ToBa npemecTeTe perynatopa Ha nnambka HaascHo,

3a Aa yBenuynTe Ab/MKMHATA Ha nfambka v TemnepatypaTa
WNK HanaBo 3a [la HamanuTe Ab/XUHATA Ha nnaMmbka U
Temneparypara. Korato nanonaeate OTKPUT NnamMbK UK ropeLy
Bb3ayx Dremel Versatip e Ha noaxoaswa Temnepatypa BeaHara
cnep 3ananeaHeto. Mons usvakaitte 25 cekyHau Bpeme 3a
3arpsiBaHe npu paboTa ¢ HakpaiHuLy.

MOHTUPAHE MU CMSAHA HA HAKPARHULIN
A BHUMAHVE BUHATU OCTABAUTE
WHCTPYMEHT A U3CTUHE
HAMBLAHO MPEAU A CBANATE UMW 3AMEHATE
HAKPAVHULIN.
YBepeTe ce Ye 13non3sate NOAXOAsLL HakpalHuK 3a pabotara,
KOSITO UckaTe fja M3BbpLKTE. V3nonaBaiiTe camo HakpaitHuL,
KOWTO NacBaT HarMmbIHO BbPXy MHCTPyMeHTa. Pasxnabenu
HakpaiHuLM MoraT Aa oBeAaT 0 HEKOHTPONMPYeM W onaceH
nnambk.
M3non3BaHeTo Ha HakpailHULy M31CKBA kaTanuaatopa Aa
Gbfe MoHTMpaH. 3a a MOHTUpaTe kaTanusatopa passuiite
raiikata 1 OTCTpaHeTe NpeAnasuTens Ha nnambka. Brapaiite
KaTanuaatopa B NpeAnasuTens Ha nnambka ¢ TACHaTa Yact
HacoyeHa HaBbH. MocTaBeTe npeanasuTens v karanuaropa
06paTHO BbPXY UHCTPYMEHTa 1 3aTerHeTe 3/paBo raiikata Ha
npeanasuTens Ha nnambka. HakpaitHUKbT 3a 3anosiBaHe, HOXbLT
3a pAi3aHe, NPOPUIHNAT HOX U HAKPANHUKBLT 3a ropeLl Bb3ayx
moraT Ja GbjaT 3aBUTU BbPXY kaTanusaTopa. 3aTerHete 3apaso
HakpalHuLWTe, KaTo M3nonasate 7 mm-0BUS raeyeH kriod. 3a Aa
cBanuTe HakpailHuKa, MpocTo M3NonasaiTe 7 mm-0BUs raeyeH
KMoy, 3a Aa ro passuete. Manonagaiite 8 mm-0Bus raeyeH Ko,
ako e HeoBXOAMMO [1a 3aJbpXKIUTe KaTanuaTopa Ha MsCTo.
HakpaitHuKbT 3a LMPOK MNambk ¥ PeREKTOPHUST HaKpaNHUK
MoraT Aia ce Haxny3AT Ha kpasi Ha katanusatopa. Msgbpnaiite, 3a
[la rv cBanuTe OT KaTanu3atopa.

MOHTUPAHE / CMAHA HA [l03A
BWHAIM OCTABSIITE

A BHUMAHWE WHCTPYMEHTA OA U3CTUHE
HAMBJIHO NPEAU OA MOHTUPATE Unn
CMEHATE A03A.
[lo3ata MoXe Aa Ce 3anylum OT 3aMbPCSBAHE NPUYUHEHO OT
ra3a GyTaH. 3a yAbIkaBaHe Ha XUBOTA HA MHCTPYMEHTa Aw3aTa
€ 3aMeHsiemMa. 3anylueHara f3a creasa Aa ce CMeHy kakto
cnegga:
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1. Pasxnabere raiikata Ha npeanasuTens Ha nnambka.

2. OrcTpaHeTe npeanasuTens Ha nnambka (M katanuaropa u
HaKpaiHuKka, ako Uma).

3. Pas3suilTe kepamnyHus usonarop.

4. OtcTpaHeTe Ha pbka Ato3aTa (Mankata MeaHa YacT) kato s
13BajuTe C NeKo 3aBbpTaHe.

5. MoHTupaiiTe HoBaTa /1032 HaBbH CbC CTpaHaTa C Mankus
oTBOp.

6. [locTaBeTe OTHOBO KepaMU4HWS M30NIATOP U TO 3aTETHETO
31paBo.

7. ocTaBeTe npeAnasuTens Ha nnambka (v katanuatopa v
HakpaiHuka, ako Uma).

8. 3arerHete 3ApaBo raiikata Ha npeanasuTens Ha nnambka.

C ToBa Dremel Versatip e Beye rotoB 3a n3nonssaHe.

BABEEXKA: PeaepsHa fto3a Moxe fia nopbyare npu Baiwms
cpeLanmaupan ThproBeL.

HAU-YECTO NMPUNOXEHMUE

HakpaitHuk 3a 3anosisaHe: obudaiim pabotn no sanosisaxe, ¢
KanaeH npunoi.

Hox 3a ropeLyo pasaHe: pasaHe Ha HalmMOHOBM BbXeTa 3a
npefoTBpaTABaHe Ha 'pasHuLLBaHe'.

lMpochuneH HOX: psizaHe Mo pasmep Ha NMCTOB MaTepuan ot
nnacTmaca v pyrin TepMOHyBCTBUTENHIM MaTepuany.
HﬁKpal?IHI/IK 3a WMPOK NnambK: NOArOTOBKa 3a OCHOBHO
OTCTpaHsABaHe Ha 6os.

Hakpal?lHMK 3a ropeLy Bb3dyx: pa3meksaHe Ha nnacTUiHW U Apyrv
TEPMOUYBCTBUTESHN MaTepuani.

PednexTop: 06paboTka Ha TepMOCBUBaEMa M30NALMS OKOMO
€neKTpu4yeckn NPOBOAHWULUMN

MOYUCTBAHE

Uakniovete WHCTPYMEHTa U ro ocTaBeTe Aa U3CTUHE HambfHO
npeau no4ncTBaHeTo. BbHIWHaTa YacT Ha WHCTpyMEHTa MoXe
[1a ce MouncTy ¢ wmucT napuan. Ako e Heobxoaumo uanonssante
BMaXeH napyan ¢ Manko Konu4ecTBo HeyTparneH npenapar

3a nouucTeaHe. 3a Aa noyucTute HaKpaI7IHI/IKa 3a 3anosiBaHe,
TpsibBa Aa HanowTe rbbarta 3a 3anosBaHe ¢ Manko Boga. Cnen
3anosBaHe UM Npu U3NULLEH NPUNOI BbPXY HaKpaiHuKa, ro
136bpLLeTe B rbbaTa AoKaTo, e OLLe ropeLy.

CEPBW3HO O5CYXBAHE W FAPAHLIUA

3a To3u npoaykt Ha DREMEL ce npenoctass rapaHUys CbrmacHo
3aKOHOBWTE, CneLchIHN 3a CbOTBETHaTa CTpaHa pasnopeatu;
rapaHLVsTa U3KMioysa MoBpeaV, NMPUYMHEHM OT HOPMANHO M3HOCBaHE
npu paBoTa, OT MpeToBapBaHe Wi HenpasuHa ynotpeda. Ako
BbPEKY MONOKEHNTE rPIDKIA B MPO3BOACTBOTO U M3MUATBAHETO,
MUCTONETLT Ce NOBpe/y, WanpaTeTe ro HepaarnobeH Ha Balums
THPrOBEL| 3a€HO CbC CbOTBETHMA JOKYMEHT 3a 3aKynyBaHe.

KOHTAKTH C DREMEL

3a noseve nHdopmauus 3a npoaykta DREMEL, nopapbxkata n
npska TenedoHHa Bpb3ka, nocetete www.dremel.com.
Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Huaepnaxaus



" HU | Az EREDETI ELGIRASOK FORDITASA
f

- OLVASSA EL EZEKET AZ
ELOIRASOKAT

A Dremel Versatip hasznalata el6tt olvassa el és
értelmezze ezt a hasznalati utmutatot.

- OLVASSA EL AZ
A FIGYELEM OSSZES ELOIRAST.
Ha nem tartja be a kévetkezé elbirasokat,

akkor ez aramlitéshez, tizh6z és/vagy stlyos személyi
sériilésekhez vezethet.

MUNKAHELY

a. Tartsa tisztan és rendben a munkahelyét. A
rendetlenség és a megvilagitatlan munkatertilet
balesetekhez vezethet.

b. Ne tartson gyulékony anyagot a szerszam
kozelében.

c. Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytdl a szerszam
hasznalata kézben. Ha elvonjak a figyelmét,
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

d. Csak kiiltéren vagy jol szell6z6 helyen
hasznalja.

g.

pillanatszoritot. Igy két kézzel mikédtetheti a
szerszamot.

Az utmutatét tartsa meg jovébeni hasznalatra.
Ne hasznalja az eszkozt, ha szivarog, ha
meghibasodas jeleit mutatja, vagy nem
mikodik.

Ha az eszkoz szivarog (gazszag érezhetd),
azonnal vigye szabad levegére, és ellendrizze
a gaztomorséget lang nélkiil, példaul
szappanos vizzel. A gazpalack téltését vagy
Ujratéltését csak jol szell6z6 helyen, nyilt langtol,
gyujtélangtol, elektromos f6z6eszkdzoktél és
mas személyektdl tavol végezze. Tartsa be az
utantolté palackon talalhato biztonsagi eléirasokat
és figyelmeztetéseket, és ne modositsa az
eszkozt.

Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazo anyagokat (az azbesztnek rakkelté
hatasa van).

Hozza meg a sziikséges védodintézkedéseket,
ha a munkak soran egészségkarosité

hatasu, éghet6é vagy robbanékony porok
keletkezhetnek (egyes porfajtak réakkelté
hatastak); viseljen porvédé alarcot és hasznaljon,
ha hozza lehet csatlakoztatni a berendezéshez,
egy por-/forgacselszivé berendezést.

A SZERSZAM GONDOS KEZELESE
ES HASZNALATA

SZEMELY| BIZTONSAG

a. Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra,
amit csinal és meggondoltan dolgozzon a
szerszammal. Ha faradt, ha gyoégyszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett
be, ne hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi
figyelmetlenség a szerszam hasznélata kézben
komoly sériilésekhez vezethet.

b. Viseljen személyi védofelszerelést és
mindig viseljen védészemiiveget. A
személyi véddfelszerelések, mint porvédd
alarc, csuszasbiztos védéeips, védbsapka és
fiilvédé hasznélata az elektromos kéziszerszam
hasznalata jellegének megfeleléen csékkenti a
személyes sériilések kockazatat.

c. Ne becsiilje tal 6nmagat. Keriilje a normalistél
eltéré testtartast, (igyeljen arra, hogy mindig
biztosan élljon és az egyensulyat megtartsa. Igy
a szerszam felett varatlan helyzetekben is jobban
tud uralkodni.

d. Viseljen megfelelé ruhat. Keriilje a lang vagy
a folyékony forraszanyag miatti égésveszélyt.
Viseljen védéruhat a megégés elkertiilése
érdekében. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
kesztyijét a langtdl. A laza ruhazat vagy a hosszu
haj meggyulladhat.

e. Biztonsagosan fogja be a munkadarabot.

A munkadarab befogasahoz hasznaljon

Tarolja a szerszamot megfelel6 helyen, 10 °C
és 50 °C kozotti kornyezeti homérsékleten.
Tarolas elétt hagyja teljesen lehilni a szerszamot.
A nem hasznélt szerszamot tartsa tavol
gyermekektél, és tarolja szaraz helyen. Kapcsolja
ki a szerszamot, ha mar nem hasznalja.

Mindig hagyja teljesen

lehilni az eszkozt, miel6tt
leszereli / lecseréli a csucsot, illetve felszereli /
leszereli a fuvokat.

Igen gyulékony gaz

nyomas alatt.

Ne hasznalja szikra vagy
A FIGYELEM nyilt lang kozelében.

Ne lyukassza ki és ne
hamvassza el a tartalyt,

valamint ne tarolja 50 °C felett.

W Ne hagyja gyermekek
kozelében.
szétszedni.

HASZNALAT

A Dremel Versatip szerszamot tobb célra is

hasznalhatja, amelyeket a "HASZNALAT" cimi

fejezetben részleteziink.



ELTAVOLITAS

A berendezést, tartozékait és csomagolasat a
kérnyezetbarat Ujrahasznositas érdekében valogassa

szét anyagok szerint.

Leiras
Modellszam:
Aramforras
Tartaly kapacitas
Hasznalati id6

Felfitési id6
A névleges hébemenet
Lehilési id6

Hémérséklet

Sily

Dremel Versatip

2000

Finomitott butan gaz
+17 ml. / £ 9 gramm

+ 45 perc (legmagasabb
beallitason)

+ 90 perc
(legalacsonyabb
beallitason)

Azonnal (nyilt Iang)

+ 25 masodperc (hegy)
12 g/h (fogyasztas)
Langfogo: 15 perc

(< 25°C)

Hegy: 17 perc (< 25°C)
1200°C (nyilt lang)

680 °C (forro levegd)
550 °C (hegy)

135 gramm (ires
szerszam)

Ismerkedjen meg a Dremel Versatip egyes részeivel
(1. abra), a kilénbdzé hegyekkel (6. abra) és a
készlet tartalmaval (7. abra) a hasznalat el6tt.

DREMEL VERSATIP

Katalizator
Langfogo
Langfogé anya
Keramia szigetel6

Ravasz
Langvezérlé6 gomb

Tartaly
Toltészelep

crIemmoows

Gyermek biztonsagi zar (leallitd)

Rogzitézar (a folyamatos munkahoz)

A KESZLET TARTALMA

Formazokés
Széles langfej
Deflektor

Tovabbi ures zseb
Vagokés

Tommoow»

Szerszam sapkaval
Zseb a sapka tarolasahoz

Zseb a forrasztohegyeknek
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Forré levegd hegy
Cines doboz szivaccsal
Cines doboz a forr6 hegyeknek
Forraszté6n
. Zseb 2 kulcsnak

Zrxo -

Vegye le a burkolatot a gyujtékapcsolorél a Dremel
Versatip hasznalata el6tt.

A TARTALY (UJRA)TOLTESE

A Dremel Versatip folyékony butangazzal tizemel. A
szerszamot csak finomitott butangazzal hasznalja,
amelyet 6ngyujtokban is hasznalnak.

A szerszamot és a tartalyt a 8. abranak megfeleléen
tartsa. Toltse fel a tartalyt folyékony butangazzal,

és kozben tartsa be a butangaz tartalyan levé
figyelmeztetéseket is. A tartaly akkor telt meg, amikor
a folyékony butangaz megjelenik a toltészelepnél.

m NE TOLTSE TUL A TARTALYT!

AZ ELSO LEPESEK

A Dremel Versatip fel van szerelve gyermekvédelmi
mechanizmussal. A mechanizmus megkoveteli a
két kézzel torténd kezelést, igy elkerilve, hogy
gyermekek véletlenil begyujthassak a langot.

1. A begyujtashoz tekintse meg a 2. és 3. abrakat.
2. A gyujtas utan roviddel a keramia szigeteld izzani
kezd. Ha ez nem torténik meg, ismételje meg
az 1. és 2. lépéseket. Ha a Dremel Versatip

hideg, a gyujtaskor rovid sistergé hangot
hallhat. Ez normalis és nem jelenti a szerszam
meghibasodasat.
* Megjegyzés: a langfogot megfelelGen fel kell szerelni
ahhoz, hogy a szerszam begyujtson.

A gyujtokapcsold elengedésekor a gazfolyam
automatikusan lezar, igy a szerszam kikapcsol és
lassan lehil. A folyamatos hasznalathoz kdvesse a
2., 3. és 4. abran bemutatott |épéseket. A szerszam
kikapcsolasahoz engedije fel a gyujtdkapcsolot, és
nyomja jobbra a régzitézar gombot (5. abra). A
butangaz aramlasa azonnal elzarédik.

NYILT LANG HASZNALATA

Ha nyilt langon szeretné hasznalni a Dremel Versatipet,
csavarja le a langfogét, vegye le a katalizatort (és a
hegyet, ha van felszerelve), ezutan tegye vissza a
langfogot, és hizza meg az anyat.

LANGHOSSZ ES HOMERSEKLET BEALLITASA

A begyujtas utan ellendrizze, hogy a katalizator
izzik-e. Ezutan a langvezérl6 kar jobbra mozgatasaval
névelheti a lang hosszat és a hémérsékletét, a balra
mozgatasaval pedig csokkentheti ezeket. Ha a nyilt
langot vagy a forro levegét szeretné hasznalni, a
szerszam a begyujtas utan maris rendelkezésre all. A
forrasztéhegyek hasznalatahoz kb. 25 mp-et varni kell
a megfelelé felmelegedésre.
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HEGYEK FELSZERELESE ES CSEREJE
MEGJEGYZES: HEGYEK
A FIGYELEM LEVETELE VAGY CSEREJE
ELOTT MINDIG HAGYJA LEHULNI A SZERSZAMOT.

Mindig az elvégzendé munkanak megfelelé hegyet
hasznalja. Csak olyan hegyet hasznaljon, amely
tokéletesen illeszkedik a szerszamhoz. A hegy laza
illesztése nem megfelelden iranyitott €s nem biztonsagos
langot eredményez.

A hegyek haszndlata esetén a katalizatornak is a
helyén kell lennie. A katalizator felszereléséhez vegye
le a langfogét az anya kilazitasaval. CsUsztassa be

a katalizatort a langfogoba gy, hogy a vékonyabb
része nézzen kifelé. Szerelje vissza a langfogét a
katalizatorral egyltt a szerszamra, és hizza meg a
rogzitéanyat. A forrasztéhegyet, vagokést, formazokést
és forro levegd fuvokat a katalizatorra erdsitheti fel.
A hegyeket a 7 mm-es kulccsal lehet fixen rogziteni.
Adott hegy leszereléséhez a 7 mm-es kulccsal
csavarja le a helyérél. Ha sziikséges, a katalizatort
kdzben egy 8 mm-es kulccsal foghatja meg. A

széles langfuvo fejet és a terel6t a katalizator végére
csusztathatja fel. A levételikhoz hizza le 6ket a
katalizatorrol.

FUVOKA FELSZERELESE / CSEREJE
MINDIG HAGYJA LEHULNI AZ
A FIGYELEM ESZKOZT, MIELOTT
FELSZERELI VAGY LECSERELI A FUVOKAT.

A fuvoka eltomédhet a butangaz szennyezdédéseitol.

A szerszam hosszU élettartama érdekében a fUvoka

cserélhetd. Ha a fuvoka eltémédik, a kévetkezd

lépésekkel cserélheti ki azt:

1. Csavarja le a langfogo rogzitéanyajat.

Vegye le a langfogot (és a katalizatort illetve a

csulcsot, ha van ilyen).

3. Csavarja le a keramiaszigetel6t.

4. Ovatosan csavarja le és hlzza le a fuvokat (a

kisméreti rézalkatrészt).

Az Uj fuvokat a nyilassal kifelé szerelje fel.

6. Szerelje vissza a keramiaszigetel6t, és erésen
hizza meg.

7. Szerelje vissza a langfogot (és a katalizatort
illetve a cstcsot, ha van ilyen).

8. Huzza meg erésen a langfogd rogzitdanyajat.

o

A Dremel Versatip ezzel hasznalatra kész.

MEGJEGYZES: Cserefuvokat a helyi
markakereskeddnél kaphat.

JAVASOLT HASZNALAT

Forrasztohegy: altalanos forrasztasi miveletek,
forrasztéon hasznalataval.

Forré vagokeés: nejlonzsinér vagasa a "rojtosodas”
elkerilésével.

Alakité kés: mianyag lapok és egyéb hére lagyuld
anyagok méretre vagasa.

Széles langveté fej: festékeltavolitas elékészitése.
Forré levegé fuvo: mianyagok és egyéb hére lagyulo
anyagok megolvasztasa.

Tereld: hére lagyuld szigetel6anyag razsugoritasa
elektromos vezetékre

TISZTITAS

Kapcsolja le a szerszamot, és hagyja teljesen lehilni
a tisztitds el6tt. A szerszam kulsejét egy tiszta ruhaval
letorolheti. Ha sziikséges, hasznaljon semleges
oldészerrel atnedvesitett ruhat. A forrasztéhegy
tisztitasahoz elészor nedvesitse be a szivacsot vizzel.
Forrasztas utan vagy ha tul sok 6n maradt a hegyen,
torélje bele a szivacsba forré allapotban.

SZERVIZ ES GARANCIA

Ez a DREMEL termék garantaltan megfelel a
torvényi illetve orszagspecifikus eldirasoknak; a
normalis hasznalatbdl ered6 kopas és elhasznalodas,
tulterhelés és helytelen kezelés miatt bekovetkezd
karosodasokra a garancia nem terjed ki. Ha a
berendezés a gondos gyartas és ellendrzés ellenére
nem mikddik, kildje el a gépet lzletkotéjéhez
szétszerelés nélkil, a vasarlast igazold bizonylattal.

DREMEL ELERHETOSEG

A Dremel valasztékat, tamogatasat és kdzvetlen
elérhetéségét illetéen a www.dremel.com cimen talal
informaciot.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Hollandia

TRADUCERE A INSTRUCTIUNILO
ORIGINALE

LLh

CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI

Tnainte de-a utiliza scula Dremel Versatip, citifli in
intregime ti inflelegefli acest manual.

L]

CITITI TOATE

INSTRUCTIUNILE. in
cazul in care nu vefli respecta urmitoarele
instrucfliuni, se poate ajunge la electrocutare, incendii
ti/sau riiniri grave.

LOCUL DE MUNCU

a. Pustrafli locul de muncii curat i bine iluminat.
Locurile de muncti dezordonate ti intunecate pot
duce la accidente.

b. Nu pistrafli ti nu aducefli materiale
combustibile in apropierea sculei.




Nu permitefli accesul copiilor ti a altor
persoane in apropiere in timpul utiliz(irii
sculei. Dacii vii este distrasti atenflia putefli pierde
controlul asupra sculei.

Folositi numai in exterior sau in incaperi bine
aerisite.

SIGURANTA PERSOANELOR

Fifli atenfli, avefli griji de ceea ce facefli ti
procedafli raflional atunci cand lucrafli cu
aceast(i sculli. Nu folosifli scula cand suntefli
obosifli sau vii aflafli sub influenfla drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de
neatenflie in timpul utiliz(rii sculei poate duce la
riniri grave.

Purtafli echipament personal de protecflie ti
intotdeauna ochelari de protecflie. Purtarea
echipamentului personal de protecflie, ca

masca pentru praf, incllfliiminte de siguranfili
antiderapanti, casca de protecflie sau protecflia
auditivd, in funcflie de tipul ti utilizarea sculei,
diminueaz(i riscul rinirilor.

Nu vii supraevaluafli. Adoptafli o pozifiie stabili

ti menfilineflivii intotdeauna echilibrul. Astfel

vefli putea controla mai bine scula in situafiii
neatteptate.

Purtafli imbriiciiminte adecvatii. /n contact

cu flactira sau cu cositorul topit putefli suferi
arsuri. Purtafli imbrticiiminte de protecflie care

vii protejeaz(i impotriva arsurilor. Ferifli pdrul,
imbrtictimintea ti minutile de flac(ir(i. Hainele
desfiicute sau plirul lung se pot aprinde.

Fixafli piesa de lucru. Utilizafli un dispozitiv de
prindere pentru menflinerea piesei de lucru. Astfel
avefli ambele maini disponibile pentru a opera
scula.

Pastrati acest manual pentru referiri ulterioare.
Nu folositi aparatul cand acesta pierde gaz,
prezinta orice urme de deteriorare sau cand
observati orice functionare anormala.

Daca aparatul are scurgeri (simtiti mirosul
gazului), scoateti imediat in afara cladirii si
verificati etanseitatea fara flacara; in acest
scop utilzati numai clabuci de sapun. Umplerea
sau reumplerea cilidrului de gaz trebuie efectuata
intr-un spatiu bine aerisit, departe de de orice
surséd de aprindere, de flacara deschisa, de
becuri de semnalizare, de resouri electrice si
departe de alte persoane. Avetli grija sa respectati
toate instructiunile de securitate si etichetele de
avertizare de pe cilindrul de gaz i nu modificati
in nici un fel aparatul.

Nu prelucrati materiale care contin azbest
(azbestul este considerat a fi cancerigen).

Luati masuri de protectie daca in timpul
lucrului se pot produce pulberi nocive,
inflamabile sau explozibile (anumite pulberi sunt
considerate a fi cancerigene); purtati o masca de
protectie impotriva prafului si folositi o instalatie
de aspirare a prafului/ aschiilor, in situatia in care
existad posibilitatea racordarii acesteia.
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UTILIZAREA TI INGRIJIREA SCULELOR

a. Pdstrafli scula intr-un loc adecvat, cu o
temperaturii ambianti intre 10°C ti 50°C.
Lisafli ca scula sti se riiceascli complet, inainte
de-a pune la loc. Sculele neutilizate se vor plistra
intrun loc uscat, unde nu sunt la indeméana

opiilor. Stingefli toate sculele neutilizate.

Totdeauna lasati unealta
sa se raceasca fin totalitate

inainte de a demonta / schimba varfurile sau de
a instala / schimba injectorul.

Bl A ATENTIE

deschisa.

i arei |
i sreme

Gaz sub presiune foarte
inflamabil.

Nu utilizati aproape de
scantei sau de flacara

Nu perforati si nu ardeti
rezervorul si nu pastrati
acesta la temperaturi de
peste 50°C.

Nu lasati la indemana
copiilor.

Nu demontati aceasta
unitate.

DESTINATIE

Dremel Versatip este destinat pentru o gami largli de
aplicaflii, descrise in capitolul “UTILIZARE”.

ELIMINARE

Aparatul, accesoriile {i ambalajul trebuie tratate pentru
reciclare, pentru protecflia mediului.

Descriere

Numrul modelului
Sursii de energie
Capacitate rezervor
Timp de utilizare

Timp de inclilzire

Putere calorica
nominala
Timp de riicire

Temperatura

Masa

Dremel Versatip

2000

Gaz butan rafinat
+17 ml. / £ 9 grame
+ 45 minute (flactri
puternicii)

+ 90 minute (flactri redusi)
Instantanee (flactr(
deschisti)

+ 25 secunde (varfuri)
12 g/h (consum)

Aplritoarea antiflactr(:
15 min. (< 25°C)

Varfuri: 17 min. (< 25°C)
1200°C (flactrl deschis()
680°C (aer cald)

550°C (varfuri)

135 grame (scula
neinclrcati)



Tnainte de utilizare, familiarizafli-vi cu componentele
sculei Dremel Versatip (figura 1), cu diferitele varfuri
(figura 6) ti cu conflinutul trusei (figura 7).

DREMEL VERSATIP

Catalizator

Aplritoarea antiflactri

Piulifla aptritoarei antiflactr(
Izolator ceramic

Blocare de siguranfl(i (opritor)
Buton de declantare

Blocare (pentru lucru continuu)
Buton de reglaj al fllicdrii
Rezervor

Supapl de umplere

crIpmmoow>

CONTINUTUL TRUSEI

Scula cu capac

Locat pentru capac

Cuflit de formare

Duzii de flaclr( largl
Deflector

Locat pentru virf de cositorire
Locat aditiflional gol

Cuflit de tliiere

Duzii de aer cald

Cutie de tinichea cu burete
Cutie de tinichea pentru virfuri calde
Cositor

Locat pentru 2 chei

Erxc-TIommoow®>

Tnaintea utilizdrii sculei Dremel Versatip indepiirtafli
invelitul de carton de pe butonul de declantare.

(RE)UMPLEREA REZERVORULUI

Scula Dremel Versatip funcflioneazii cu gaz butan
lichefiat. Asigurafli-vii cli gazul utilizat este gaz butan
rafinat, care se poate utiliza ti pentru brichete.
Tinefli scula ti butelia de gaz conform figurii 8.
Umplefli rezervorul cu gaz butan lichefiat, conform
instrucflionilor de pe butelie. Rezervorul este plin,
cand gazul incepe st iasl prin supapa de umplere.
m NU SUPRAINCURCAFLI
REZERVORUL!

GHID DE PORNIRE

Scula Dremel Versatip este echipati cu un mecanism

pentru siguranfla copiilor. Acest mecanism necesitl

acflionare cu douli mainii, pentru prevenflia aprinderii

(accidentale) de ciitre copii.

1. Vedefli figurile 2 ti 3 pentru aprinderea sculei
Dremel Versatip.

2. lzolatorul ceramic incepe sl se incind(i in scurt
timp dupti aprindere. In caz contrar, repetafli patii
1 {i 2. Daci scula Dremel Versatip este rece, la
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aprindere putefli auzi un zgomot tuier(itor. Acesta
este normal ti nu inseamn(i ca scula este defect.
* Nottii: scula se poate aprinde numai cand apiiriitoarea
antiflaclir(i este instalatii in mod corespunz(itor.
Cand butonul de declantare este eliberat, curentul de
gaze este oprit in mod automat, cauzand stingerea
{i rGicirea sculei Dremel Versatip. Pentru utilizare
continud, procedafli conform patilor 2, 3 {i 4. Pentru
stingerea sculei Dremel Versatip, eliberafli butonul de
declantara ti deplasafli butonul de blocare spre dreapta
(figura 5). Acesta va opri imediat curentul de gaz.

UTILIZARE CU FLACURU DESCHISU

Pentru a utiliza scula Dremel Versatip cu flactri
deschist, deturubafli catalizatorul, indeprtafli
catalizatorul ({i varful, dacl este montat), reinfurubafli
aplriitoarea pe sculii ti strangefli piulifla de prindere
a ap(rtorii.

REGLAJUL LUNGIMII FLUCURII TI A
TEMPERATURII

Dupti aprindere, asigurafli-vii ca scula funcflioneazii
verificind ca catalizatorul incepe sl se incind(i. Apoi
deplasafli butonul de reglara a fllic(rii spre dreapta,
pentru cretterea lungimea fllictrii ti a temperaturii, sau
spre stanga pentru descretterea lungimii fltictirii ti a
temperaturii. Cand este utilizat cu flactrl deschisl
sau cu aer cald, scula Dremel Versatip atinge
temperatura potrivitli imediat dupl aprindere. Cand
este utilizat cu varfuri, timpul de inclilzire este de 25
secunde.

INSTALAREA SAU SCHIMBAREA VARFURILOR
INAINTEA DEMONTURII SAU
A ATENTIE SCHIMBURII VARFURILOR,
TOTDEAUNA ATTEPTATI RUCIREA TOTALU A
SCULEI

Asigurafli-vii cl afli ales varful potrivit pentru operaflia
de efectuat. Utilizafli numai varfuri ca se potrivesc
perfect in sculli. Varfurile nepotrivite pot fi cauza unei
fltictri necontrolate ti periculoase.

Cand se utilizeaz( varfuri, catalizatorul trebuie instalat.
Pentru a instala catalizatorul, deturubafli piulifla
apritoarei antiflacir( ti indepUrtafli apriitoarea
antiflactrd. Potrivifli catalizator in aplriitoarea
antiflactri cu partea ingustl spre exterior. Reatezafli
ap(ritoarea antiflactr(i cu catalizatorul pe sculd ti
strangefli ferm piulifla apritoarei. Varfuril de cositorire,
cuflitul de tliere, cuflitul de formare {i duza de aer

cald se pot inturuba pe catalizator. inturubafli varfurile,
strangandu-le cu cheia de 7 mm. Pentru a demonta
virful, folosifli cheia de 7 mm pentru deturubare. Dacti
e cazul, putefli fline catalizatorul pe loc cu cheia de 8 mm.
Varful de flacir( largl ti deflectorul se potrivesc prin
alunecare pe catalizator. Putefli st le demontafli,
trligandu-le de pe catalizator.

INSTALAREA / SCHIMBAREA INJECTORULUI
TOTDEAUNA LASATI UNEALTA
A ATENTIE SA SE RACEASCA IN
TOTALITATE, INAINTE DE A INSTALA SAU DE A
SCHIMBA INJECTORUL.




Impuritatile gazului butan pot infunda injectorul.

Pentru prelungirea duratei de viata a uneltei, injectorul

se poate schimba. in cazul infundarii injectorului,

schimbatj acesta urmandi pasii de mai jos:

1. Desurubati piulita aparatoarei.

2. Indepértati aparatoarea (precum si catalizatorul si
varful, daca e cazul).

3. Desurubati izolatorul ceramic.

4. Rotind usor cu mana libera si tragand afara,

indepartati injectorul (piesa mica, din cupru).

Instalati injectorul nou cu orificiul mic in afara.

6. Puneti la loc si strangeti izolatorul ceramic.

7. Reinstalati aparatoarea (precum si catalizatorul si
varful, daca e cazul).

8. Insurubati ferm piulita aparatoarei.

o

Scula Dremel Versatip este gata de utilizare.

NOTATI: Injector de schimb puteti comnda prin unitatea
vanzatoare.

CELE MAI FRECVENTE UTILIZURI

Varf de cositorire: pentru activitfli de lipire normald,
cu cositor.

Cuflit de tliiere fierbinte: tliierea unei franghii de nylon
evitlind 'sclimotirea’.

Cuflit de formare: decuparea foilor de plastic ti a altor
materiale sensibile la cldurd.

Duza de flaclrii largl: pregtirea indepdirtdrii vopselei
Duza de aer cald: topirea materialelor plastice ti a
altor materiale sensibile la clldurd.

Deflector: contractarea izolafliilor termosensibile pe
cablurile electrice

CURUTIRE

Stingefli scula ti lGsafli st se riceascii complet
inainte de curiflire. Exteriorul sculei se poate curifli
cu o lavet( curatl. Dacl e necesar, folosifli a lavetl
umezitl cu puflin detergent neutru. Virful de cositorire
curlflafli cu buretele imbibat in puflinti apl. Daci
dupdi lipire vi rimane un exces de cositor pe varf,
stegefli cu buretele pani este cald.

SERVICE Tl GARANTIE

Acest produs DREMEL este garantat in conformitate
cu legislaflia/ regulamentele specifice fliirii; deteriordrile
datorate uzurii normale {i fisurilor, suprasarcinii sau
manipuldrii improprii vor fi excluse de la garanflie.
Dacl aparatul se defecteazi, in ciuda grijii avute

la producflia {i testarea acestuia, trimitefli-l in stare
nedemontat(, impreunti cu documentul achizifliei, la
unitatea vanzitoare.

CONTACTATI DREMEL

Pentru informaflii suplimentare despre sortimentul
Dremel, pentru suport i asistenfli, vizitafli
www.dremel.com.
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Dremel Europa, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda,
Olanda

NEPEBOJ OPUrMHATBHbIX
WHCTPYKLIUW

NPOYTUTE OAHHBIE
WHCTPYKUUU

Mepen akcnnyatauveit Dremel Versatip npoutite nonHoCTs0
VHCTPYKUWMIO, W YBeauTech, YTo B Heit Bam BCE NOHSATHO.
NPOYTUTE

[LLI
A BHVINAHVE [y

MONHOCTLIO. Mpu HecobnodeHuu Huxecnedyouux ykasaHul
BO3MOXHO NOPaxeHus 31eKMpPOMOKOM, 803HUKHOBEHUE noXapa u/
unu nomy4yeHue cepbe3HbIX mpasm.

PABOYEE MECTO

a. PaGouee mecTo cnenyeT cogepxaTb B YUCTOTe
v nopsiake. becriopsidok Ha paboyem mecme
U e20 r1710x0e oceeweHUe Mo2ym npueecmu K
HEecYacmHbIM Cry4Yasim.

b. He xpaHuTe roptoume matepuansl B6nm3un
VHCTPYMeHTa.

c. [lpwu pa6oTe c UHCTPYMEHTOM PsIAOM He
[AOMKHbI HAXOAUTCA AETU U MOCTOPOHHUE
nuua. llocmopoHHue ¢hakmops! Mo2ym omeneys Bac om
pabomsi u Bbl nomepsieme KOHMPOTb Ha0 UHCMPYMEHMOM.

d. WUcnonb3yinTe UCKMIOYNUTENBHO Ha OTKPbLITOM
BO3/yXe UK B XOPOLLO MPOBETPUBaEMbIX
MoMelLLeHUAX.

BE30MACHOCTb NIOAEN

a. bByabTe BHMMaTenbHLIMU, CrieauTe 3a TeM, YTO
Bbl Aenaete U NpoAyMaHHO HauuHaunTe paboTy ¢
WHCTPYMEHTOM. He pabomatime ¢ UHCMPYMEHMoMm,
ecrnu Bbl yemanu unu ecnu Bbl Haxodumecs 1od
8/1USIHUEM HaPKOMUKOBS, CrIUPMHBIX HAMNUMKos Uiy
nekapcme. CekyHOa HesHUMamesibHOCMU 80 8peMst
pabomal ¢ UHCMPYMEHMOM MOXem npueecmu K
CepbesHbIM mpasmam.

b. Wcnonb3yite cpeacTBa MHAUBUAYaNLHOW
3awmTel. Bceada Hadesalime 3auyumHbIe O4YKU.
Cpedcmea uHOUBUOYasbHOU 3aujumsl, Kak mo
MPOMUBONbINESbIe PECHUPAMOPBI, HECKONb3sWast
3awumHas 0byeb, 3aLumHbIl wem unu cpedcmea
3awumbl 0p2aHos Criyxa, 8 3ag8UcUMocmu om
pabomal U MPUMEHSIEMO20 3/1eKMPOUHCMPYMeHma,
CHLOKaloMm PUCK MOTyYeHUsT MPasM.

c. He nepeouenuBaiite cBoM cunbl. Beezda saHumalime
ycmotiyugoe noroxeHue U depxume pasHogecue. brazodaps
3momy BbI cmoxeme nyduie KOHMPOUPO8amb UHCITPYMEHM 8
HEOXUOGHHBIX CUMyauusix.



Bceraa HapeBaiiTe paGouyto ogexay.
Cywjecrmeyem onacHoCmb 0xo2a nnameHem usu
JKUOKUM orogom. Becezda odesalime 3alyumHyo
00ex0y, Ymobbi u3bexxams 803MOXHO20

oxoza. Borocsl, 0dexda u nepdamku GOmKHbI
Haxo0umcsi Ha 6e30nacHOM PaccmOosIHUU OM O2HSl.
Ceob0dHasi odex0a urnu OnuHHbIE 80/10CKI MO2Yym
80CTITAMEHUMABCS.

YkpenuTe 3aroToBky. /cnonb3ylime sauxum 0nsg
3akpensierus. dmo nossonum Bawm pabomame dgyms pyKkamu.
CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKLMIO Ans nocneayoLero
Nonb30BaHUsA.

He nonb3yiiteck MHCTPYMEHTOM, ecnu Bhl
OBHapYXUNKN yTeuKy, Unn ecnv UMeLoTCA crieabl
NOBPEXAEHNUs1 UMM HEUCTIPABHOCTH.

Ecnu Bbl 0GHapyXunu yTeuky (cnbilumrcsa
3anax rasa), HemeaneHHO nNpekpaTuTe paboTy
W NpoBepbTe UHCTPYMEHT Ha repMeTUYHOCTb
He MCcnonb3ysi NNaMeHn, MeTOAOM MbIIbHOTO
pacTBopa. HaronHeHue yunuHopa 2a3om
paspewiaemcsi UCKTO4UMETbHO 8 XOPOLWO
nposempusaeMbiX MOMeUweHuUsIX, edanu om
UCMOYHUKa 80320paHUsi, OMKPbLIMO20 O2HSl,
ghumunedl, KyXOHHbIX 31eKmpu4yecKkux npubopos
u 8danu om moded. Ymobbi u 8 danbHetwem
umMems 803MOXHOCMb Yumamb UHCMPYKUUU 110
6esonacHocmu u npedynpexoeHusi, HaHEeCEHHbIE
Ha yunuHope, He npubezalime K U3MEHEHUSM
npubopa.

He obpabatbiBaiiTe MaTepuanbl ¢ coaepxaHuem acbecta
(acbecm cyumaemcsi KaHUepo2eHOM).

MpuMUTe Mepbl 3aWMUThI, eCnu BO Bpemsi
paboTbl BO3MOXHO BO3HUKHOBEHMWE

BpeAHOW ANS 340POBbS, roproyen Unu
B3PbIBOONACHON NbINU (HEKOMopbie 8uobl MblIu
cyumaromcesi KaHyepPo2eHHbIMU); Monb3ylimech
POMUBOIbINE8kbIM Pecnupamopom u
MPUMEHALIMe 0mcoc MbINU/CMPYXKU Mpu Hanu4uu
803MOXHOCMU MPUCOEOUHEHUSI.

OKCMNIYATALNA UHCTPYMEHTA
nyxop 3A HUM

XpaHuTe Balul MHCTPYMeHT B Hagmnexaliem
mecTe npu Temnepatype ot 10°C go 50°C.
lNeped xpaHeHUeM UHCMpPYMeHM OOMmKeH
MOIHOCMbIO OCMbIMb. MHCMpymMeHm OomkeH
XpaHumbcsi 8 cyxom, HedocmyrnHom Onst demel
mecme. Bcezda 8bikntoyalime UHCMpyMeHm
10C/1e_UCM0/b308aHUsI.
Mpexae yem cHumartb/

A BHUMAHVE 3aMeHATb Hacagku /
YCTaHaBNMUBAaTh/3aMEHATL HAKOHEYHUKY,
VHCTPYMEHT [OMMKEH OCThITh.
OueHb

nerkoBsocnrs

A BHUMAHUE

ras nog gaBnieHneM.
He paGoTtaiTe psigom c

A BHUMAHVE VCKPaMMN NN OTKPbITbIM
OTrHEM.

. He npokansiBaite n He
A BHUMAHVE HarpeBaWTe KOHTEWHep

VNN MeCTO ero XpaHeHus

Bbiwe 50/bC.
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- BN XparvTe BAanu ot Aeteit.
9- 3anpeuwaetcs
A BHMMAHME AeMOHTUpoOBaThb

WHCTPYMEHT.

MUCNONb30BAHME MO HASHAYEHUIO

Dremel Versatip npegHasHayaetcs ans pasHoobpasHblx cnyyaes,
onucatve kotopbix Bbl Haiaéte 8 rmase "VICMONb3OBAHKE".

YTUNU3ALMA

OTCNYXVBLUWIA CBOW CPOK MHCTPYMEHT,
NPUHaANIEeXHOCTN 1 YNakoBKy crefyeT caaBaTh ANs
3KOMOTMYECKM YUCTOI PELMPKYMSALMN OTXOLOB.
WHdopmaums o cepTudmkate cooTBETCTBUS
pacnonoxeHa Ha nocnegHel cTpaHuLe HacTosLen
WHCTpyKumun.

Onucanve

Homep mogenu

WcTouHuK nutanmua

Ob6bem baka
MpogomkuTensHocTb paboTbl
MaKCUMarbHbIX yCTaHOBKaXx)

Dremel Versatip

2000

OunLLeHHbIN ra3 ByTaH
+ 17 mn. / £ 9 rpamm
+ 45 MUHYT (Ha

+ 90 MUHYT (Ha
MUHUMAITbHBIX
ycTaHoBKax)
MrHoBeHHO

(OTKPbITbIN OTOHb)

+ 25 cekyHA (Hacagka)

Bpewmsi pasorpesa

HomwuHanbHoe
NocTynneHue Tenna
Bpewmsi oxnaxaeHus

12 r/4 (noTpebneHue)
3awmTHasa Hacaaka:
15 MuH. (< 25°C)
Paboune Hacaaku:
17 mMuH. (< 25°C)
1200°C

(OTKPbITBINA OrOHb)
680°C

(ropsiumnii Bo3ayx)
550°C (pab. Hacaaku)
135 rpamm (nycTomn
WNHCTPYMEHT)

Temnepatypa

Macca

lMoxanyiicTa, nepen pabotoi o3HakoMbTech ¢ AeTansmu Dremel
Versatip (puc. 1), pasnuyHbIMu Hacagki (puc. 6) n KOMMOHeHTamm
komnnekta (puc.7).

DREMEL VERSATIP

A.  Karanusatop
B. 3awwtHas Hacagka



KpenéxHas raiika 3aluTHOM Hacapku
Kepamuueckuit nsonstop

Brokupatop ot feTeit (cTonop)

[MyckoBoe ycTpoicTBO

Brokupatop (ans npogomkuTensHoit paboThl)
KHorka KOHTpOnst nnameHu

Bak

HanonHuTenbHblit knana

ST ITIOMmMO O

MOCTABKA B HABOPE

KomnnekT ¢ konnaukom

Otpenexre Ans xpaHeHns konnadka
Hox ans npocunmposanmns
LLnpokas HarpeBaTenbHasi ronoeka
Mnameotpaxatens

Otaenexve ans nasnbHoM Hacagku
[lononHuTensbHoe nycToe oTAeneH1e
Pexywmin Hox

Hacapka Ans ropsiyero Boaayxa
Kopobka ¢ rybkoit

Kopobka Ans ropsumx Hacapok
MasinbHast Hacagka

Otaenexve Ans ABYX 2 raevHbIx Krioyen

TrRxcTIoTMmMOOo®>

Mepen paboToit yaanuTe KapTOHHYH KPILLKY C NepekmodaTens
Dremel Versatip.

(RO)3ANONHEHMUE BAKA

Dremel Versatip pabotaet Ha xugkom ByTtaHe. Yoeautecs,

YTO MCMONb3YEMbIl ra3 - OYNLLEHHbI ByTaH, KOTOPbI MOXHO
1Cnonb3oBaTh B 3axurankax.

[lepxuTe UHCTPYMEHT 11 MKOCTb C ra3oM B MONOXEHUM, Kak
nokasaHo Ha puc. 8. 3aTem HanomnHuTe 6aK, Crieflyst MHCTPYKLMSM,
yka3aHHbIM Ha MKOCT C ra3oM. bak MonHbliA, Koraa ra3 ucyesaet
yepe3 HaNONHMUTENbHBI KnanaH.

A BHUMAHME HE NEPEMONHAWTE BAK!

HAYANO PAEOQTbI

Dremel Versatip ocHalLéH 6rokupaTopom, KoTopbiit
npefoTBPALLAET ONACHOCTb BKMIOYEHNS MHCTPYMEHTa AETbMY.
OTOT MexaHWU3M BKIOYaeTCs NLLb ABYMS pykami, YTO 3aluwiaet
OT (CNyYalHoro) BKMIOYEHNS) MHCTPYMEHTA PEBEHKOM.

1. Cwm. puc. 2 u 3, kak BkntounTbDremel Versatip.

2. Kepamuueckuit n3onstop HaYHET pasorpesaTbes
npakTMyeckn cpady nocrne BKMKYeHUs. ECnn MHCTPYMEHT He
HarpesaeTcs, nosropute wWwaru 1 v 2. Ecnu Dremel Versatip
XOTIOAHbIA, MPY BKIIOYEHN MOXET PasfacTbCsi KopOTKMi
CBUCTALLMI 3BYK. OTO HOPMANbHO U He SIBNSETCS AedekToM
VHCTPYMEHTOM.

* MpuMeyaHme: 3aluTHas Hacaaka [OMmKHa GbITb MPaBIMbHO

YCTaHOBIEHa, YTOBbI MHCTPYMEHT MOXHO BbINO BKIIOUHTS.

Mocne oTnyckaHWs NepekmniyaTens nofada rasa npekpalaercs,
Dremel Versatip npexpalLaeT paboTaTb 1 NOCTENEHHO OXNaXAAETCs.
Yro6b! MMeTb BO3MOXHOCTL paboTaTb Dremel Versatip HenpepbIBHO,
criepyiiTe MHCTPYKUMAM, ONMCAaHHBIM Ha puc. 2, 3 1 4. YToBbl
BbIKMo4KTL Dremel Versatip, otnyctute nepexnioyatens v
rioBepHuTE BnokMpaTop Brpaso (puc. 5). Takum 0bpasom
MOMEHTAIbHO MpekpaLLaeTcsi nofava rasa.
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PABOTA C OTKPbITbIM OTHEM

Yro6bl ncnonb3aosats Dremel Versatip ¢ oTKpbITbIM OTHEM,
CHUMUTE 3alUWTHYIO Hacapky, yaanuTe katanuatop (1 pabouyio
Hacagky, ecnm oHa yc‘raHoaneHa), a 3atem MpuKpyTUTe Hasapn
3aLUNTHYIO HacadKy Ha WHCTPYMEHT 1 Ha[:(é)KHO 3aTaHuTe
KpenéxHyto ravky.

PErYNUPOBKA ANWUHbI MNAMEHU U BbICOTbI
TEMMEPATYPbI

lMocne BKnKYeHNst yBeauTech, YTO MHCTPYMEHT B paboyem
COCTOSIHIM 11 KaTanu3aTop HauMHaeT HarpeBaTbCs. 3aTem
MOBEPHUTE Pyuky KOHTPOMS MNamMeHy BMpaBo AMs YBEMNYeHHs
ANVHbI NNaMeHN 1 BbICOTbI TEMMEPATYpbI UMW BNIEBO AN
YMeHblUEHNs nnameHn 1 Temnepatypel. Ecnu Bbl pabotaete ¢
OTKPbITbIM OTHEM UNM ropsHMM BO3AyXoM, To ¢ Dremel Versatip
MOXHO paboTaTb HenocpeACTBEHHO nocre BkmtoueHms. Ecrin Bl
pabotaeTe Hacaakamu, nofoxauTe 25 cekyHa.

YCTAHOBKA WM 3AMEHA PABOYMX HACALIOK
BCErQA NOMHOCTbLIO

A BHUMAHVE OXNAXOAWTE UHCTPYMEHT
NEPEQ TEM, KAK YOANUTb UNX 3AMEHUTb
PABO4YO HACALKY.
Mepen ucnonb3oBaHnem ybeautecs, Yto Bbl BbiGpanu Hacaaky,
COOTBETCTBYIOLLYIO 3aja4e. VcnonbayiiTe TONbKO Te Hacaaky,
KOTOpble MaeasnbHO MOAXoAAT MHCTPYMeHTY. Ecnn Hacaaka
MMoX0 YKperneHa Ha MHCTPYMEHTe, Mnamsi MOXeT BbIATU 13-Noj
KOHTPONS! ¥ HaHecTH yLep6.
Ecnv Bbl paGoTaeTe ¢ HacaaKol, Ha MHCTPYMeHTe OMKeH BbiTb
YCTaHOBNEH kaTanuaatop. YToby ycTaHoBUTL KaTanu3atop,
OTBUHTMTE raliky 3aluUTHON Hacaakv 1 yaanuTe eé. BetasbTe
KaTanuaaTop B 3aLUTHYIO HacaaKy y3Koit YacTblo Hapyxy. CHoBa
YCTaHOBUTE 3aLLMTHYI0 HACAAKY W KaTanuaatop Ha UHCTPYMEHT
1 HAA@XHO 3aTAHUTE KPENEXHYIO raiky 3allUTHOWM HacaaKon.
MasinbHyl0, PexyLLylo Hacazku, HOX Anst NPOUNMPOBaHMS 1
HacaziKy ANs Mofayy ropsiyero Bo3yxa MOXHO YCTaHaBNMBaTb Ha
kaTanu3satop. HanéxHo 3akpenuTe Hacaaky, BOCMOMb30BABLINCH
7-MM raeuHbIM KNi4éM. YToBbl CHATb HAcaZKy, NPOCTO OTKPYTUTE
€€ 7-MM Kntoyém. [Ins yCTaHoBKY kaTanusaTopa BOCMONb3yiTeCh
8-MM raeuHbIM KNio4éM.
LLnpokyto HarpeBaTenbHyIo Hacaaky 1 NnameoTpaxaTenb MOXHO
YCTaHOBUTb Ha 3aJHuil Kpail kaTanusatopa. YTobbl ux CHsiTb,
CTSHUTE WX C kaTanuaatopa.

YCTAHOBKA/ 3AMEHA HAKOHEYHUKA
NPEXAE, YEM
A BHUMAHVE YCTAHABIIUBATb UNu

3AMEHATb HAKOHEYHUK, UHCTPYMEHT

AOMKEH NONMHOCTbLIO OXNTAOUTBLCA.

Ecnv 6yTaH He OUMLLEHHBIN, HacaziKka MOXeT 3acopuTbesi. YTobbl

MPOANNUTL CPOK JKCMMyaTaLy HCTPYMEHTa, Hacaaky MOXHO

3aMeHuTb. Ecnin Hacazika 3acopunacs, caenaite crefyloLuee:

1. OTBEpHHUTE KPENEXHYHO raliky 3alMTHOrO HaKOHeYHMKa.

2. CHUMHTe 3alLMTHYIO HACAAKY (M kaTanuaaTop W Hacaaky,
€CrN TakoBasi UMeeTcs).

3. OTBepHUTE KepaMu4eckuii M3onsTop.

4. BpydHylo CHUMMTE HaKOHEUHWK (HeBonbluas MeaHas
[ieTanb), MArko MoBopayuBas eé v noTarusas.

5. YcTaHOBMTE HOBbII HAKOHEYHMK MEHBLUMM OTBEPCTUEM
Hapyxy.

6. YcTaHoBMUTE Ha MECTO KepamMyeckuit U3ONATOP U HAAEKHO
€ro npuKpyTUTe.

7. YcTaHOBUTE HAa MECTO 3alLMTHYIO Hacaaky (v kaTanusatop u
HacagKy, ecnu Takoas UMeeTcs).



m 8. HapéxHo 3akpenuTe KpenéxHyto raiiky 3aluTHOrO

HaKOHEuHMKa.
Dremel Versatip cHoBa roto k pa6orte.
MPUMEYAHME: cMeHHbI HaKOHEYHUK MOXHO 3aka3aTb Y Aunepa.

CTAHJAPTHOE UCNOMNb30BAHUE

MasinbHas Hacaaka: Ans NasHns ¢ NOMOLLbIO Hacaaky.
Fopsunit pexyLLnit HOX: ANs Pa3pesanist HENMOHOBLIX HUTEN,
4ToGbl M30eXaTh pacnyckaHus.

Hox ans npocpunupoBaHmsi: 0Bpesanne NnactukoBbIX NauT 1
APYTUX TEPMOYYBCTBUTENbHbIX MaTepUanos

LLinpokas HarpesaTenbHas ronoska: NOATOTOBKA K TLIATENbHOMY
yAaneHuio kpackiu

Hacapka ansi ropsiyero Bo3gyxa: nnaeka nnactvku u Apyrux
TepMOYYBCTBUTENbHbIX MaTep1anos

MnameoTpaxarens: ONnasnuBaxue TepMO4yBCTBUTENbHOM
V30NN BOKPYT BMIEKTPUYECKOTO Kabenst

OYUCTKA

Bbikntounte WHCTPYMEHT 1 ,qal?rre €My OCTbITb, Npexae Yem
npuUCTYNaTh K 04MCTKe. HapyxHylo MOBEPXHOCTb MHCTPYMEHTa
MOXHO OYUCTUTb YMCTON TKaHbto. ECnu ecTb H906XOAMMOCTI>,
MOYMCTUTE €ro BMAXHON TKaHbH, CMOYEHHO HeBoNbLIM
Konn4yecTeom HeﬁTpaanom MotoLyero cpeacrea. Y106bI NOUMCTUTL
nasnbHyI0 Hacapky, CMouuTe nasnbHyio rybky Bogon. Mocne
NasHWS UNKU ecnn Ha Hacagke octancsa I'|pVII'IOI7I, CHUMUTE €ero, noka
Hacajka ropsyas.

CEPBIC 1 TAPAHTUHOE OBCITYXWBAHWE

lapaHTUitHoe obenyxuBaHue npoaykuum komnanmn DREMEL
OCYyLLUeCTBNAETCA B COOTBETCTBUN C /J,el?lCTBleLL[MMM MeCTHbIMK
npaBOBbIMA HOPMaMW. rapaHTMﬂ He pacnpocTpaHAeTCsa Ha
AeTtanu, NoABepXeHHbIe eCTECTBEHHOMY U3HOCY. B cnyyae
MCNoMb30BaHMA WHCTPYMEHTA He MO HasHaYeHWo rapaHTusa
TepsieT cuny. Ecnu, HeCMOTPS Ha TLaTenbHbIA KOHTPONb Npu
WU3roToBNEHNUM U NPOBEPKE WHCTPYMEHTA, OH BblﬁﬂeT n3 CcTpos,
BbILLNNTE ero B HepasoGpaHHoM BuAe Balwemy aunepy Bmecte ¢
[I0KYMEHTOM, NOATBEPXAAOLYNAM MOKYMKY.

OE NONYYUTb UHOOPMALIUIO O MPOAYKLIMHK
DREMEL

[lononHuTensHas MHdopMaLys 06 accopTUMeHTe npoayKLUun
Dremel, nogaepxka nonb3oBateneit 1 ropsyas NMHNS HaxopsTes
Ha caitte www.dremel.com.

MouTosblit agpec: Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Huaepnanab!
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TYNHYCKA HYCKAYJIAP AYOAPMACHI

OCbl H¥CKAYNAPObI OKbIHbI3

Dremel Versatip KypbInFbICbiH NaiganaHbac GypbiH,
OCbl HyCKayrbIKTbl TOMbIK TYCiHIM OKbIM LUbIFbIHbI3.

BAPJbIK
OKbIHbI3.
TemeHde kepceminzeH 6aprnbiK Hyckaynapob!
opbiHOamay candapbiHaH 371eKMp MoablHbIH COFYbl,
epm XxoHe/Hemece aybip Xapakam OpbIH anybl
MYMKiH.

X¥MbIC OPHbI

a. XXyMbIC OpHbI Ta3a api XapblK XaKCbl TYCeTiH
6onybl KaxeT. KyMbIC OPHbIHbIH KapaHFfbl XoHe
nac 6onybiHaH xa3amalibiM OKufanap opbiH
anaosbl.

b. KypanabiH XaHblHAA TyTaHaTbIH MaTepuanabl
yCTaMaHbI3 HeMece KacblHa oKeNMEeH;s.

c. Kypanabl naiiganatvraH kesge 6ananap MeH
6eTeH agamAaapAbl XaKbIHAATNAHbI3. KYMbIC
KesiHOeai anaHday candapbiHaH Kypanobi
bakblnay KabinemiH xofanmybiHbI3 MyMKIH.

d. Tek cbIpTTa HemMece XaKCbl XenaeTineTiH
6enmenepae nanganaHbIHbI3.

XEKE KAYINCI3AIK

a. KypanmeH xyMmbIc icTereH ke3ge cak 6onbin,
He icTen XaTKaHbIHbI3fa 3eliH KOWbIHbI3.
Lapwan TypcaHbI3 Hemece ecipTKi, iwimaik
Hemece A9pi-AdpMeK KabbingaraH 6omncaHbi3,
Kypanabl nanaanaH6aHnbI3. Kypanobi
nati0anaHraH kesdeai anaHOaywblnbIK XeKe aybip
Jkapakam myObipybl MYMKiH.

b. Kayincizgik xababIfbIH NanfanaHbIHbI3.
OpkKallaH Ke3ai Kopray Ke3ingipiriH
KWiRi3. LLlaHHaH KopralimbIH Macka, mabaHbl
ChipFbiMalimbiH apHalibl asiK KuiM, Kacka Hemece
ecmy MyweciH Kopray Kypandapbl cusikmbl
Kayincisdik xab0blfblH muicmi xardalnapoa
natidanaHraHOa XeKe xXapakam any Kayni
as3asobl.

c. Xymbic 6apbiCbiHAa Kypanabl anbicka
TapTnaHbI3. bapsbiK yakeimma OypbiC MypbiHbI3
JKeHe mene-meHOik cakmaHbI3. byn kesdelicok
xardatlinapOa Kypandbl xaKchl 6aKkbinayra
MyMKiHOIK 6epedi.

d. ApHaiibl XXyMbIC KMiMiH KMiHi3. Omka Hemece
cyliblk OeHekepnelmiH Kanatibira Kydin Kamny
Kayni 6ap. Kydin kanydaH KopfaHy YWiH KOpFaHbIC
KuiMOepiH KuiHi3. LllawbiHbI30bl, KUiMiHi30i XaHe
KonFabbiHbI30b! XarbliHHaH anwak ycmatbi3. boc




KuimOep Hemece Y3blH wawl mymabin Kkemyi
MYMKiH.

ByibIMAbl GeKiTiHi3. BylbiMObI yecman mypy
YWIH, KbICKbIW KypblfbiHbl natidanaHbiHbI3. by
Kypandbl eKi KonbiHbI36eH backapyra MyMKiHOIK
6epedi.

Ocbl HYCKaynbIKTbl Gonaluakra aHblKTama
peTiHAe naWpaanaHy YWiH cakTan KOMbIHbI3.
KypanaaH cymMbIKTbIK akca, 3akbiM G6enrinepi
KepiHce Hemece aKkaynbifbl 6ap 6onca, oHbI
navaanaH6aHbI3.

Erep KypanaaH CyMbIKTbIK akca (ra3gbiH

Wici WhbIKCa), OHbI Aepey CbIpTKa LWbIFapbin,
repMeTUKanbIfbiH XanbIHCbI3 TEKCEPIHi3 XoHe
apKalwaH cabblH Ke6iriH nanpanaHbiHbI3. Mas
6annoHbIH TONTLIPY HemMece KaiTa TONTbIpy
XKaKCbl XXenaeTineTiH api YWKbIH, alblIK XanblH,
TYTaHAbIPFbILWL, NEKTPRiK acyi acnantapbiHaH
XaHe Gacka agampaapaaH anwak xepge
*acanybl Tvic. KaiTa TonTbipy 6annoHbIHAAFbI
Kayincisaik Hyckaynapbl MeH eckepTynepai
MiHAETTi TypAe OpblHAAHbI3 XoHe Kypanfa
elukaHAan esrepicTep eHriz6eHis.

KypambiHaa ac6ecTi 6ap maTtepuangapmeH
XKYMbIC iCTeMeHi3 (acbecm kaHuepozeHOi den
ecenmerneoi).

XyMbic Ke3iHAe AeHcaynbIKka kayin
TeHAipeTiH, TYyTaHaTbIH HeMece Xapblnbicka
aKenyi MyMKiH waH naiga GonfaH kesge
CaKTbIK WapanapbiH KabbinaaHbi3 (kelbip waH
mypnepi kaHuepoeaeHOi den ecenmenedi); wWaHHaH
KopralimblH MackaHbl Kuir, waHObl/y2iHOiHi
mapmy xabO0blifbl XarnfaHFaH ke30e XyMbIC
icmeHis.

K¥PANObI MAROANAHY XOHE KYTIM
KOPCETY

Kypanabl KopliaraH opTa TemnepaTypachbl
10°C - 50°C apanbifbiHAaFbl TUICTi opbiHAA
cakTaHbI3. CaKTamac OypbIH, Kypan TonbIk
cankblHAaybl KaxeT. ManaanaHbInManTbIiH
Kypangapabl 6ananapaaH anwak Kyprak xepae
cakray kaxeT. Bapnbik naaanaHbIIManTbIH
Kypangapab! ewipin KoMbIHbI3.
A HA3AP AVOAPbIHSI3 ¥wreIKTapabl anmac /
aybICTbIpMac GYpbIH XaHe
| Hemece canTamaHbl opHaTnac / aybiCTbipMac
OYpbIH Kypan TonbIK cankbiHAaybl KaxeT.

KbicbIM acTbiHAarbl aca
AL HA3AP AYIAPGIHBI3 TyTaHFbIW a3,
A\ HA3AP AYIAPBIHBI3

¥LWKbLIH HeMece allbIK
KanbIH XaHblHAA
nanganaH6aHbI3.
KoHTeliHepai Tecyre,
A HASAP AYDAPIHBI3 epTteyre Hemece 50°C-TaH
XOFapbl TeMnepaTypaga cakrayfa 6onmanabl.

Y NIy Bananapasin Konel

XKeTneunTiH xepae
cakTaHbI3.

Byn KypbIniFbIHbI
GenwekTeyre

AN HASAP AYOAPBIHBI3

apeKeTTeHOeHi3.
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MAKCATThbI MAUDATIAHY

Dremel Versatip Kypbinfbicsl "TTAAOATAHY"
TapayblHAa GepinreH apTypni kongaHbicTapra
apHanfaH.

KOKbICKA TACTAY

KypbInFbl, akceccyapnap xaHe kantama KopliaraH
opTafa 3USHCbI3 KaWTa eHaey YLWiH cypbinTanybl
Kepek.

CalikecTik cepTudumKaTbl Typanbl aknapaT ocbl
HyckayIbIKTblH eH COHfbl 6eTiHae opHanackaH.

Cwunattama Dremel Versatip
Ynri Hemipi 2000
Kyart kesi TasapTbinFaH 6yTaH

BannoH cbiibiMabInbIFb
XKyMmbIC icTey yakbITbl

+ 17 mn / = 9 rpamm

+ 45 MUHYT (eH xorapbl
napametp)

+ 90 MUHYT (eH TemeHri
napametp)

INeape (awwbik xanbiH)

+ 25 cekyHA (YWTbIKTap)
12 r/carF (TyTbIHy)
>KanblHHaH KOpFanTbIH

Kbi3y yakbiTbl

HomuHanabl xbiny kipici
CankblHaay yakblTbl

KOHAbIpMa 15 MuH. (< 25°C)
¥wTblktap: 17 muH. (< 25°C)
Temnepatypa 1200°C (aLublk >anbiH)
680°C (bIcTbIK aya)
550°C (ywTblKTap)
Canmarbl 135 rpamm (6oc Kypan)

Dremel Versatip kypamagacrtapelH (1-cypet), apTypni
YLWTbIKTapbIH (6-CYpeT) )aHe XUHaK KypambiH
naigananbac GypblH (7-CypeT) 3epTTen WbIFbIHbI3.

DREMEL VERSATIP

BenceHaipriw

KanblHHaH KOpFanTbiH KOHALIPMA
YKanblHHaH KOpFanTbiH KOHABIPMA ranikach!
Kepamukanblk okLiaynafbiL

Bananap kayincisairiie apHanfaH cakTaHablpFbILL
KynbIn (cTonop)

KockpiLw

Kynbin (y3aikci3 yMbiC icTey yLUiH)
XKanblHap! peTTey TyTkachl

Bannox

TonTblpy KnanaHbl

moow>

cmTem



XUHAK K¥PAMbI

Kaknarbl 6ap Kypan

KaknakTbl canaTblH kanTta

MNiwinaey nbiwarb

KeH Kbl3gplprbill 6acTuek
LLaFbinbICTbIPFbILL

[laHekeprieril yLITbIKka apHanFaH kanta
Kockimiia 6oc kanta

Kecy nbiwarbl

blcTbik ayara apHanfaH yLITbIK
[aHekepneril bickbilwbl 6ap Kopan
blcTbIK ylWTbIKTapFa apHanFaH koparn
[oHekepnenTiH Kanabl

. 2 KinTke apHanfaH kanta

ZErxXcTIEMMOO®y

Dremel Versatip kypbInfbiCbiH naiiaananbtac GypbiH
oTanabipy KOCKbILIbIHAH KapTOH KaKnakTbl anblHbI3.

BANNOHJbI TONTLIPY (KAUTA TONTLIPY)

Dremel Versatip kypbInFbICbl Cyiiblk ByTaH apkbinbl
KyMbIC icTenai. ManganaHaibiH gen xatkaH ras
oTThIKTapAa Aa naiganaHyra GonaTtblH TazapTbiFaH
ByTaH eKeHiHe K3 XeTKi3iHi3.

Kypan meH koHTeWiHepai 8-cypeTTe kepceTinrenaen
ycTaHp13. CofaH KewiH ByTaH KoHTeliHepiHaeri
HyckayrnapAbl OpblHAa OTbIpbIM, GanoHAbI CyMbIK
ByTaHMeH TonTbIpbIHbI3. Cyiblk ByTaH TONTLIPY
KnanaHblHaH afa 6actaraH kesge, 6annoH Tonaabl.

BANNOHAObI WWAMAOAH TbIC
A\ HA3AP AYIAPBIHGI3 TONTHIPMAHbI3!

X¥MbICKA KIPICY

Dremel Versatip kypansl 6ananap kayincisairine
apHarnfaH MexaHu3MMeH xababikTanFaH. byn
MexaHu3M GananapblH (keagencok) TyTaHablpybiHaH
KOpFaybl YLUiH, €Ki KONIMEH acanaTtbiH apeKkeTTi
opbiHAAY KaXerT.
1. Dremel Versatip KypbInfbiCblH OTanAbIpy YLUiH 2
XaHe 3-CypeTTi kapaHbI3.
2. Kepamvkarnbik OKlaynarbIll OTanablpraHHaH
KeniH kbida GacTanapbl. Bynai 6onmaca, 1
XoHe 2-kagamapl katanaHeld. Dremel Versatip
KYPBINFbICHI CyblK ke3ae oTanablpFaHaa Kbickalua
bICKbIPBIK AbIOBIC LWbIFybl MYMKiH. Byn kanbinTsl
Xaraan xxeHe KypanablH 6ip xepi aypbic emec
Aerengi 6ingipmenai.
* Eckepmne: KypanObl omanobipy biHFalbl 6oy ywiH
JKarnbIHHaH KopFralmbiH KOHObIpMaHb! OYpbiC OpHamy
Kaxem.

Otanablpy KOCKbILLbI 6ocaTbinFaH keaae, ras afbiHbl
aBToMaTThl Typae eweni xaHe Dremel Versatip
Kypanbl ToKTan, akblpblH cankbiHaan Gactanapl.
Dremel Versatip kypanbiH y3aikcis 6ackapy yLiH 2, 3
KoHe 4-cypeTTeri kagamaapabl opbiHAaHbI3. Dremel
Versatip KypanblH eLipy YLUiH, oTanabipy KOCKbILWbIH
6ocartbin, Kynbintay TYMMECIH OH Xakka 6ypbiHbI3
(5-cypeT). Byn 6yTaH afblHbIH Aepey TokTaTagbl.

ALUbIK XXANbIHMEH NAWOANAHY

Dremel Versatip KypanblH allblK XanbiHMeH
nanpanaHy YLiH, xanblHHaH KOpFanTbiH KOHAbIPMaHb!
Bypan weiFapbiHbI3, 6enceHaiprilTi (kaHe TipkenreH
6ornca yWTbIKTb) anbin TacTaHbl3, XanbiHHaH
KOPFaiTbIH KOHAbIPMaHbI kyparnfa kanta bypaHbl3
KeHe arblHHaH KOPFaiTbiH KOHAbIPMA rakacblH
MbIKTan GekeMaeHis.

XAnNbIH ¥3blHAbIFbl MEH TEMMEPATYPACbBIH
PETTEY

TyTaHAblpFaHHaH kewiH 6enceHaipriluTiH Kbida
BacTaraHbliH Tekcepy apKbinbl KypaniblH Kocyrbl
eKeHiHe ko3 XeTkKi3iHi3. CofaH KemiH XanblH y3blHAbIFbI
MeH TemnepaTtypacblH apTTbipy YLUiH XanblHAbI
Backapy WiHTIperiH OHfa, an arnblH y3blHAbIFbI

MeH TemnepaTypacblH asaiTy YLUiH conFa kapai
XKbUKbITbIHBI3. ALLbIK XarnblHAbl HEMece bICTbIK
ayaHbl nNavipanaxfaH kesge, Dremel Versatip kypanbl
TyTaHAblpFaHHaH KeniH Aepey TWicTi TemnepaTypara
xeTeqi. ¥LWTbIKTapablH Kbi3ybl YLWiH 25 CeKyHA KYTiHi3.

¥LWITbIKTAPObI OPHATY HEMECE AYbICTbIPY
YLITBIKTAPOb! ANY HEMECE
A\ HASHP ARSI AYbICTBIPYIAH B¥PbIH
YHEMI K¥PAMNbIH TOMbIK CANKbIHOAFAHBIH
KYTIHIS.

YKacay KaxeT XyMbiCka cail KeneTiH YLUTbIKTbI
nanaanaHaibiH 4en XaTkaHblHbI3Fa KO3 XKeTKi3iHi3.
Kypanfa MiHCi3 calikec KeneTiH yLTbiKTapabl FaHa
nanganaHbiHbi3. Boc GekiTinreH yLWTbIKTap )anblHHbIH
GakbinaydaH LWbifFbin, Kayincia GonybiHa akenyi MyMKiH.
¥WwThIKTapAbl nanganay ywid 6enceHpipriwti opHaTy
KkaxeT. benceHaipriluTi opHaTy YLUiH, XanblHHaH
KOpFaiTbIH KOHABIPMA rankacbiH Gypan LublFapbin,
XanblHHAH KOPFaNTbIH KOHAbIPMaHbI anbin TacTaHbI3.
BenceHaiprilwTi )anblHHaH KOpFalTbiH KOHAbIpMara
Tap GeniriH CbIpTka KapaTbiM CbIPFbITbIHbI3.
JKanblHHaH KOpFanuTbiH KOHABIPMA MeH GenceHaipriluTi
Kypanaafrbl OpHbIHA OpHaNacTbIpbIHBI3 A, XanblHHaH
KOpFaWTbIH KOHABIPMA ranikacblH MblkTan GekemaeHis.
[laHekeprerill YLITbIFbI, KECY MbILUAFbIHbIH, YLLITbIFbI,
niliHAY MbllaFbIHbIH YIUTBIFbI XOHE bICTbIK aya 6epy
YLWITbIFbIH Gencenaiprilke Gypan GekiTyre 6onaabl.
Kymbic 6acTueriH 7 MM-niK KiNTTiH kemeriMeH
BekemMAaeHi3. ¥LWTbIKTbI anbin Tactay yLiH, 7 MM-nik
KINTTIH KOMeriMeH yLITbIKTbI Gypan LublFapblHbI3.
KaxeT Gonca, 6enceHaipriliTi opHbIHAA ycTan Typy
yWwiH, 8 MM-1Tik KINTTi naiaanaHbIHbI3.

KeH Kbl3gplpfbill 6acTUeK YLITbIFbI MeH
LIaFbINBICTLIPFbILL YLITBIFBIH GernceHaipri WweTiHe
Kapan cbipfbiTbin anapyra 6onaapel. Onapael anbin
TacTay yLWiH GenceHAipriliTeH CbIpFbIThIN LWbIFAPbIHbI3.

CANTAMAHbI OPHATY / AYbICTbIPY
CAMNTAMAHbI OPHATY
A e Y HEMECE AYbICTbIPYOAH
B¥PbIH YHEMI K¥PATbIH TOMNbIK
CANKbIHOAFAHbBIH KYTIHIS.

ByTaHHbIH nac GonyblHa GaiinaHbicTbl cantama Gitenin
Kkanybl MyMKiH. KypangbiH Kbl3MeT eTy Mep3iMiH
y3apTy YLiH, canTamaHbl aybicTbipyFa 6onagbl. Erep



cantama 6iTenin kanca, canTamaHbl aybICTbIPy YLUiH

MblHa kagamaap/bl OpblHAAHbI3:

1. JKanblHHaH KOpFanWTbIH KOHABIPMA rankachiH
Gypan LblFapbiHbI3.

2. )KanblHHaH KOpFanTbiH KOHAbIPMaHbI (aHe

KonaaHbinca 6encenaiprill NeH ywTbIKTbl)

anblHbI3.

Kepamukarnblk okwaynarbiTbl Gypan LbiFapbiHbl3.
4. CanTamaHbl (MbICTaH acanfaH LafbiH GenikTi)
KONbIHbI3GEH akbIpblH OypaHbI3 Aa, TapThbin

LUbIfapbIHbI3.

5. CaHpinaysl Kiwipek 6onaTblH XaHa cantamaHbl
CbIPTKa KapaTbin OpHaTbIHbI3.

6. Kepamukanblk OKLLI@ynafbIWThbl OPHbIHA KOMbIM,
MbIKTan 6ekemaeH;s.

7. JKanblHHaH KOpFanTbiH KOHABIPMaHbI (aHe
KonaaHbinca GenceHaiprill NeH yWwTbIKTbl)
aybICTbIPbIHbI3.

8. KanblHHaH KOpFanNTbIH KOHABIPMA ranKachiH
MbIKTan GekemaeHis.

xafdanbl keninaikke kipmeiiai. Erep Kypbinfbl MykusiT
©HJipY XaHe Tekcepy LuapanapbiHa kapamacTaH
akayrnbl 6ornca, OHbl caTbin anyfa KaTbiCTbl
penengepmeH Gipre GernLiekTenmMereH KyniHae
avnepre xibepiHia.

DREMEL ©HIMAEPI TYPAJIbl AKNAPATThI
KAWLOAH ANYFA BONALbI

Dremel TayapnapblHblH CypbinTansiMbl, konaay
KOpCETY XaHe aHbIKTaMarblK Xeri Typarnbl KocbiMLia
aknapat any yLwiH, www.dremel.com Beb-caiTbiHa
OTiHi3.

MowTa mekerxalbl: Konijnenberg 60, 4825 BD Breda,
Hwaepnangbl memnekeTi

ALGSETE JUHISTE TOLGE

i

Dremel Versatip kypanbl enai nagananyra AanbiH.

ECKEPTIE: AybicTbipmansl cantamara aunep

apkbinbl Tanceipsic Gepyre Gonaabl. LUGEGE NEED JUHISED LABI

Enne Dremeli Versatip'i kasutamist lugege tingimata
labi kéesolev kasutusjuhend ja veenduge, et olete
sellest aru saanud.

!!J LUGEGE LABI KOIK
A ETTEVAATUST JUHISED. Jérgnevate

ohutusnéuete eiramise tagajérjeks voib olla
elektrilo6k, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

CTAHOAPTTbI MANOANAHY

[aHekepnerilw yLWTbIFbl: CTAHAAPTTbI ASHEKEPNENTiH
Kanaunbl kemeriMeH AaHekeprey apeKeTTepi yLUiH
navaanaHbinagp.

blcTbIk Kecy NbllwaFbl: cerinin KeTyiH GongbipMay yLiH
HENMOoH XinTi kecy.

MiwiHaey nblwarbl: NNacTvk neH 6acka Aa Xbinyra
cesiMTan matepuangapablH napakrapbiH kecy

KeH Kbl3gplprbill 6acTuek: 6osyapl TonblK KeTipyre
AanblHaay.

blcTblk ayafa apHanfaH yWTbIK: NNacTuk neH backa Aa
XblNyFa cesiMTan matepuangapabl 6ankeiTy.
LUaFbInbICTLIPFbILL: AMEKTP CbIMbIHbIH, aiHanacbiHaafb!
XKblIyFa cesiMTan okLiaynayapl epiTy. a.

TOOPIIRKOND

Hoidke t6opiirkond puhas ja korras.

Tédpiirkonnas valitsev segadus ja hdmarus voib

pobhjustada énnetusi.

b. Arge hoidke seadme ldheduses kergesti
siittivaid materjale.

c. Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke

TA3ANAY lapsed ja teised isikud to6piirkonnast eemal.
Kui Teie tdhelepanu juhitakse kérvale, voib seade

Kypangbl Tazanamac 6ypbiH, Kypanabl eLuipin, Tonblk Teie kontrolli alt véljuda.
cankblHAaraHbIH KyTiHi3. KypanablH CbIpTbiH Tasa d. Kasutage seadet iiksnes vilistingimustes voi

wy6epekneH Tazanayra 6onaapl. Kaxer Gonca,
GeiiTapan Xyfbill 3aTTbiH a3aaraH MerLepi KocbinFaH
binFan wybepekTi naganaHbiHbI3. [laHekepneriw
YLWITbIFBIH Ta3anay YLUiH, A9HEKeprerill biCKbILLbIH

hea ventilatsioonidega ruumides.

INIMESTE OHUTUS

CyFa ManblHbl3. [loHekepnereHHeH KeliH Hemece
VWITbIFbIHAA ASHeKep apTblk GonFaH xaraanaa oHbl
ani bICTbIK KE3IHAE bICKBILUMEH CYPTIHI3.

KbISMET KOPCETY X8HE KENINAIK

DREMEL eHimiHe 6enrineHreH/HakTbl MeEMMeKeT
epexenepiHe caiikec keningik 6epineai; Taburm
TO3y cangapblHaH, WwamagaH TbiC XyKTeme Hemece
KaTe eHAeyAeH OpblH anFaH akaynapra keningik
Gepinmengi. Kypanabl 6acka makcaTtta naaanaHy
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a. Olge téhelepanelik, jalgige oma tegevust ning

tegutsege elektrilise tooriistaga tootades
kaalutletult. Arge kasutage seadet, kui olete
vésinud v6i uimastite, alkoholi v6i ravimite
méju all. Hetkeline tédhelepanematus seadme
kasutamisel véib pohjustada raskeid vigastusi.
b. Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati

kaitseprille. Sobivate isikukaitsevahendite, néiteks

tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite,

kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite kasutamine

véhendab vigastuste ohtu.



c. Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne té6asend
Ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

d. Kandke sobivat réivastust. Voite ennast
leegi voi vedela jootetinaga poletada. Kandke
kaitseroivastust, et ennast péletuste eest kaitsta.
Hoidke juuksed, réivad ja kindad leegist eemal.
Laiad riided ja pikad juuksed véivad siittida.

e. Kinnitage toorik. Tooriku kinnitamiseks kasutage
kinnitusseadist. Nii jaddvad Teil mélemad kded
téotamiseks vabaks.

f. Hoidke kdesolev kasutusjuhend hilisemaks
kasutamiseks alles.

g. Arge kasutage seadet, kui see lekib, on
vigastatud voi tootab torgetega.

h. Kui seade lekib (tunda on gaasilohna), viige
seade kohe vilja ja kontrollige hermeetilisust
ilma leegita, kasutades seebilahust.
Gaasisilindrit tuleb téita hésti ventileeritud kohas,
eemal mis tahes voimalikust tulekoldest, lahtisest
leegist, elektrilistest keedunbudest ja teistest
inimestest. Jargige koiki silindri tditmise suhtes
kehtivaid ohutusnéudeid ja hoiatusi ning &drge
modifitseerige seadet mingil moel.

i. Arge toddelge asbesti sisaldavat materjali
(asbest voib tekitada vahki).

j. Rakendage kaitseabindusid, kui to6tamisel
voib tekkida tervistkahjustavat, siittimis- voi
plahvatusohtlikku tolmu (teatud liiki tolm vib
tekitada véhki); kandke tolmukaitsemaski ja
voimaluse korral (ihendage seade tolmuimejaga.

SEADME KASUTAMINE JA HOOLDAMINE

a. Hoidke seadet sobivas kohas temperatuuril
10°C kuni 50°C. Enne hoiulepanekut laske
seadmel téielikult jahtuda. Kasutusvélisel
ajal tuleb seadmeid hoida kuivas ja lastele
kéttesaamatus kohas. Kasutusvélisel ajal peavad

UTILISEERIMINE

Seade, lisatarvikud ja pakend tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

Kirjeldus Dremel Versatip
Mudeli number 2000
Toiteallikas Rafineeritud butaangaas
Paagi maht +17 ml/ £ 9 grammi
Todaeg + 45 minutit (kdrgeim
seadistus)
+ 90 minutit (madalaim
seadistus)
Soojendusaeg Pidev (lahtine leek)
+ 25 sekundit (otsakud)
Nominaalne
soojustarve 12 g/h
Jahtumisaeg Leegikaitsekate: 15 min
(< 25°C)
Otsakud: 17 min (< 25°C)
Temperatuur 1200°C (lahtine leek)
680°C (kuum 6hk)
550°C (otsakud)
Kaal 135 grammi (tiihi seade)

Enne kasutamist tutvuge Dremeli Versatip’i osadega
(joonis 1), erinevate otsakutega (joonis 6) ja komplekti
sisuga (joonis 7).

DREMELI VERSATIP

seadmed olema vilja liilitatud.

b. Enne seadme teisaldami

A ETTEVAATUST ning otsakute ja diilisi

paigaldamist ja vahetamist laske seadmel
taielikult jahtuda.

c. Véga kergesti siittiv
A\ ETTEVAATUST survegaas.

d. Arge kasutage siademete
A ETTEVAATUST voi lahtise leegi

laheduses.

e. Arge torgake konteinerit
A E"EVAATUST labi ja arge hoidke seda

temperatuuril iile 50°C.

Katallsaator

Leegikaitsekate
Leegikaitsekatte kinnitusmutter
Keraamiline isolaator
Lastelukk (stopper)

Paastik

Lukk (pidevaks to6tamiseks)
Leegi kontrollimise nupp

Paak

Taiteventiil

CTIOMMOOWR

KOMPLEKTI SISU

- NEWETTYIRy Tokestase taste ligipas
g. A ETTEVAATUST ﬁ,?;:;?:ak_e seadet lahti

NOUETEKOHANE KASUTUS

Dremeli Versatip on ette néhtud erinevateks téodeks,
mida on kirjeldatud punktis “Kasutamine”.
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Seade koos kattega

Katte hoidik

Vormimisnuga

Laia leegi pea

Deflektor

Jooteotsakute hoidik

. Taiendav tiihi hoidik
Loikenuga

Kuuma 6hu otsak

Tinakast koos jootekdsnaga

cTIOMmMOOWR



K. Tinakast kuumade otsakute jaoks
L. Jootetina
M. Hoidik 2 vétme jaoks

Enne Dremeli Versatip’i kasutamist eemaldage
sudtelulitilt kartongist kate.

PAAGI (TAAS)TAITMINE

Dremeli Versatip té6tab vedela butaangaasiga.
Veenduge, et kasutatav gaas on rafineeritud gaas,
mida saab kasutada ka valgumihklites.

Hoidke seadet ja konteinerit nii, nagu on naidatud
joonisel 8. Taitke paak vedela butaangaasiga, jargides
butaangaasikonteinerite suhtes kehtivaid ndudeid.
Paak on tais, kui vedel gaas voolab (le taiteventiili.

.. .. .
A ETTEVAATU ARGE TAITKE PAAKI ULE!

TOOJUHISED

Dremeli Versatip on varustatud

lastelukumehhanismiga. Mehhanismi tuleb kasitseda

kahe kaega, et hoida ara siite (juhuslikku)

sisselllitamist laste poolt.

1. Dremeli Versatip'i slilte sisselllitamiseks vt
jooniseid 2 ja 3.

2. Keraamiline isolaator hakkab kohe parast stiidet
hédguma. Kui seda ei juhtu, korrake samme 1
ja 2. Kui Dremeli Versatip on kilm, vaib sttide
tekitada liihikest vilistavat heli. See on normaalne
ega tdhenda, et seadmega on midagi valesti.

* Mérkus: stidite sisseliilitamiseks peab leegikaitsekate

olema korrektselt paigaldatud.

Kui siilitellliti on vabastatud, katkeb gaasivool
automaatselt, mistottu seade seiskub ja hakkab
aeglaselt jahtuma. Pidevaks t66ks seadmega
jargige joonistel 2, 3 ja 4 kujutatud samme. Seadme
valjalllitamiseks vabastage siiiteliliti ja viige
lukustusnupp paremale (joonis 5). See seiskab
butaangaasi voolu kohe.

KASUTAMINE LAHTISE LEEGIGA

Seadme kasutamiseks lahtise leegiga kruvige lahti
leegikaitsekate, eemaldage katallisaator (ja otsak,
kui see on paigaldatud) ning kruvige leegikaitsekate
tagasi seadme kiilge ja pingutage katte mutter
tugevasti kinni.

LEEGI PIKKUSE JA TEMPERATUURI REGULEERIMINE
Parast stiidet veenduge, et seade on sisse lllitatud.
Selleks kontrollige, kas katallisaator hakkas h6oguma.
Seejarel viige leegikontrolli hoob paremale, et leegi
pikkust ja temperatuuri suurendada, voi vasakule,

et leegi pikkust ja temperatuuri vahendada. Lahtise
leegi v6i kuuma 6hu kasutamisel on seade kohe
parast sulidet digel temperatuuril. Lubage otsakutel

25 sekundit kuumeneda.
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OTSAKUTE PAIGALDAMINE VOI VAHETAMINE
ENNE OTSAKUTE
A ETTEVAATUST EEMALDAMIST VOI
VAHETAMIST LUBAGE SEADMEL ALATI TAIELIKULT
JAHTUDA.

Veenduge, et kasutate konkreetse t66 jaoks diget
otsakut. Kasutage Uksnes selliseid otsakuid, mis
seadmega taielikult sobivad. Halvasti kinnituvad
otsakud véivad pdhjustada kontrollimatu ja ohtliku
leegi. Otsakute kasutamine nduab katallisaatori
paigaldamist. Katallisaatori paigaldamiseks kruvige
lahti leegikaitsekatte mutter ja eemaldage kate.
Libistage katallisaator leegikaitsekattesse nii, et
kitsas osa jaab valjapoole. Asetage leegikaitsekate
koos katallsaatoriga tagasi seadmesse ja pingutage
leegikaitsekatte mutter tugevasti kinni. Jooteotsaku,
I6ikenoa, vormimisnoa ja kuuma 6hu otsaku saab
kinnitada katallisaatori kiilge. Otsakute kinnitamiseks
kasutage 7 mm vétit. Otsaku eemaldamiseks
kasutage 7 mm vétit ja keerake otsak sellega lahti.
Kasutage 8 mm vétit, et hoida katallisaatorit vajaduse
korral paigal.

Laia leegi pea ja deflektorotsaku vaib libistada ile
katallisaatori otsa. Nende eemaldamiseks libistage
need maha.

DUUSI PAIGALDAMINE / VAHETAMINE
ENNE DUUSI PAIGALDAMIST
A ETTEVAATUST VOl VAHETAMIST LUBAGE
SEADMEL ALATI TAIELIKULT JAHTUDA.

Diilis voib ebapuhta butaangaasi téttu ummistuda.

Seame kasutusea pikendamiseks voib diisi valja

vahetada. Kui dlitis on ummistunud, vahetage see

valja jargmiselt:

1. Keerake lahti leegikaitsekatte mutter.

2. Eemaldage leegikaitsekate (ning katallsaator ja
otsak, kui need on paigaldatud).

3. Keerake lahti keraamiline isolaator.

4. Eemaldage duls (vaike vaskdetail)
poordligutusega ettevaatlikult.

5. Paigaldage uus duis nii, et vaike ava jaab
valjapoole.

6. Asetage keraamiline isolaator tagasi kohale ja
pingutage tugevasti kinni.

7. Paigaldage leegikaitsekate (ning vajaduse korral
katallisaator ja otsak).

8. Pingutage leegikaitsekatte kruvi tugevasti kinni.

Dremel Versatip on niilid kasutusvalmis.

MARKUS: tagavaradiiiisi saab tellida miigiesindusest
voi edasimijalt.

LEVINUMAD KASUTUSVIISID

Jooteotsak: tavaliste jootetddde tegemiseks jootetina
abil.

Kuum I6ikenuga: nailonn&dri I16ikamiseks, et valtida
hargnemist.

Vormimisnuga: plasti ja teiste soojustundlike
materjalide I6ikamiseks

Laia leegi pea: valmistab ette varvi pohjalikuks
eemalduseks



Kuuma 6hu otsak: plasti ja teiste soojustundlike
materjalide sulatamiseks

Prie jrankio nelaikykite ir neprineskite lengvai
uzsideganciy medziagy.

PERSKAITYKITE SIAS
INSTRUKCIJAS

i

Prie§ naudodami Dremel Versatip bdtinai perskaitykite

ir supraskite $j vadova.

galite gauti elektros smiigj, sukelti gaisra ir (arba)
sunkiai susizeisti.

INSTRUKCIJAS. Jeigu

|SPEJIMAS

nesilaikysite visy toliau isvardyty instrukcijy,

PERSKAITYKITE VISAS

DARBO VIETA

a. Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta.

Netvarkingose ir neap$viestose vietose gali jvykti

nelaimingas atsitikimas.
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Deflektor: elektrijuhtmete imber oleva soojustundliku c. Dirbdami su jrankiu neleiskite prisiartinti
isolatsiooni termotdotluseks vaikams ir pasaliniams asmenims. Jeigu jasy
démesys bus blaskomas, galite nebesuvaldyti
jrankio.
d. Naudokite tik lauke arba gerai védinamose
patalpose.
PUHASTUS ZMONIY SAUGA
Enne puhastamist lilitage seade vélja ja laske a. Naudodami jrankj bikite budris, stebékite, ka
taielikult jahtuda. Seadme valispinda vdib puhastada darote, ir vadovaukités sveiku protu. /rankio
puhta lapiga. Vajaduse korral kasutage neutraalse nenaudokite, jeigu esate pavarge, apsvaige nuo
puhastusvahendiga niisutatud lappi. Jooteotsaku narkotiky, alkoholio ar vaisty. Tereikia tik akimirkai
puhastamiseks leotage otsakut vaheses vees. Parast nukreipti démesj dirbant su jrankiais ir galite
jootmist voi juhul, kui jootetina valgub vélja, plhkige sunkiai susizeisti.
veel kuum jootetina késnaga éara. b. Naudokite saugos priemones. Bdtinai uzsidékite
akiy apsaugg. Tokios saugos priemonés kaip
TEENINDUS JA GARANTII kauké nuo dulkiy, batai neslidziais padais,
apsauginis $almas ar klausos apsaugos
Kéesoleva DREMELI toote suhtes kehtib garantii priemoneés, naudojamos atitinkamomis sglygomis,
vastavalt kasutusriigis kehtivatele nduetele. Garantii sumazins traumy tikimybe.
ei laiene normaalsest kulumisest, llekoormusest c. Nepervertinkite savo jégy. Visada stovékite
ja seadme ebadigest kasutamisest pdhjustatud tvirtai ir islaikykite pusiausvyrg. Taip galésite geriau
kahjustustele. Kui seadme t66s peaks sellele suvaldyti jrankj nenumatytose situacijose.
vaatamata esinema torkeid, saatke palun lahtivétmata d. Vilkékite tinkama apranga. Liepsna arba skystas
seade koos ostukviitungiga lahimasse DREMELI alavas gali nudeginti. Kad apsisaugotuméte
lepingulisse todkotta. nuo nudegimy, vilkékite apsaugine aprangg.
Saugokités, kad liepsna neprisiliesty prie plauky,
DREMELI KONTAKTINFO drabuziy ar pirstiniy. Palaidi drabuZziai arba ilgi
plaukai gali uzsidegti.
Lisateavet Dremeli kohta leiate veebisaidilt e. |tvirtinkite ruosinj. Ruosiniui laikyti naudokite
www.dremel.com. spaustuvus. Tokiu badu jrankj valdyti galésite
Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Holland abejomis rankomi.
f. §j vadova pasilikite ateiéiai.
g. Nenaudokite prietaiso jeigu i$ jo nuteka dujos,
R|G|NA|_|U IN KC|JU VERTIMAS prietaisas gali bati apgadintas arba blogai
veikia.
h. Jeigu i$ prietaiso nuteka dujos (jauc¢iamas

dujy kvapas), nedelsiant jj iSneskite j lauka

ir, naudodami muiling vandenj, nedegdami
liepsnos patikrinkite sandaruma. Dujy baliong
pildyti arba pakartotinai uZpildyti reikia gerai
védinamoje vietoje atokiai nuo galimy uzsidegimo
Saltiniy, atviros liepsnos, degikliy, virtuvés
reikmeny ir atokiai nuo kity asmeny. Batinai
laikykités ant pakartotino uZpildymo baliono
esanciy saugos instrukcijy ir jspéjimy, nedarykite
Jokiy prietaiso pakeitimy.

Nedirbkite su medziagomis, kuriy sudétyje

yra asbesto (asbestas laikomas kancerogeniska
medZziaga).

Imkités apsaugos priemoniy, kai darbo metu
gali atsirasti sveikatai kenksminguy, lengvai
uzsideganciy ar sprogiy dulkiy (kai kurios dulkés
laikomos kancerogeniskomis); dévékite kauke nuo
dulkiy ir, jeigu galima prijungti, naudokite dulkiy/
pjuveny istraukimo jranga.



|JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

a. Jrankj laikykite tinkamoje vietoje, kur
aplinkos temperatiira baty tarp 10°C ir
50°C. Pabaige darbg leiskite jrankiui visiskai
atvesti. Nenaudojami jrankiai turi bati laikomi
sausoje, vaikams nepasiekiamoje vietoje. Visus
nenaudojamus jrankius i$junkite.
Prie$ nuimdami ir keisdami

b. -
A ISPEJIMAS antgalius arba uzdédami ir
keisdami tata, leiskite jrankiui visiSkai atvésti.
c. - Ypatingai degios
A !spE‘"MAs suspaustos dujos.
d. - Nenaudokite Salia
A !SPEJIMAS kibirkséiy arba atviros
liepsnos.
e. - Talpos nepradirinékite ir
A ISPEJIMAS nedeginkite, laikykite ne

a 50°C temperatiiroje.

ukstesnéje kaip
f. A !spEJIMAs Saugokite nuo vaiky.

g. A SPEJIMAS g«:;a:(r:gyklte Sio jtaiso

PASKIRTIS

Dremel Versatip galima panaudoti jvairiems darbams,
kurie smulkiaui i$vardinti skyriuje ,NAUDOJIMAS".

UTILIZAVIMAS

Jrankis, jo priedai ir pakuoté turi bati rGSiuojami ir
atiduodami ekologiniam perdirbimui.

Dremel Versatip
Modelio numeris
Maitinimo Saltinis
Bako talpa
Veikimo laikas

aprasymas

2000

iSvalytos butano dujos
+17 ml. / £ 9 gramai

+ 45 minutés (auksciausias
nustatymas)

+ 90 minuciy (Zemiausias
nustatymas)

Momentinis (atvira liepsna)
+ 25 sekundés (antgaliai)
12 g/h

(suvartojimas)

Apsaugos nuo liepsnos:
15 min. (< 25°C)

Antgaliy: 17 min. (< 25°C)

Jkaitimo trukmé

Nominalios kaitinimo
sgnaudos
Atvésimo trukmé

Temperattra 1200°C (atvira liepsna)
680°C (karstas oras)
550°C (antgaliai)

Svoris 135 gramai (tuscias jrankis)
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Prie§ naudodami susipazinkite su Dremel Versatip (1
pav.) dalimis, galimais skirtingais antgaliais (6 pav.) ir
komplekto turiniu (7 pav.).

DREMEL VERSATIP

Katalizatorius.

Apsauga nuo liepsnos.

Apsaugos nuo liepsnos verzlé.
Keraminis izoliatorius.

Apsaugos nuo vaiky jtaisas (stabdiklis).
Gaidukas.

Fiksatorius (nuolatiniam veikimui).
Liepsnos reguliavimo rankenélé.

Bakas

Uzpildymo voZtuvas

crIpmmoowy

KOMPLEKTO TURINYS

Jrankis su gaubteliu.

Kisené gaubteliui.

Formos suteikimo peilis.

Placios liepsnos galvuté.

Kreiptuvas.

Kisené litavimo antgaliui.

Papildoma tuscia kisené.

Pjovimo peilis.

Karsto oro antgalis.

Skardiné dézuté su litavimo kempine.
Skardiné dézuté karstiems antgaliams.
Litavimo skardineé.

. KiSené 2-iems verzZliarak¢iams

ZrxCe-"IEMMOO®>

Prie§ naudodami Dremel Versatip, nuo uzdegimo
jungiklio nuimkite kartotinj uzdangala.

BAKO UZPILDYMAS

Dremel Versatip veikia naudodamas suskystintas
butano dujas. Naudokite tik iSvalytas butano dujas,
kurios tinka ir Ziebtuvéliams.

Jrankj ir dujy talpg laikykite kaip parodyta 8-ame
paveiksle. Laikydamiesi ant dujy talpos esanciy
instrukcijy, bakg uzpildykite skystomis butano dujomis.
Bakas prisipildo, kai butano dujos pradeda verztis pro
uzpildymo voztuva.

A !SPEJIMAS NEPERPILDYKITE BAKO!

DARBO PRADZIA

Dremel Versatip sumontuotas apsaugos nuo vaiky
jtaisas. Dél Sio jtaiso jrankis uzdegamas tik abejomis
rankomis, tokiu badu apsisaugant, kad jrankio netycia
neuzdegty vaikai.
1. Dremel Versatip uzdegamas kaip parodyta 2 ir
3 paveiksluose.
2. Netrukus po uzdegimo pradés $vytéti keraminis
izoliatorius. Jeigu taip neatsitinka, pakartokite 1 ir
2 zingsnius. Kai Dremel Versatip Saltas, uzdegant



gali girdétis trumpas Svilpimas. Tai normalu ir
nereiskia, kad kazkas negerai su jrankiu.

* Pastaba: kad jrankj baty galima uZdegti, turi bati
teisingai sumontuota apsauga nuo liepsnos.

Atleidus uzdegimo jungiklj, dujy srautas automatiskai
uzsidaro, Dremel Versatip uzgesta ir pradeda

létai auksti. Norédami, kad Dremel Versatip veikty
nuolatos, atlikite 2, 3 ir 4 paveiksluose nurodytus
veiksmus. Norédami Dremel Versatip iSjungti,
atleiskite uzdegimo jungiklj ir pastumkite fiksavimo
mygtuka | desine (5 pav.). Tokiu badu butano dujy
srautas nedelsiant automatiskai nutruks.

NAUDOJIMAS SU ATVIRA LIEPSNA

Norédami naudoti Dremel Versatip su atvira liepsna,
atsukite liepsnos apsauga, nuimkite katalizatoriy (ir
antgalj jeigu yra) ir vél prie jrankio prisukite apsaugg
nuo liepsnos bei tvirtai uzverzkite apsaugos nuo
liepsnos verzle.

LIEPSNOS ILGIO IR TEMPERATUROS
REGULIAVIMAS

Po uzdegimo jsitikinkite, ar jrankis jjungtas -
patikrinkite, ar pradéjo Svytéti katalizatorius. Po to
pastumkite liepsnos valdymo svirtj j desine, norédami
padidinti liepsng ir temperatarg, arba j kaire norédami
sumazinti. Naudojant atvirg liepsng arba karstg ora,
Dremel Versatip temperatira yra tinkama iskart po
jjungimo. Antgaliams jkaisti reikia 25 sekundziy.

ANTGALIY MONTAVIMAS ARBA KEIITIMAS
- PRIES NUIMDAMI ARBA
A ISPEJIMAS KEISDAMI ANTGALIUS
LEISKITE |RANKIUI VISISKAI ATVASTI.

Isitikinkite, kad pasirinkote atliekamam darbui tinkamg
antgalj. Naudokite tik tuos antgalius, kurie idealiai tinka
jrankiui. Kai antgaliai laikosi netvirtai, liepsna gali tapti
nevaldoma ir pavojinga.

Kad baty galima naudoti antgalius, turi bati
sumontuotas katalizatorius. Norédami sumontuoti
katalizatoriy, atsukite apsaugos nuo liepsnos ir nuimkite
apsauga. UZstumkite katalizatoriy ant apsaugos taip,
kad siauroji dalis baty j iSore. Apsaugg nuo liepsnos

su katalizatoriumi uzdékite atgal ant jrankio ir tvirtai
priverzkite apsaugos verzle. Litavimo, pjovimo peilio,
formos suteikimo peilio ir kar$to oro patimo antgalius
galima prisukti prie katalizatoriaus. Priedélius tvirtai
prisukite 7 mm verzliarakciu. Norédami nuimti antgalj,
paprascCiausiai atsukite jj 7 mm verZliarakéiu. Jeigu
reikia, katalizatoriy j vietg priverzkite 8mm verzliarak¢iu.
Placios liepsnos antgalj ir kreiptuvo antgalj galima
uzmauti ant katalizatoriaus galo. Norédami juos
nuimti, tiesiog numaukite nuo katalizatoriaus.

TUTOS MONTAVIMAS IR KEITIIMAS

A !SPEJIMAS PRIES NUIMDAMI ARBA

KEISDAMI TUTN, LEISKITE
|RANKIUI VISISKAI ATVASTI.

Dél butano dujose esanciy priemaisy tata gali
uzsikimsti. Kad jrankis tarnauty ilgiau, tata yra
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kei¢iama. Jeigu tita uzsikim$o, jg pakeiskite atlikdami

Siuos veiksmus:

1. Atsukite apsaugos nuo liepsnos verzle.

2. Nuimkite apsaugg nuo liepsnos (ir, jeigu reikia,
katalizatoriy bei antgalj).

3. Atsukite keraminj izoliatoriy.

4. Atsargiai pasukdami ir traukdami, ranka nuimkite
tatg (smulkig varine detale).

5. Uzdékite naujq tdtg taip, kad maza anga baty
nukreipta j iSore.

6. Uzdékite atgal keraminj izoliatoriy ir tvirtai
priverzkite.

7. Vél uzdékite apsauga nuo liepsnos (ir, jeigu reikia,
katalizatoriy bei antgalj).

8. Tvirtai prisukite apsaugos nuo liepsnos verzle.

Dabar Dremel Versatip yra paruostas darbui.

PASTABA: pakaitine tdtg galima uzsakyti pas jasy
pardavéja.

DAZNIAUSI PRITAIKYMAI

Litavimo antgalis: naudojamas jprastiems litavimo
darbams naudojant litavimo alava.

Karsto pjovimo peilis: pjaunant nailoning virve jos
galai lieka vientisi.

Formos suteikimo peilis: plastmasiy ir kitokiy karsciui
jautriy medziagy pjaustymas iki reikiamo dydzio.

Plati liepsna: pasiruo$imas kruop$¢iam dazy Salinimui.
Karsto oro antgalis: plastmasiy ir kitokiy karsciui jautriy
medziagy lydymas.

Kreiptuvas: elektros laidy aptraukimas kar&¢iui jautria
izoliacine medziaga.

VALYMAS
Prie§ valydami jrankj iSjunkite ir leiskite visiskai
atvésti. Jrankio iSore galima valyti $variu audeklu.
Jeigu reikia, naudokite drégng audeklg su nedideliu
neutralaus valiklio kiekiu. Valydami litavimo antgalj,
litavimo kempine truputj sumirkykite vandenyje. Baigus
lituoti arba jeigu ant antgalio liko per daug lydmetalio,
uztepkite jj ant kempinés ko dar karstas.

APTARNAVIMAS IR GARANTIJA

Siam DREMEL gaminiui suteikiama garantija

atitinka Salyje galiojanCius jstatymus. Garantija
netaikoma gedimams, atsiradusiems dél naturalaus
susidévéjimo, taip pat dél perkrovy arba netinkamo
naudojimo. Jei, nepaisant gamykloje kruops¢iai atlikto
gamybos ir bandymy proceso, prietaisas sugedo,
nusiyskite neiSardytg prietaisg su atitinkamu pirkimg
patvirtinan¢iu dokumentu savo pardavéjui.

SUSISIEKITE SU DREMEL

Norédami suzinoti daugiau informacijos apie "Dremel",
apsilankykite tinklalapyje www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda,
Nyderlandai




PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

- PREBERITE TA NAVODILA

Pred uporabo orodja Dremel Versatip, se prepricajte,
da ste ta priro¢nik v celoti prebrali in razumeli.

LI—-_gl PREBERITE VSA
A OPOZORILO iy
neupostevanju spodnjih navodil lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezkih po$kodb.

DELOVNO OBMOCJE

Poskrbite, da bo delovno obmocje ¢isto in
dobro osvetljeno. Na nepospravijenih in temnih
mestih so nezgode pogostejse.

V blizino orodja ne prinasajte ali zadrzujte
vnetljivih snovi.

Med uporabo orodja morajo biti otroci in
druge osebe izven delovnega obmocja.
Vprimeru, da odvrnejo vaso pozornost, lahko
izgubite nadzor nad orodjem.

Uporabljajte le na prostem ali v dobro
zracenem prostoru.

OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni, pazite kaj delate, in
uporabljajte zdravo pamet pri rokovanju s
spajkalnikom. Ne uporabljajte spajkalnika, ce ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkoholaali zdravil.
Trenuteknepozornosti med uporabo orodja lahko
povzrociresne telesne poskodbe.

Uporabljajte varnostno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Uporaba primerne
varnostne opreme, npr. protiprasne maske,
nedrsecih zascitnih cevijev, éelade in zascite
sluha, lahko zmanjsa nevarnost telesnih poskodb.
Ne nagibajte se preveé. Imejte pravilno telesno
drzo in poskrbite za ravnoteZje. Vnepricakovanih
situacijah boste tako imeli bolj$i nadzor nad
orodjem.

Nosite ustrezno obleko. Obstaja nevarnost,

da se s plamenom ali tekocino spajkalne konice
opecete. Da se zascitite pred opeklinami, nosite
zascitno obleko. Pazite, da vasi lasje, obleka

in rokavice ne pridejo v stikz ognjem. Ohlapna
oblacila ali dolgi lasje se lahko vnamejo.
Zascitite obdelovanca. Uporabiteprimezza
drzanje obdelovanca. S tem lahko pri uporabi
orodja uporabljate obe roki.

Ta priro¢nik shranite za prihodnjo referenco.

g. Orodja ne uporabljajte, e pusca, ¢e kaze “

kakrsnekoli znake poskodb, ali ce je
pokvarjeno.

h. Ce orodje puséa (vonj po plinu), ga
nemudoma odnesite na prosto in tesnjenje
preverite brez ognja; vedno uporabite milnico.
Polnjenje in dopolnjevanje plinskega cilindra
morate izvajati na dobro prezracenem mestu,
stran od morebitnih virov vZiga, odprtega ognja,
kontrolnih luck, elektricnih kuhalnikov in drugih
ljudi. Upostevajte varnostna navodila in opozorila
na plinskih cilindrih. Na napravi ne izvajajte
nobenih sprememb.

i. Ne obdelujte materialov, ki vsebujejo azbest
(azbest je rakotvoren).

j. Ce pri delu nastaja zdravju $kodljiv prah
(nekateri prahovi so rakotvorni), vnetljiv
ali eksploziven prah, poskrbite za ustrezne
zascitne ukrepe; nosite protiprasno masko in
uporabite naprave za odstranjevanje prahu/iveri,
¢e so predvidene.

UPORABA IN NEGA ORODJA

a. Orodje shranjujte na ustreznem mestu, kjerje
temperatura okolja med 10 °C in 50 °C.
Pocakajte, da se orodje popolnoma ohladi, preden
ga shranite. Orodje, ki ni v uporabi, mora biti
shranjeno izven dosega otrok in na suhem mestu.

Izklopite vsa orodja, ki niso v uporabi.
b. Orodje naj se vedno
A opozonllo popolnoma ohladi, preden
odstranite/zamenjate konice in/ali namestite/
zamenjate Sobo.
c. Visoko vnetljiv plin pod
A OPOZORILO riwsieiy
d. Ne uporabljajte v blizini
A opozonll'o isker ali odprtega ognja.

e. A 0P020RILO Posode ne luknjajte, ne

sezigajte in je ne

shranjujte pri temperaturi visji od 50 °C.
f. A opozonllo :-)Itr?onkl-te izven dosega
g. A OPOZORILO ::;:.usajte demontirati te

NAMEMBNOST

Dremel Versatip je namenjen razli¢énim uporabam, ki
jih boste nasli opisane v poglavju "UPORABA".

ODSTRANJEVANJE

Odsluzene dele, pribor in embalazo morate razvrstiti
in predati v okolju prijazno recikliranje.
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Opis

Stevilka modela
Elektricno omrezje
Kapaciteta rezervoarja
Cas delovanja

Dremel Versatip

2000

Rafiniran butan plin

+ 17 ml. / £ 9 gramov
+ 45 minut (najvisja

nastavitev)

+ 90 minut (najnizja
nastavitev)

nemudoma (odprt
plamen)

+ 25 sekund (konice)

12 g/h (poraba)

Sgitnik pred ognjem:

15 min (< 25 °C)

Konice: 17 min (< 25 °C)

Cas segrevanja

Nominalnavhodnavrocina
Cas ohlajanja

Temperatura 1200°C (odprt plamen)
680 °C (vro¢ zrak)
550 °C (konice)

Masa 135 gramov (prazno

orodje)

Pred uporabo spoznajte komponente orodja Dremel
Versatip (slika 1), razlicne konice (slika 6) in vsebino
garniture (slika 7).

DREMEL VERSATIP

Katalizator

Seitnik pred ognjem

Matica $¢itnika pred ognjem

Keramiéni izolator

Varnostna klju¢avnica za otroke (blokada)
Sprozilec

Blokada (za neprekinjeno delo)

Gumb za nadzor ognja

Rezervoar

Ventil za polnjenje

crIemmoow»

VSEBINA GARNITURE

Orodje s pokrovékom

Zep za shranjevanje pokrovéka
Noz za oblikovanje

Siroka gorilna glava

Deflektor

Zep za spajkalno konico

Dodaten prazen Zep

Rezalni noz

Konica vro¢ega zraka

Ploc¢evinasti zaboj z gobo za spajkanje
Plocevinasti zaboj za vroce konice
Spajka

. Zep za 2 izvijata

ZrxcTIEMMOO®y

Pred uporabo orodja Dremel Versatip odstranite
kartonasti pokrov s stikala za vzig.

(PONOVNO) POLNJENJE REZERVOARJA

Orodje Dremel Versatip deluje na utekocinjen butan
plin. Prepricajte se, daje plin, ki ga uporabljate,
rafiniran butan plin, ki se ga lahko uporabi tudi za
vzigalnike.

Orodje in posodo drzite tako, kot je prikazano na sliki
8. Nato napolnite rezervoar s teko¢im butan plinom in
glejte navodila na posodi zbutan plinom. Rezervoarje
poln, ko teko€i butan plin izteka skozi ventil za
polnjenje.

REZERVOARJA NE POLNITE
A OPOZORILO PREKOMERNO!

PRIPRAVA NA DELO

Orodje Dremel Versatip je opremljeno z mehanizmom
za za$c¢ito otrok. Za uporabo tega mehanizma
potrebujete dve roki, zaradi zascite pred (slu¢ajnim)
vzigom s strani otrok.

1. Glejte sliki 2 in 3 za vzig orodja Dremel Versatip.
2. Keramic¢ni izolator bo zacel zareti kmalu po vzigu.
Ce se to ne zgodi, ponovite 1. in 2. korak. Ce
je orodje Dremel Versatip hladno, lahko vzig

povzroci kratek stik z Zvizgajo€im zvokom. To je

normalno in ne pomeni, daje zorodjem kaj narobe.
* Opomba: S¢itnikpred ognjem mora bitipravilno
namescen na orodje, da se ga da vZgati.

Ko je stikalo za vzig spro$¢eno, se pretok plina
samodejno prekine, zaradi ¢esar je orodje Dremel
Versatip ustavi in po¢asi ohladi. Za trajno rabo orodja
Dremel Versatip, sledite korakom na slikah 2, 3 in 4.
Za izklop orodja Dremel Versatip spustite stikalo za
vzig in premaknite blokirni gumb v desno (slika 5). To
bo takoj ustavilo pretok butan plina.

UPORABA Z ODPRTIM PLAMENOM

Za uporabo orodja Dremel Versatip z odprtim
plamenom odvijte §¢itnik pred ognjem, odstranite
katalizator (in konico, ¢e je pritrjena), privijte $¢itnik
pred ognjem nazaj na orodje in varno zategnite
matico $¢itnika pred ognjem.

NASTAVITEV DOLZINE PLAMENA IN
TEMPERATURE

Po vZigu se prepricajte, da je orodje vklju¢eno,

tako da preverite, da katalizator zacne Zareti. Nato
premaknite upravljalno rocico za plamen v desno

za povecanje dolzine plamena in temperature ali v
levo za zmanj$anje dolZine plamena in temperature.
Ko uporabljate odprt ogenj ali vro¢ zrak, ima orodje
Dremel Versatip pravilno temperaturo takoj po vzigu.
Pocakajte 25 sekund za segretje konic.

NAMESTITEV ALI ZAMENJAVA KONIC

ORODJE NAJ SE VEDNO
A OPOZORILO POPOLNOMA OHLADI,
PREDENODSTRANITEALI ZAMENJATE KONICE.
PrepriCajte se, da uporabljate konico, primerno delu,

ki ga Zelite opraviti. Uporabljajte le konice, ki se
popolnoma prilegajo orodju. Ohlapno pritrjene konice



so lahko vzrok za nenadzorovan in nevaren plamen.
Za uporabo konic mora biti namescen katalizator. Za
namestitev katalizatorja odvijte matico $¢itnika pred
ognjem in odstranite $¢itnik pred ognjem. Potisnite
katalizatorv &¢itnik pred ognjem, tako da je ozek

del obrnjen ven. Namestite §¢itnik pred ognjem in
katalizator nazaj na orodje in varno zategnite matico
Scitnika pred ognjem. Spajkalno konico, konico
rezalnega noza, konico noza za oblikovanje in konico
vro€ega ventilatorja lahko privijete na katalizator.
Nastavke trdno privijte z uporabo 7 mm izvijaca.

Za odstranitev konice uporabite le 7 mm izvija¢, da
jo odvijete. Uporabite 8 mm izvija¢, da katalizator
zadrzite na Zelenem mestu. Konica Siroke gorilne
glave in konica deflektorja lahko zdrsneta prek roba
katalizatorja. Dajih odstranite, snemite katalizator.

NAMESTITEV / ZAMENJAVA SOBE

ORODJE NAJ SE VEDNO
A OPOZORILO POPOLNOMA OHLADI,
PREDEN NAMESTITEALI ZAMENJATE SOBO.

Sobase lahko zamasi zaradi necisto¢ v butan

plinu. Za dalj$o Zivljenjsko dobo orodja se da $obo

zamenjati. Ce naj bi bila Soba zama$ena, upo$tevaijte

naslednje korake za zamenjavo Sobe:

1. Odvijte matico ¢itnika pred ognjem.

2. Odstranite §¢itnik pred ognjem (po potrebi Se
katalizator inkonico).

3. Odvijte keramicni izolator.

4. Sobo odstranite ro¢no (majhen bakren del) z
rahlim vrtenjem in jo izvlecite.

5. Namestite novo Sobo z majhno odprtino na
zunaniji strani.

6. Namestite keramic¢ni izolator nazaj in ga varno
zategnite.

7. Zamenjajte $Citnik pred ognjem (po potrebi Se
katalizator in konico).

8. Varno zategnite matico $citnika pred ognjem.

Orodje Dremel Versatip je sedaj pripravljeno za
uporabo.

OPOMBA: zamenjavo $obe lahko narocite pri vasem
koncesionarju.

NAJBOLJ POGOSTA RABA

Spajkalna konica: za obi¢ajno spajkanje z uporabo
spajkalne konice.

Noz za vroCe rezanje: rezanje najlonskih vrvi za
preprecitev 'cefranja’.

Noz za oblikovanje: rezanje plastike in ostalih na
vrogino obcutljivih materialov na tanke plosce.
Siroka gorilna glava: priprava za podrobno
odstranjevanje barve.

Konica za vroci zrak: topljenje plastike in ostalih na
vrogino obcutljivih materialov.

Deflektor: kréenje izolacije, obcutljive navrocino, okoli
elektricnega kabla.
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CISCENJE

Izkljucite orodje in pustite, da se popolnoma ohladi,
preden ga ocistite. Zunanjo stran orodja lahko
ocistite s Cisto krpo. Po potrebi uporabite viazno
krpo z majhno koli¢ino detergenta. Za ¢is¢enje
spajkalne konice, namocite gobo za spajkanje v
vodo. Po spajkanju ali v primeru presezka sredstva
za spajkanje na konici ga obriSite z gobo, dokler je
Se vroce.

SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek DREMEL je zajam¢eno skladen z
zakonodajo/ nacionalnimi predpisi; poSkodbe zaradi
normalne obrabe, preobremenitve ali nepravilnega
rokovanja so izkljuéene iz garancije. Ce enota ne
deluje kljub negi pri delu in preizku$anju, jo posljite
koncesionarju nerazstavljeno skupaj z dokazilom o
nakupu.

KONTAKTNE INFORMACIJE ZA DREMEL

Za ve¢ informacij o ponudbi Dremel, podporo in
pomo¢ obiscite www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda,
Nizozemska

LIETOSANAS PAMACIBA
TULKOJUMS

LLY

IZLASIET $0S NORADIJUMUS

Pirms Dremel instrumenta Versatip lietoSanas pilniba
un ar izpratni izlasiet So lietoSanas pamacibu.
UZMANIGI

L] -
- A UIMANIBU peryysiayeps

NOTEIKUMUS. Turpmakaja izklasta
sniegto noteikumu neievérosana var izraisit
aizdeg$anos un bat par céloni elektriskajam
triecienam un/vai nopietnam savainojumam.

DARBA VIETA

a. Sekojiet, lai darba vieta batu tira un labi
apgaismota. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes gadijums.

b. Nenovietojiet un neuzglabajiet instrumenta
tuvuma viegli degoSus materialus.

c. Lietojot instrumentu, nelaujiet bérniem un
citam nepiedero$§am personam tuvoties



darba vietai. Citu personu klatbatne var novérst
uzmanibu, ka rezultata jas varat zaudét kontroli par
instrumentu.

Lietojiet instrumentu tikai arpus telpam vai

labi védinamas telpas.

PERSONIGA DROSIBA

Darba laika saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo sapratu. Nelietojiet
instrumentu, ja jataties noguris vai atrodaties
alkohola, narkotiku vai medikamentu izraisita
reibuma. Stradajot ar instrumentu, pat viens
neuzmanibas mirklis var bat par céloni nopietnam
savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
Iidzeklus. Darba laika vienmér nésajiet
aizsargbrilles. Tadu darba aizsardzibas lidzek|u,
ka putek|u aizsargmaskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu pielietoSana
atbilstosi instrumenta tipam un veicama darba
raksturam |auj izvairities no savainojumiem.

leturiet stabilu kermena stavokli. Darba

laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un centieties

nepaslidét. Tas atvieglo instrumenta vadibu

neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Atklata
liesma vai Skidra lodalva var radit apdegumus.
Lai aizsargatos no apdegumiem, néséajiet darbam
piemérotu aizsargtérpu. Netuviniet liesmai matus,
drébes un aizsargcimdus. Valigas drébes un gari
mati var viegli aizdegties.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Lietojiet
piemérotu turétgjierici apstradajama priekSmeta
fikséSanai. Tas [aus izmantot darbam abas rokas.
Uzglabajiet So pamacibu turpmakai
izmantosanai.

Nelietojiet instrumentu, ja ir novérojama ta
nepareiza funkcionésana, gazes noplade vai ir
redzamas bojajuma pazimes.

Ja no instrumenta izplist gaze (ir jatama
gazes smaka), nekavéjoties iznesiet to
no telpam un parbaudiet gazes tvertnes
hermétiskumu, nelietojot liesmu; izmantojiet
hermétiskuma parbaudei tikai ziepju Skidumu.
Gazes tvertne jauzpilda labi ventiléjama vieta,
kuras tuvuma nav iespéjamas aizdegsanas
avotu, valéju liesmu, signalspuldzu, elektrisko
silditajierdu un kur neatrodas citas personas.
Uzpildot tvertni, stingri ievérojiet drosibas
noteikumus un bridino$os noradijumus; neveiciet
nekadas instrumenta konstrukcijas izmainas.
Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbests tiek uzskatits par véza izraisitaju).

Ja darba gaita var izdalities veselibai kaitigi,
ugunsnedrosi vai spradzienbistami putekli (dazu
materialu putek|i var izraisit vézi), nésajiet puteklu
aizsargmasku un pielietojiet putek|u/skaidu uzsaksanu,
Jja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
vakuumuzsiksanas ierici.
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INSTRUMENTA LIETOSANA UN
APKALPOSANA

9

Uzglabajiet instrumentu vieta, kur apkartéja
gaisa temperatiira ir no 10°C lidz 50°C. Pirms
instrumenta novieto$anas uzglabasanai [aujiet
tam pilnigi atdzist. Ja instruments ilgaku laiku
netiek lietots, uzglabajiet to sausa vieta, kas nav
pieejama bérniem. Izslédziet instrumentu, ja tas

netiek lietots.
A UZMANiBU Pirms uzgalu nonemsanas
vai nomainas un/vai pirms
sprauslas iestiprinaSanas vai nomainas laujiet
instrumentam atdzist.
A UZMANiBU Ins.tru_menté zem
spiediena atrodas
arkartigi viegli uzliesmojosa gaze.
A UZMANiBU Nelietojiet instrumentu
atvértu liesmu tuvuma vai
vieta, kur lido dzirksteles.
A UZMANiBU Neparduriet un cita veida
nebojajiet gazes tvertni,
neuzglabajiet to pie temperatiiras, kas
ugstaka par 50°C.

A UZMANIBU
pieklat bérni.

A UZMANIBU

Uzglabajiet instrumentu
vieta, kur tam nevar
Neméginiet izjaukt
instrumentu.

II

PIELIETOJUMS

Dremel instrumentam Versatip ir plaSas pielietojuma
iespéjas, kas sTkak aplikotas sadala “LIETOSANA”.

ATBRIVOSANAS NO NOLIETOTAJIEM
IZSTRADAJUMIEM

Instruments, ta piederumi un iesainojuma materiali ir
jasaskiro, sagatavojot tos otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Dremel instrumenta

Versatip apraksts

Modela numurs 2000

Energijas avots attirita butana gaze

Tvertnes ietilpiba 17 ml / 9 grami

Darbibas laiks 45 minadtes (augstakajam
temperatlras

UzsilSanas laiks

uzstadijumam)

90 mindtes (zemakajam
temperataras
uzstadijumam)
momentana uzsilSana
(valgjai liesmai)

25 sekundes (uzgaliem)



Nominalais sildvielas
izlietojums
AtdziSanas laiks

12 g/st. (patérins)

liesmas aizsargam:
15 min. (< 25°C)
uzgaliem: 17 min.
(< 25°C)

Temperatara 1200°C (val&jai liesmai)
680°C (karsta gaisa
plasmai)
550°C (uzgaliem)

Svars 135 grami (tuksam

instrumentam)

Pirms Dremel instrumenta Versatip lietoSanas lidzam
iepazities ar ta sastavdalam (attéls 1), dazadajiem
uzgaliem (attéls 6) un komplekta sastavu (attéls 7).

DREMEL INSTRUMENTS VERSATIP

Katalizators

Liesmas aizsargs

Liesmas aizsarga uzgrieznis
Keramisks izolators

Bérnu drosibas mehanisms (blokétajs)
Aizdedzes slédzis

Fiksators (ilgstoSam darbam)

Liesmas reguléSanas rokturis

Gazes tvertne

Uzpildisanas ventilis

crIemmoows

KOMPLEKTA SASTAVS

Instruments ar uzliktni

Kabata uzliktna ievietoSanai

Nazis apgrie$anai

Plakanais uzgalis darbam ar platu liesmu
Noliecéja uzgalis

Kabata lodalvas ievieto$anai

Tuk$a papildu kabata

Nazis karstajai grieSanai

Uzgalis darbam ar karsta gaisa plismu
Karba lodalvai ar lodéSanas sukli

Karba karsto uzgalu ievieto$anai
Lodalva

Kabata 2 uzgrieznu atslégu ievieto$anai

Srxc-Tommoow>

Pirms Dremel instrumenta Versatip lietoSanas
nonemiet kartona parsegu no aizdedzes slédza.

GAZES TVERTNES UZPILDISANA

Dremel instruments Versatip darbojas no $kidras
butana gazes. Parliecinieties, ka instrumenta tvertné
tiek iepildita attirita butana gaze, ko var izmantot art
Skiltavu uzpildi$anai.

Turiet instrumentu un gazes balonu, ka paradits attéla
Tad iepildiet tvertné Skidru butana gazi, ievérojot
noteikumus, kas sniegti uz gazes balona. Par tvertnes
piepildianos liecina $kidras butana gazes izpliSana
caur uzpildisanas ventili.
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NEMEGINIET IEPILDIT
TVERTNE PARAK DAUDZ
GAZES!

DARBA UZSAKSANA

Dremel instruments Versatip ir apgadats ar bérnu

droSibas mehanismu. Pateicoties $im mehanismam,

instrumenta iedarbinasanai ir nepiecieSamas abas

rokas, kas nelauj bérniem (nejausi) ieslégt aizdedzi.

1. Zim&jumos 2 un 3 ir paradits, ka iedarbinat
Dremel instrumentu Versatip.

2. Driz péc gazes aizdegSanas sak kvélot
keramiskais izolators. Ja tas nenotiek, atkartojiet
solus 1 un 2. Ja Dremel instruments Versatip ir
auksts, aizdedzinaSanas laika var bat dzirdama
Tsa, svilpojosa skana. Tas ir normali un neliecina
par traucéjumiem instrumenta darbiba.

* Piezime. Instrumentu var iedarbinat tikai tad, ja uz ta

ir pareizi nostiprinats liesmas aizsargs.

Atlaizot aizdedzes slédzi, gazes plasma automatiski
izbeidzas, ka rezultatd Dremel instruments Versatip
partrauc darboties un sak |éni atdzist. ligstosi darbinot
Dremel instrumentu Versatip, rikojieties, ka paradits
attélos 2, 3 un 4. Lai izslégtu Dremel instrumentu
Versatip, atlaidiet aizdedzes slédzi un pabidiet sledza
fiksatoru pa labi (skatit attélu 5). Tas nekavéjoties
partrauc butana gazes plasmu.

INSTRUMENTA LIETOSANA AR VALEJU LIESMU
Lai Dremel instrumentu Versatip darbinatu ar val&ju
liesmu, noskrivéjiet liesmas aizsargu, nonemiet
katalizatoru (un uzgali, ja tas ir nostiprinats), tad no
jauna uzskravéjiet uz instrumenta liesmas aizsargu un
stingri pievelciet liesmas aizsarga uzgriezni.

LIESMAS GARUMA UN TEMPERATIRAS
REGULESANA

Péc gazes iededzinasanas parbaudiet, vai instruments
darbojas, par ko liecina katalizatora iekvélosanas. Lai
palielinatu liesmas garumu un temperataru, parvietojiet
liesmas reguléSanas sviru pa labi, bet, lai samazinatu
liesmas garumu un temperataru, parvietojiet liesmas
reguléSanas sviru pa kreisi. Darbinot Dremel instrumentu
Versatip ar valgju liesmu vai ar karsta gaisa plismu,

tas nodroSina vajadzigo temperatdru talit péc gazes
aizdedzina$anas. lzmantojot darbam uzgali, nogaidiet 25
sekundes, 1dz tas sakarst.

UZGALU NOSTIPRINASANA VAI NOMAINA
T PIRMS UZGALA
A UZMANIBU NONEMSANAS VAI
NOMAINASNOGAIDIET, LIDZ INSTRUMENTS
PILNIGI ATDZIEST.

Parliecinieties, ka lietojamais uzgalis ir piemérots
veicamajam darbam. Lietojiet tikai uzgalus, kas

ir pieméroti nostiprinasanai uz instrumenta. Ja
nostiprinamais uzgalis ir parak liels, tas slikti turas uz
instrumenta un var izraisit grati kontroléjamu, bistamu
liesmu.



Lai varétu lietot uzgalus, instrumenta jaiestiprina
katalizators. Lai iestiprinatu katalizatoru, atskravéjiet
liesmas aizsarga uzgriezni un nonemiet liesmas
aizsargu. lebidiet katalizatoru liesmas aizsarga ta,

lai ta 8auraka puse batu vérsta uz arpusi. Novietojiet
uz instrumenta liesmas aizsargu kopa ar katalizatoru
un stingri pievelciet liesmas aizsarga uzgriezni. Uz
katalizatora var uzskravét lodéSanas uzgali, karstas
grieSanas uzgali, apgrieSanas uzgali un uzgali darbam
ar karsta gaisa plismu. Stingri nostipriniet izvéléto
uzgali, lietojot 7 mm atslégu. Lai nonemtu uzgali,
noskraveéjiet to ar 7 mm atslégu. Ja nepiecieSams,
noturiet katalizatoru nekustigi ar 8 mm atslégu.
Darbam ar platu liesmu paredzéto plakano uzgali un
noliecéja uzgali var iestiprinat instrumenta, uzbidot uz
katalizatora gala. Lai nonemtu $os uzgalus, novelciet
tos no katalizatora.

SPRAUSLAS IESTIPRINASANA VAI NOMAINA
Tl PIRMS SPRAUSLAS
A UZMANIBU IESTIPRINASANAS VAl
NOMAINASNOGAIDIET, LIDZ INSTRUMENTS
PILNIGI ATDZIEST.

Butana gazes piemaisijumi var izraisit sprauslas

nosprosto$anos. Sprausla ir nomainama, kas |auj

palielinat instrumenta kalpoSanas laiku. Ja sprausla ir

nosprostojusies, ta janomaina, veicot $adas darbibas.

1. Noskriivéjiet liesmas aizsarga uzgriezni.

2. Nonemiet liesmas aizsargu (un, ja nepiecie$ams,
art katalizatoru un uzgali).

3. Noskraveéjiet keramisko izolatoru.

4. lznemiet sprauslu (neliela detala no vara), ar roku
uzmanigi to griezot un velkot.

5. lestipriniet jauno sprauslu ta, lai tas mazais

atvérums batu vérsts uz arpusi.

lestipriniet keramisko izolatoru un stingri to

nostipriniet.

7. Nostipriniet liesmas aizsargu (un, ja
nepiecieSams, art katalizatoru un uzgali).

8. Stingri pievelciet liesmas aizsarga uzgriezni.

L1dz ar to Dremel instruments Versatip atkal ir gatavs
lietoSanai.

PIEZIME. Rezerves sprauslu var pasitit tuvakaja
tirdzniecibas vieta.

PARASTAKIE PIELIETOJUMA VEIDI

Lodésanas uzgalis: lietojams parastai lodésanai ar
lodalvu.

Nazis karstajai grieSanai: lietojams neilona troses
grieSanai, lai novérstu tas gala spuro$anos.

Nazis apgrieSanai: lietojams plastmasas un citu
termoplastisku materialu apgrieSanai Iidz vélamajiem
izmériem.

Plakanais uzgalis darbam ar platu liesmu: lietojams
krasas mikstina$anai pirms tas nonemsanas.
Uzgalis darbam ar karsta gaisa plasmu: lietojams
plastmasas un citu termoplastisku materialu
kausésanai.

Noliecéja uzgalis: lietojams termosarikosu izolacijas
materialu sarauk$anai ap elektriskajiem vadiem.
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TIRISANA
Pirms tiriSanas izslédziet instrumentu un nogaidiet, ldz
tas pilnigi atdziest. Instrumenta aréjas virsmas tirisanai
var izmantot tiru audumu. Ja nepiecie$ams, izmantojiet
tirsanai audumu, kas nedaudz samitrinats Kimiski
neitrala tirisanas Iidzeklr. Lai notiritu lodéSanas uzgali,
samitriniet lodéSanas sikli neliela daudzuma tGdens.
Péc lodésanas, ka arf gadijuma, ja uz lodéSanas uzga-
la ir parak daudz izkausétas lodalvas, noberziet uzgali
pret lodéSanas sikli.

APKALPOSANA UN GARANTIJA

Sim firmas DREMEL izstradajumam ir noteikta
garantija atbilstoSi spéka esoSajai starptautiskajai

un nacionalajai likumdo$anai. Garantija neattiecas
uz bojajumiem, kuru célonis ir instrumenta normala
nolietosanas, parslodze vai nepareiza apieSanas ar
to. Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati
un rapigo pécrazo$anas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, nosdatiet to neizjaukta veida uz tuvako
specializéto tirdzniecibas vietu kopa ar iegades
datumu apliecinoSu dokumentu.

KONTAKTI AR FIRMU DREMEL

Lai sanemtu sikaku informaciju par firmas Dremel
izstradajumu sortimentu, lietotaju atbalstu un
konsultaciju talrupa numuru, atveriet interneta vietni
www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Niderlande

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PROCITAJTE OVE UPUTE

Prije upotrebe uredaja Dremel Versatip, obavezno
procitajte ovu knjizicu uputstava.
PROCITAJTE SVA

LL]
A\ UPOZORENJE Heytstyry

Nepostivanje dolje navedenih uputstva
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

RADNO MJESTO

a. Odrzavajte vase radno mjesto ¢istim i urednim.
Nered i nedovoljno osvijetlieno radno mjesto mogu
dovesti do nezgoda.

b. Ne drzite zapaljive materijale blizu uredaja.




Tijekom upotrebe uredaja djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. Ako vas netko
ometa moZete izgubiti kontrolu.

Sam za upotrebu na otvorenom prostoru ili
prostoru s dobrom ventilacijom.

OSOBNA SIGURNOST

Budite pazljivi, pazite Sto radite i postupajte
oprezno prilikom rukovanja uredajem. Nemojte
upotrebljavati uredaj ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje prilikom rukovanja uredajem moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Upotrebljavajte zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitne naocale. Zastitna oprema poput zastitne
maske, zastitnih cipela, kacige i zastite za usi
moze smanjiti mogucnost ozljeda ako se pravilno
upotrebljava.

Nemojte precjenjivati svoje sposobnosti.
Cuvrsto stojte na tlu i odrzavajte ravnotezu u
svakom trenutku. Na taj nacin mozZete bolje
kontrolirati uredaj u nepredvidivim situacijama.
Nosite prikladnu odjec¢u. Postoji opasnost da

se opecete plamenom ili lequrom. Nosite zastitnu
odjecu kako biste se zaétitili od opekotina. Kosu,
odjecu i rukavice drzite dalje od plamena. Labava
odjeca ili duga kosa mogu se lako zapaliti.
Osigurajte proizvodni dio. Upotrijebite sSkripac za
drzanje proizvodnog dijela. Tako cete moci koristiti
obje ruke za rukovanje uredajem.

Zadrzite ovaj priru¢nik kao referencu u
buduénosti.

Nemojte upotrebljavati uredaj ako propusta,
ako je ostecen ili ne radi ispravno.

Ako uredaj propusta (osjeca se miris plina)
odmah ga iznesite na otvoreni prostor i
provjerite zategnutost bez plamena, uvijek
upotrebljavajte otopinu sapuna i vode. Punjenje
ili nadopunjavanje cilindra plina mora se obavljati
na prostoru s dobrom ventilacijom dalje od
zapaljivih izvora, otvorenog plamena, upaljaca,
elektricnih kuhala i drugih osoba. Obavezno
postujte sigurnosna uputstva i upozorenja za
nadopunjavanje cilindra, nemojte raditi preinake na
uredaju.

Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest
(azbest se smatra kancerogenim).

Poduzmite mjere zastite ako kod rada moze
nastati prasina koja je Stetna za zdravlje,
zapaljiva ili eksplozivna (neke praSine se
Smatraju kancerogenima); nosite masku za zastitu
od prasine i koristite usisavanje prasine/strugotine
ako se moze prikljuciti.

UPOTREBA | ODRZAVANJE UREDAJA

Drzite uredaj na prikladnom mjestu na
temperaturi izmedu 10°C i 50°C. Ostavite uredaj
da se potpuno ohladi prije pospremanja. Uredaje
koje ne koristite morate odloziti na suho mjesto
izvan dohvata djece. Iskljucite sve uredaje koje ne
koristite.
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b. Uvijek ostavite uredaj da
se ohladi prije skidanja/
ilili postavljanje/zamij

A UPOZORENJE

zamjene r
mlaznica.
Jako zapaljivi plin pod
A\ UPOZORENJE oy

Zabranjena upotreba u
blizini iskre ili otvorenog

Bl A UPOZORENJE

plamena.

Pazite da ne probusite ili
A UPOZORENJE zapalite spremnik i
nemojte ga skladistiti na temperaturi iznad

4 o

a
=3

°
(2]

Drzite dalje od dohvata
djece.

A POZORE"JE Nemojte pokusavati

rastavljati uredaj.

N A UPOZORENJE

g.

UPOTREBA

Dremel Versatip ima viSestruku primjenu $to mozete
pronacéi u poglavlju “UPOTREBA”.

ODLAGANJE

Jedinica, oprema i pakiranje moraju se sortirati za
reciklazu.

Opis uredaja Dremel
Versatip
Broj modela 2000

Rafinirani butan
+17 ml. / + 9 grama
+ 45 minuta

(pod najveéim
optere¢enjem)

+ 90 minuta

(pod najmanjim
opterec¢enjem)
Trenutno (otvoreni
plamen)

+ 25 sekundi
(mlaznice)

12 g/h (potrosnja)
Odrzavanje plamena:
15 min. (< 25°C)
Mlaznice: 17 min.
(< 25°C)

1200°C (otvoreni
plamen)

680°C (vruéi zrak)
550°C (mlaznice)
135 grama (prazan
uredaj)

Izvor napajanja
Zapremnina spremnika
Vrijeme rada

Vrijeme zagrijavanja

Nominalni ulaz topline
Vrijeme hladenja

Temperatura

Tezina



Upoznajte se sa sastavnim dijelovima uredaja Dremel
Versatip (slika 1), razli¢itim mlaznicama (slika 6) i
sadrzajem kompleta (slika 7) prije upotrebe.

DREMEL VERSATIP

Katalizator

Zastita protiv plamena

Matica zastite protiv plamena
Keramicki izolator

Sigurnosna blokada za djecu (¢ep)
Okida¢

Blokada (za neprekidan rad)
Gumb za upravljanje plamenom
Spremnik

Ventil za punjenje

crIemmoows

SADRZAJ KOMPLETA

Uredaj s poklopcem

DZepi¢ za odlaganje poklopca
Noz za oblikovanje

Jezi¢ac otvorenog plamena
Usmjeriva¢

DZepi¢ za mlaznice za zavarivanje
Dodatni prazni dzepic¢

Noz za rezanje

Mlaznica za vruéi zrak

Limena kutija sa spuzvom za zavarivanje
Limena kutija za vru¢e mlaznice
Lim za zavarivanje

Dzepi¢ za 2 kljuca za zatezanje

Erxc-Tommoow>

Skinite kartonski poklopac s prekidaca paljenja prije
upotrebe uredaja Dremel Versatip.

(PONOVNO)PUNJENJE SPREMNIKA

Dremel Versatip radi na butan. Provjerite da je plin
koji koristite rafinirani butan koji se jo$ upotrebljava
za upaljace.
Drzite uredaj i spremnik kao $to je prikazano na slici
8. Zatim napunite spremnik teku¢im butanom u skladu
s uputstvima koja se nalaze na spremniku butana.
Spremnik je pun kada se tekuéi butan poéne izlaziti
kroz ventil za punjenje.

PAZITE DA NE PRENAPUNITE
A\ UPOZOREN.JE [Jsactlicher

POKRETANJE

Dremel Versatip je opremljen mehanizmom za zastitu

djece. Trebaju vam obje ruke za pokretanje kako bi

uredaj bio zasti¢en od (hotimi€nog) paljenja od strane

djece.

1. Vidi slike 2 i 3 za paljenje uredaja Dremel
Versatip.

2. Keramicki izolator ¢e poceti svijetliti kratko nakon
paljenja. Ako to nije slu¢aj, ponavljajte korake 1 i
2. Kada je uredaj Dremel Versatip hladan, moze
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se Cuti kratki piskutavi zvuk prilikom paljenja. To
je normalno i ne znadi da nesto nije u redu s
uredajem.
* Napomena: zastita protiv plamena mora biti ispravno
postavijena, kako bi se uredaj mogao upaliti.

Nakon otpustanja prekidaca, dovod plina se
automatski prekida, uslijed ¢ega se uredaj Dremel
Versatip iskljuCuje i po€ne polako hladiti. Za
neprekidan rad uredaja Dremel Versatip, slijedite
korake na slikama 2, 3 i 4. Za iskljucivanje uredaja
Dremel Versatip off, pustite prekida¢ paljenja i
pomaknite gumb za zabravljenje udesno (slika 5). To
¢e odmah prekinuti dovod butana.

UPOTREBA S OTVORENIM PLAMENOM

Za upotrebu uredaja Dremel Versatip s otvorenim
plamenom, odvijte zastitu, skinite katalizator (i mlaznicu
ako je priévricena) i zavijte zastitu protiv plamena nazad
na uredaj i zategnite maticu zastite protiv plamena.

DUZINA PLAMENA | PODESAVANJE
TEMPERATURE

Nakon paljenja, provjerite da je uredaj upaljen

tako $to cete provjeriti da svijetli katalizator. Zatim
pomaknite rucicu za upravljanje plamenom udesno
za povecanje duzine plamena i temperature, ili ulijevo
za smanjenje duzine plamena i temperature. Prilikom
upotrebe otvorenog plamena ili vruéeg zraka uredaj
Dremel Versatip je na ispravnoj temperaturi odmah
nakon paljenja. Pri¢ekajte 25 sekundi za zagrijavanje
mlaznica.

POSTAVLJANJE ILI ZAMJENA MLAZNICA
UVIJEK OSTAVITE UREDAJ DA
A UPOZORENJE SE OHLADI DO KRAJA PRIJE
SKIDANJA ILI ZAMJENE MLAZNICA.

Provjerite da upotrebljavate ispravnu mlaznicu za
zahvat koji Zelite obaviti. Upotrebljavajte iskljuivo one
mlaznice koje su uskladene s uredajem. Nedovoljno
pri¢vr§¢ene mlaznice mogu uzrokovati nekontrolirani i
opasni plamen.

Za upotrebu mlaznica treba postaviti katalizator. Za
postavljanje katalizatora odvijte maticu zastite protiv
plamena i skinite zastitu protiv plamena. Klizno
pomaknite katalizator na zastitu protiv plamena tako
da strelica bude okrenuta prema van. Postavite
zastitu protiv plamena i katalizator nazad na uredaj

i zategnite maticu zastite protiv plamena. Mlaznica

za zavarivanje, vrh noza za rezanje, vrh noza za
oblikovanje i mlaznica za upuhivanje vruéeg zraka
mogu se zaviti na katalizator. Cvrsto zategnite svrdla
upotrebom 7mm klju¢a za zatezanje. Za skidanje
mlaznice, jednostavno upotrijebite 7 mm klju¢ za
zatezanje za odvijanje mlaznice. Upotrijebite 8mm klju¢
za zatezanje za zadrZavanje katalizatora u Zeljenom
polozaju.

Mlaznica za $iroki jezi¢ac plamena i usmjeriva¢ mlaznice
mogu se klizno pomaknuti preko kraja katalizatora. Za
njihovo skidanje odmaknite katalizator.



POSTAVLJANJE/ZAMJENA MLAZNICE

UVIJEK OSTAVITE UREDAJ DA
A UPOZORENJE SE OHLADI DO KRAJA PRIJE
POSTAVLJANJE ILI ZAMJENE MLAZNICE.

Mlaznica se moze zacepiti zbog necistoca u plinu

butan. Za duzi vijek trajanja uredaja, mlaznice se

zamjenjuju. Ako se mlaznica zacepi, slijedite ove

korake za zamjenu mlaznice:

1. Odvijte maticu $titnika za plamen.

2. Skinite stitnik za plamen (i katalizator i nastavak
ako je moguce).

3. Odbvijte keramicku izolaciju.

4. Rukom skinite mlaznicu (mali bakreni dio) lagano
okrec¢uci i povlaceci.

5. Postavite novu mlaznicu s malim otvorom okrenutim
prema van.

6. Vratite keramicku izolaciju na mjesto i dobro ju
zategnite.

7. Zamijenite Stitnik za plamen (i katalizator i
nastavak ako je moguce).

8. Dobro zategnite maticu $titnika za plamen.

Dremel Versatip je spreman za upotrebu.

NAPOMENA: Zamjenu mlaznice mozete naruciti preko
ovlastenog distributera.

NAJCESCA UPOTREBA

Mlaznica za zavarivanje: upotrebljava se za uobi¢ajena
zavarivanja, upotrebom lima za zavarivanje.

Vruéi noz za rezanje: rezanje najlonskih niti za
sprjecavanje 'Cerupanja’.

Noz za oblikovanje: ravno rezanje plastike ili drugih
osjetljivih materijala.

Jezicac otvorenog plamena: priprema za detaljno
skidanje boje. Mlaznica za vru¢i zrak: topljene plastike
i drugih materijala osjetljivih na toplinu. Usmjeriva¢:
stezanje toplinske izolacije oko elektri¢nih instalacija

CISCENJE

Iskljucite uredaj i ostavite ga da se ohladi do kraja prije
¢is¢enja. Vanjski dio uredaja moze se odistiti Cistom
krpom. Ako je potrebno upotrijebite vlaznu krpu s
malo neutralnog deterdZenta. Za ciS¢enje mlaznice
za zavarivanje, natopite spuzvu za zavarivanje
vodom. Nakon zavarivanja ili ako ostanu komadi¢i na
mlaznici, obrisite ju spuzvom dok je jo$ vruca.

SERVIS | JAMSTVO

Ovaj proizvod DREMEL je pod jamstvom u skladu
sa zakonskim/specificnim nacionalnim propisima;
Steta zbog normalnog tro$enja, preopterecenja ili
neispravne upotrebe je iskljuéena iz jamstva. Ako
jedinica prestane raditi usprkos velikoj brzi koja se
posvecuije prilikom proizvodnje i ispitivanja, posaljite
ju neotpakiranu zajedno s dokazom o kupnji vasem
distributeru.
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KONTAKTIRAJTE DREMEL

Za detaljnije informacije o Dremel asortimanu, podrsci
i pomo¢i, posjetite www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda,
Nizozemska

MPEBOJ OPUMUHANH 18A | SR

NPOYUTAJTE OBA YNYTCTBA

Mpe kopuwhetsa ypehaja Dremel Versatip ysepuTe ce aa cte Ao
Kpaja npoyuTanu v pasymenu 0o ynyTcTso.

I! m MPOYUTAJTE CBA
030PEHE YNYTCTBA.
Hecneljetse csux ynymcmasa moxe 0a npoy3pokyje
eNeKmUPYHU WOK, noxap u/unu 036urbHe nospede.

PAQHO NOAPYYJE

a. [pxuTe pagHO nogpyuje 4MCTUM 1 fo6po
0oCBeTIbeHUM. HeypedHa u mamHa padHa rnodpyuyja
mozy Oa bydy y3pok Heszo0e.

b. He apxuTe M He HocuUTe 3anarbuBe maTepujane
y 6nu3uHm anara.

c. Tokom pykoBakba anaToM oAMakHuUTe ce of
Aele u octanux nuua. Henaxwa Moxe 0a 6yoe
Y3poK eybrbersa KoHmporie.

d. Kopuctute camo Hanossy unm y ao6po
NpoBeTPEeHUM npocTopunjama.

NWYHA CUTYPHOCT

a. BbyauTte onpesHu, nasuTe wWTa paguTe AOK
pyKyjeTe anatom u 6yaute pas6oputu. He
KOPUCTUTe anaTt ako CTe yMOPHMU Unu nop
yTuuajem apore, ankoxona unu nekosa.
TpeHymak Henaxre MOKOM pyKosatba anamom
MoXe 3a pesynimam 0a uma 036urbHe rnospede
nuya.

b. Kopuctute curypHocHy onpemy. Ygek
Kopucmume 3awmumy 3a o4u. CuaypHocHa
orpema Kao Wwmo je mMacka 3a 3awmumy 00
npawuHe, yunesne 3a 3awmumy 00 Kusarsa,
3awmumHa Kayuaa unu 3awmuma 3a yuwu Koja
ce ynompebrbasa y odzosapajyhum ycnosuma
cmarbuhe mo2yhHocm nospeda nuya.

c. He npertepyjte. Cee speme odpxxasajme
odzosapajyhu rnonoxaj u pagHomexy. To
omozyhaea 60s/by KOHMpPOsy anama y
HeodeKusaHuM cumyauujama.

d. O6yuute ce npumepeHo. [Tocmoju onacHocm
00 rospeda nnameHoM Uiu MeYHUM MUHOIOM.




Hocume 3awmumHy odehy kako 6ucme ce
3awmumunu 0d onekomuHa. Kocy, ooehy u
pykasuuye Opxume Oaneko 00 nnameHa. llnameH
Moxe Oa 3axeamu wupoky ooehy unu dyey Kocy.
Ocurypajte pagHu geo. Kopucmume ypehaj 3a
npuyspwhusarbe 3a dpxare padHoe dena. To
e8am omozyhasa 0a kopucmume obe pyke mokom
pyKkoearba anamom.

YyBajTe OBO ynyTCTBO Yy Crnyy4ajy Aa Bam
NoHOBO 3aTpe6a.

He kopuctute ypehaj y cnyyajy aa nponyuwra,
nokasyje 6uno kakese 3HakoBe owTehewa unu
aKo je HeumcnpaBaH.

Ako ypehaj nponywra (Mupuc raca) oagmax ra
V3HecuTe Hamnosrbe U NpoBepuTe 3anTUBEHOCT
6e3 nnameHa, MONIMMO fAa YBeK KOpUCTUTe
canyHwuuy. [lyrere Unu MoHOBHO MyHere
2acHe Komope mopa Oa ce obasrba y 006po
nposempeHuM npocmopujama daneko o0 6uno
Kakeoe Moeyhez usgopa 3anarbera, 0MmeopeHo2
nnamena, ynarbadya, enekmpuyHUX KyXuHsCKUX
anapama u daneko 00 dpyaux nuya. Yeepume
ce 0a rnocmyname fpema Cu2ypHOCHUM
yrnymcmeuma u HaromeHama yrnosoperba Ha
2acHoj komopu u Oa He epuwiume HUKakee u3MeHe
Ha ypehajy.

Hemojte na paaute ca matepujanuma

Koju cagpxe asbect (azbecm ce cmampa
KaHUepoz2eHUM).

MpenysmuTe 3alWITUTHE Mepe ako TOKOM paja
MoOXe [a HacTaHe MpalivHa Koja je WTeTHa no
3ApaBrbe, 3anarbMBa UM eKCMo3nBHa (Heke
epcme npawuHe ce cMampajy KaHuepo2eHum);
HOocume 3aWmumHy Macky npomue rpawuHe u
Kopucmume ycucueay 3a npawuHy/ omnamke ako
Moxe 0a ce MpuKIby4U.

KOPULIREHE N OfIPXXABAHE AJTATA

[Opxute anat Ha ogroBapajyhem mecty
Ha Temnepatypu uamehy 10 °C un 50 °C.
Ocmasume anam da ce nomimyHo oxnadu rnpe
olOnaear-a. Anam Koju ce He ynompebrbasa
dpxxume Ha cysom mecmy u3eaH domawaja oeye.
Uckrbyyume cae anam Koju ce He ynompebrbaea.
AYI‘IO3OPEI-bE YBek ocTaBuTe anart aa ce
NOTNYHO OXrnaau npe
ckupama / 3ameHe BpxoBa u / unu
VHCTanucawa / 3ameHe Gpusrarske.

AYI‘IO3OPEI-bE EkcTpeMHO 3anareuBu rac

noa NPUTUCKOM.

PN i(0x[o]JIMNq He xopuctute y Gnusunn

BapHuUa unu oTBopeHor

CTIOEMMOUOW>

nnameHa.

HemojTte npo6utn unm
A YMO3O0PEHE 3ananuTu pesepBoap 3a
rac unu ra apxatv Ha Temnepatypu Behoj og
50 °C.
AYI’IO30PEH:E [ApxuTe U3BaH gomaliaja

Aeue.

AYI‘IO3OPEI-bE He nokywasajte

pacTaBuTM OBY jeAuHULLY.

emMmoow»
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HAMEHCKO KOPULWREKE

Dremel Versatip ypelaj je HametseH 3a pasnuunTe HameHe koje
hete Hahu y nornasrby “KOPULLTREHE.

OLNATAKSE

JeauHuuy, npubop n ambanaxy Tpebano 6u coptupaTti 3a
€KOMOLLKA MOBOTBbHY PELMKNaXY.

Onue Dremel Versatip
Bpoj mopena 2000
/3Bop cHare npeumiheny rac 6ytaH
KanauwteT pesepBoapa + 17 mn. / £ 9 rpama
Bpeme papa + 45 muHyTa (Hajsehe nogeLuete)
+ 90 MuHYTa (HajHIKe NoAeLueHe)
Bpeme 3arpsatba oamax (OTBOPEHM nnameH)
+ 25 cekyHau (BpxoBi)
HomuHanku yna3 12 r/cat (noTpoLuksa)
3arpeBarba
Bpewme xnaherwa ofpXaBatbe nnamena:

15 MuH. (< 25°C)
Bpxosu: 17 muH. (< 25°C)
Temneparypa 1200°C (oTBOPEHM NNameH)
680°C (Bpenu Basayx)
550°C (BpxoBH)
TexuHa 135 rpama (anat y npasHom
CTatby)

Monumo fa ce ynosHate ca csum fenosuma ypefaja Dremel
Versatip (cnvka 1), pasnuiuTim BpxoBuma (crinka 6) 1 cagpxajem
komnneTa (cnuka 7) npe ynotpebe.

DREMEL VERSATIP

Karanusatop

3awTuta of nnameHa

HaspTka 3awrTute o nnamexa
Kepammnku usonatop

Bpaga 3a 3awtnTy 3a gewy (ctonep)
Okupay

[lyrme 3a kodete (3a HenpecTa pap)
[lyrme 3a koHTpony nnameHa
Pesepeoap

BenTtun 3a nywere

CAPXAJ KOMNJIETA

Anat ca noknontem

Llen 3a opnarate nokronya
Hox 3a obnukosare

I'nasa 0TBOpeHoOr NnameHa
[ednekrop

Llen 3a Bpx 3a 3aBapuBatbe
[lopathu npasum yen




Hox 3a cevere

Bpx 3a Bpenu Basayx

TumeHa KyTuja ca Cry)XBOM 3a NleMIbete
JlumeHa kyTuja 3a Bpene Bpxose

Jlum 3a nemrbetrbe

Llen 3a 2 kibyya 3a nputesare

=rxe—x

CKUHUTE KapTOHCKV MOKMoNaL, ca npekuaaya 3a naroete npe
ynotpeGe anata Dremel Versatip.

(MOHOBHO) NYHWEKE PE3EPBOAPA

Dremel Versatip pagu Ha 6yTaH rac. YBepuTe ce fia je rac koju
KkopucTuTe npeyniuhetn GyTaH rac koju Moxe fAa ce KOpUCTH 1

3a ynarbave.

ApXWUTe anaT ¥ pe3epsoap kao LUTO je Mp1KasaHo Ha criuuy 8.
TMoTom HanyHuTe pe3epBoap 3a rac TeYHuUM byTaH racom cnepehu
ynyTcTBa Ha pesepeoapy 3a bGyTaH rac. Pesepeoap je HanyHeH
Kajia Te4Hn ByTaH rac oTMye Kpo3 BEHTUN 3a NyHbekbe.

HEMOJTE OA NPENYHUTE
YNO30PEIE PE3EPBOAP!

NOYETAK

Ypehaj Dremel Versatip je onpemrbeH MexaH3MOM 3a 3alTuTy

neue. OBaj MexaHu3am 3axTeBa ynotpeby obe pyke kako 6u ce

obe3beauna 3alTiTa of (HeHaMepHor) narbetba of CTpaHe AeLie.

1. Mornepajte cvke 2 1 3 3a narbete ypefaja Dremel Versatip.

2. Kepamuuku nsonatop he noyeTv Aa CBETNM KPaTKo HAKOH
narbewa. Ao TO Huje cnyyaj, noHosuTe kopake 1 n 2. Kag
je ypehaj Dremel Versatip xnagaH, Moxe fa ce uyje kpaTak
MMCKYTaB 3BYK MPUMMKOM Narbetba. To je HopMarHo 1 He
3Haun Ja HewTo Huje y pedy ca ypehajem.

* Hanomena: 00 Mopa da 6yde noc e

ucnpasHo kako bu ypefiaj mozao Oa ce ynanu.

Kap ce otnycti npekuaay 3a narbere, A0BOA raca ce
ayTomartcku npekuaa, ypehaj Dremel Versatip ce uckrbydyje u
noymkbe Nonako Aa ce xnaau. 3a Henpectaw paa ypefaja Dremel
Versatip cneante kopake Ha cnukama 2, 3 v 4. 3a UCKrbyuuBarse
ypehaja Dremel Versatip nyctyTe npekupay 3a narsere u
nomepuTe Ayrme 3a Kouerenpema fecHo (cnuka 5). Tako he ce
ofMax 3aycTaBuTU Tok GyTaH raca.

KOPULLREHE CA OTBOPEHUM NMNAMEHOM

3a ynotpeby ypehaja Dremel Versatip ca oTBOpeHUM nnameHom
OfIBPHUTE 3aLUTUTY, CKUHUTE KaTanuaaTop (1 BpX ako je
MOHTMPaH) 1 3aBpHUTE 3alUTUTY O NnameHa NoHOBO Ha ypeRaj u
NpUTErHnTe HaBPTKY 3alUTUTE O NnameHa.

NOAELWABARE AYXWHE MNAMEHA U TEMMNEPATYPE
Mocre narbeta yBepuTe Ce fia je anat ykibyueH Tako Wro hete
NpoBEPUTI [ia MM je kaTanuaTop noyeo Aa ceetnu. Momepute
nonyry 3a KOHTPOIY NnameHa npema iecHo kako bucre nopehann
DYXUHY MNamexa v TemMnepatypy Unu npema neBo kako 6ucre
CMatbUnM AYXUHY nnameHa 1 Temnepatypy. Kaa ce kopuctv
OTBOPEHY NnameH unu Bpenu Basayx, Dremel Versatip uma
oarosapajyfy Temneparypy oAMax HakoH narbetba. Cavexajre 25
CeKyHaM JIOK Ce BPXOBM 3arpejy.

WHCTANUCAKE UNK 3AMEHA BPXOBA

YBEK OCTABUTE ANAT OA
Ayn03OPEH:E CE NOTNYHO OXNAAQU NPE

OOCTPAHBLUBAHKA UMK 3AMEHE BPXOBA.

YBepuTe ce Aa KopucTiTe oaroapajyfin Bpx 3a nocao Koju
xenute aa ypaaute. Kopuctute camo BpXoBe Koji CaBpLUEHO
oprosapajy anaty. HeoBorbHO npuyBpLufeHn BpXoBu Mory Aa
NpOY3pOKYjy HEKOHTPONUCAH 1 OnacaH Nname.

3a ynotpeby BpxoBa NoTpe6HO je MHCTanMUcaTh katanuaatop.

3a MHCTanucare katanusatopa OfBPHUTE HaBPTKY 3allTUTE [
nnaMeHa u CKUHWTe 3alWTuTy o4 nnamexa. I'ypHMTe Kkatanusartop
Y 3alTUTy of NnamMeHa Tako Aa ctpenuua byae okpeHyTa npema
BaHu. MocTasute 3alTUTY OA NNameHa U Katanu3aTop Hasajg

Ha anat W 1 NPUTErHNTE HaBPTKY 3alTUTe O nnameHa. Bpx

3a Nnemribeme, BPX HOXa 3a Ceyere, BPX HoXa 3a obnukosare

1 BpX 3a yAyBaBare BPeror Basayxa Mory Aa ce 3aBpHy Ha
katanusatop. YspcTo nputerHute GuToBe y3 ynotpeby kibyya
oa 7M. 3a ckuparbe Bpxa jeJHOCTaBHO ynoTpeduTe Kibyy oa

7 MM Kako BucTe oaBpHyNM Bpx. YnoTpeGute krbyd of 8 MM 3a
3aJpXaBatbe kaTanu3atopa y XKerbeHoM nonoxajy.

Bpx 3a WwMpoKy rnaBy nnameHa u Bpx AednekTopa Mory Aa ce
KNM3HO NoMepe Npeko Kpaja KaTanuaaTtopa. 3a iX0BO Ckiaare
OAMaKHUTE KaTanus3aTop.

WHCTANUCAHE / 3AMEHA BPU3IATbKE
YBEK OCTABUTE ANAT OA
AVI'I03OPEI-bE CE MOTMYHO OXINAQU NPE

WHCTATNIUCAHA U 3AMEHE BPU3IAIbKE.

Bpuararbka Moxe fa ce 3a4enu 36or Heunctohe y ByTaH racy.

[la 61 Bek Tpajarea anata 610 ayxu, Gpusrarbka je HanpaerbeHa

TaKo fla MoXe Aa ce Metba. Ako ce Bpuararbka 3auyenu, Npum1ko

tbeHe 3aMeHe CrieuTe oBe Kopake:

1. OpBpHWTE HaBPTKY 3alUTUTE OA NnameHa.

2. CKuHWTe 3alLTUTY Of NNameHa (1 kaTanuaatop v BpX ako je
moryhe).

3. OpBpHuTE Kepamuuky usonauujy.

4. Pykom ckuHuTe Bpuararky (Manu bakapHu feo) naraHum
OKpeTaHeM 1 MoBnayerem.

5. VHcTanuwmTe HoBy Gpuararbky ca Manum 0TBOPOM
OKPEHYTUM Npema BaHy.

6. Bpatute kepamnuky usonauujy Ha Mecto u Ao6po je
3aBpHUTE.

7. Bpatute 3awTuTy 0f NNameHa (v katanusaTop 1 BpX ako je
moryhe).

8. [lobpo 3aBpHUTE HABPTKY 3alLTUTE OA NNameHa.

Dremel Versatip cag je cnpemaH 3a ynotpedy.

HAMOMEHA: PesepaHy Gpuararbky MoxeTe aa Hapyuute koa
oBnaluheHor 3acTynHuKa.

HAJYELWRE KOPULLIREHE

Bpx 3a nemrbetbe: KOpUCTY Ce 3a pefioBHe akTUBHOCTU
nemrberba, Y3 kopulihere THona.

Bpenu Hox 3a ceyere: ceyetbe HajnoHCKUX HUTH paan
crpeyaBatba 'Yepynata’.

Hox 3a obnvkoBatbe: paBHO ceverbe Komaaa nnactuke 1 [pyrux
MaTepujana OCeTrbUBIX Ha TONOTY

naBa OTBOPEHOT NnameHa: MpUnpema 3a AeTarbHo ckipate boje
Bpx 3a Bpeny Baagyx: TOrbekE NNacTuke v ApYrvx Matepujana
OCET/BUBMX Ha TOMMOTY

[lecdbnekTop: cTesare TONNOTHE U30MaLmje OKO enekTPUYHIX
BOf0Ba



YULWREKE

Pristroj pouzivajte len vo vofnom priestranstve
alebo v dobre vetranych miestnostiach.

O0SOBNA BEZPECNOST

YBek UCKIby4uUTE anat 1 ocTaBuTe ra fja ce noTnyHo oxnagu npe

unwherwa. CrorbHY AEN0BY anata Mory fia Ce YicTe YUCTOM a.

KkprioM. AKo je NoTpe6Ho, kpny HamouuTe ca Maro Bode
HeyTparHor AeTeplieHTa. 3a Ynlihetbe Bpxa 3a NemMrbetbe
HaTonMUTe CMyXBY 3a Nembete ca Mano Boge. Mocne nemmea
WIW y cyyajy nponyluTaka Ha BPXY 3a NEMIbete O4NCTUTE BpX
CyHfepom ca mano Boge [0k je jow yBek Bpeo.

CEPBUC M TAPAHLIMJA b.

Osaj DREMEL npoussog nocesyje rapaHumjy y cknagy ca
ofpeAbama NponucaHM 3akoHOM/CMIELMAUYHIM 33 3eMIbY;
owteheka ycnea HOpManHor Kopuliiera 1 TpoLleksa,
npeontepehera Unu HenponMCHO KOpULLNEHE UCKIbYYEHN Cy 13

OKBMpa rapaHumje. AKO jeanHuLa He (yHUMOHWLLE Kako Tpeba c.

YNpKoC Mepama npeay3eT M TOKOM NMPOU3BOAHE U TeCTUPama,
nowarbute je Ballem npodaeady y HepacKnonbeHoM CTaky
3aje[iHO ca [0Ka30M O KyMoBUHN.

d.
KOHTAKT DREMEL
3a BuLLe MH(opMaLmja o acopTmaHy npeayseha Dremel,
noApLULM 1 TenedoHeKoj MMHKju, noceTute www.dremel.com.
Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Xonaauja
e.
PREKLAD PO H POKYNOV
f.
g.

I!!I PRECITAJTE SI TIETO POKYNY h.

Pred prvym pouzitim pristroja Dremel Versatip si
pozorne prestudujte tento navod.

VSETKY POKYNY.
NedodrZanie akéhokolvek z nizsie uvedenych i.

pokynov mdZe zapricinit Uraz elektrickym pridom, poZiar alebo
vazne zranenie. j-

A WSTHAHA PRECITAJTE SI

PRACOVISKO

a. Pracovisko udrziavajte ¢istym a dobre
osvetlenym. Neupratané alebo slabo osvetlené
miesta su castou pric¢inou nehéd.

Pocas manipulacie s pristrojom budte pozorni,
sustred'te sa na opracuvany predmet a
pouzivajte zdravy usudok. Pristroj nepouzivajte,
ak ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu
Ci liekov. Aj kratka chvila nepozornosti poc¢as
manipulacie s pristrojom méze spésobit’ vazne
poranenie.

Pri praci pouzivajte ochranné pracovné
pomocky. Vzdy pouzivajte ochranu oéi.
Pouzivanie vhodnych ochrannych pomécok, akymi
s napriklad protiprachova maska, bezpecnostna
protismykové obuv, ochranna prilba ¢i ochrana
sluchu, znizuje riziko poranenia.

Udrziavajte stabilny postoj. Pocas prace vzdy
udrziavajte stabilné drzanie tela a rovnovahu.

Tym sa zabezpeci lepSia kontrola nad elektrickym
pristrojom v pripade neocakavanych udalosti.
Pouzivajte vhodné oblecenie. Hrozi riziko
popalenia plameriom alebo tekutym cinom.
Chrérite sa proti popaleniu vhodnym ochrannym
oble¢enim. Vlasy, oblecenie a rukavice udrZiavajte
v bezpecnej vzdialenosti od plamenia. Prilis volné
oblecenie alebo dlhé vlasy by sa mohli vznietit.
Opracuvany predmet dostatocne upevnite.
Opractvany predmet upevnite vo zveraku. Potom
budete méct na manipuléciu s pristrojom pouzivat
obe ruky.

Tento navod si odlozte na pouzitie v
buducnosti.

Pristroj nepouzivajte, ak z neho unika plyn,
prejavuju sa na nom znamky mechanického
poskodenia ¢i poruchy ¢éinnosti.

Ak z pristroja unika plyn (citite zapach),
okamzite ho vyneste von z miestnosti a bez
plamena skontrolujte tesnenie. Pritom vzdy
pouzivajte mydlovii vodu. Nadobu na plyn je
mozné (opétovne) napiriat len na dobre vetranom
mieste v dostato¢nej vzdialenosti od akéhokolvek
mozného zdroja vznietenia, otvoreného ohria,
horakov ¢i elektrického sporaka a v dostatocnej
vzdialenosti od inych 0séb. Pozorne si precitajte
vSetky bezpecnostné pokyny a vystrahy na
nadobe. Pristroj Ziadnym sp6sobom neupravujte.
Nepracujte s materialmi obsahujucimi azbest
(azbest je povazovany za karcinogénny).
Chrante sa proti prachu, ktory méze vznikat'
pocas prace a méze byt zdraviu Skodlivy,
vybusny alebo horfavy (niektoré druhy prachu
sU povaZované za karcinogénne); pouZivajte
protiprachovi masku a v pripade pouZitelnosti
pripojte odsavac prachu/tilomkov.

b. V blizkosti pristroja neskladujte ani neukladajte

POUZIVANIE A UDRZBA PRISTROJA

horfavé materialy.

c. Pocas prace s pristrojom zabrarte pristupu a.

deti a nepovolanych oséb. Akékolvek
rozptylovanie pozornosti méze viest k strate
kontroly nad pristrojom.
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Pristroj skladujte na vhodnom mieste s
teplotou vzduchu medzi 10 °C a 50 °C.
Pred uskladnenim pockajte, kym pristroj uplne
vychladne. Nepouzivané pristroje by mali byt



uskladnené mimo dosahu deti na suchom mieste.
Vsetky nepouzivané pristroje vypnite.

A WSTRAHA Pred odstrafiovanim/

vymenou hrotov a/lebo
inStalovanim/vymenou dyzy vzdy nechajte
pristroj Uplne vychladnut'.

A VISTRAHA il
Ll A VYSTRAHA

Nepouzivajte v blizkosti
vyskytu iskier alebo
otvoreného ohna.
v Nadobu neprepichujte,
A VYSTRAHA nevhadzujte do ohna ani
eskladujte pri teplotach nad 50 °C.

A VLY ;T 1Ty Skiadujte mimo dosahu

deti.

® o o

g. Pristroj nerozoberajte.

bl
I[

A VYSTRAHA

URCENE POUZITIE

Pristroj Dremel Versatip je uréeny na viacero
ginnosti, ktoré najdete blizSie opisané v kapitole
L,POUZIVANIE*.

LIKVIDACIA

Zariadenie, prisluSenstvo a obal by sa mali likvidovat
spdsobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.

Opis Dremel Versatip
Model €. 2000

Zdroj energie bezny butan
Kapacita nadoby + 17 ml. /= 9

gramov
+ 45 minut (max.
nastavenie)

+ 90 minGt (min. nastavenie)
OkamZite (otvoreny ohefi)

+ 25 sekund (hroty)

12 g/h (spotreba)

Doba prevadzky

Cas zahriatia

Menovity tepelny prikon

Cas ochladenia Chrani¢ plameria: 15 min.
(<25°C)

Hroty: 17 min. (< 25 °C)

Teplota 1 200 °C (otvoreny oher)
680 °C (horuci vzduch)
550 °C (hroty)

Hmotnost' 135 gramov (samotny

pristroj)
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Pred prvym pouzitim sa oboznamte so zakladnymi
sucastami pristroja Dremel Versatip (obr. 1), réznymi
hrotmi (obr. 6) a obsahom supravy (obr. 7).

DREMEL VERSATIP

Katalyzator

Chrani¢ plamena

Matica chrani¢a plamena
Keramicky izolator
Bezpecnostna poistka (zarazka)
Spust

. Aretacia (pre nepretrzity chod)
Regulator plamena

Zasobnik

Plniaci ventil

cTIemMmooOw®

OBSAH SUPRAVY

Pristroj s krytom

Vrecko na uloZenie krytu
Tvarovaci néz

Siroka dyza horaka
Deflektor

Vrecko na spajkovaci hrot
Dalsie prazdne vrecko
Rezaci n6z

Hrot na horuci vzduch
Plechovka so $pongiou na cistenie hrotov
Plechovka na hortce hroty
Taveny cin (spajka)

. Vrecko na dva kluce

ZrxCe-"IEMMOO®>

Pred pouzitim pristroja Dremel Versatip odstrarite
lepenkovy kryt z tlacidla zapalovania.

(OPATOVNE) NAPLNENIE ZASOBNIKA

Dremel Versatip sa pIni tekutym butanom. Ubezpecte
sa, ze plyn, ktory pouzivate, je bezny rafinovany
butan, pouzivany i v zapalovacoch.

Pristroj a nadobu drzte, ako je znédzornené na obr.

8. Potom podla pokynov na nahradnej naplni napliite
zéasobnik tekutym butdnom. Zasobnik je piny, ked
tekuty butan unika cez plniaci ventil.

A WSTRAHA ZASOBNIK NEPREPLNAJTE!

UVODNE POKYNY

Pristroj Dremel Versatip je vybaveny bezpec¢nostnym

mechanizmom. Ovladanie tohto mechanizmu si

vyzaduje zapojenie oboch rik, aby sa zabranilo

(ndhodnému) zapaleniu horaka detmi.

1. Zapalovanie horéka Dremel Versatip je
znazornené na obr. 2 a 3.

2. Kratko po zapaleni hordka sa rozzeravi keramicky
izolator. Ak sa tak nestane, zopakujte kroky 1 a
2. Ked je pristroj Dremel Versatip studeny, pri
zapalovani méze vydavat kratky zvuk pisknutia.
To je normalne a neznamena to Ziadnu poruchu
pristroja.




* Poznamka: aby bolo mozné horéak zapalit, chrani¢
plameria musi byt spravne nasadeny.

Po uvolneni tlacidla zapalovania sa privod plynu
automaticky uzavrie, ¢o spdsobi vypnutie horaka
Dremel Versatip a jeho pomalé chladnutie. Ak chcete
vyvolat' nepretrziti ¢innost pristroja Dremel Versatip,
postupujte podla obrazkov 2, 3 a 4. Horak Dremel
Versatip vypnete uvolnenim tlacidla zapalovania a
prepnutim aretovacieho tlacidla doprava (obr. 5). Tym
sa okamzite zastavi privod butanu.

POUZIVANIE S OTVORENYM OHNOM

Ak chcete horak Dremel Versatip pouzivat s
otvorenym plameriom, odskrutkujte chrani¢ plamena,
odstrarite katalyzator (a hrot, ak je nasadeny) a potom
chrani¢ plamera znovu priskrutkujte a pevne utiahnite
jeho maticu.

VELKOST PLAMENA A NASTAVENIE TEPLOTY

Po zapaleni sa ubezpeéte, Ze je pristroj zapnuty.

V takom pripade sa katalyzator rozzeravi. Potom
posunutim regulatora plamena doprava velkost a
teplotu plamena zvysite, posunutim dolava ich naopak
znizite. Pri pouzivani otvoreného ohria alebo horticeho
vzduchu je Dremel Versatip nastaveny na spravnu
teplotu ihned po zapaleni horéka. Pockajte asi 25
sekund, kym sa rozzeravia hroty.

INSTALACIA ALEBO VYMENA HROTOV
v PRED ODSTRANOVANIM
A VYSTRAHA ALEBO VYMENOU HROTOV
POCKAJTE, KYM PRISTROJ UPLNE
NEVYCHLADNE.

Vzdy pouzivajte ten najvhodnejsi hrot pre dany

ucel. Pouzivajte len hroty, ktoré do pristroja

presne zapadnu. Uvolnené hroty mézu spdsobit’
nebezpecenstvo nekontrolovatelného plamena.

Pri pouziti hrotov je nevyhnutna instalacia
katalyzatora. Pred instalaciou katalyzatora
odskrutkujte maticu chrani¢a plamena a odstrarite
chrani¢ plamera. Nasadte katalyzator na chrani¢
plamenia uz$ou stranou smerom von. Nasurite chrani¢
plamena a katalyzator spat na pristroj a pevne
utiahnite maticu chrani¢a plamena. Na katalyzator je
mozné upevnit spajkovaci hrot, hrot rezacieho noza,
hrot tvarovacieho noza a hrot na hortci vzduch.
Hroty pevne utiahnite 7 mm klu¢om. Ak chcete

hrot odstranit, jednoducho ho zas 7 mm kld¢om
odskrutkujte. V pripade potreby pridrzte katalyzator 8
mm klacom.

Siroka dyza horaka a deflektor fahko prekiznu

cez koniec katalyzatora. Odstranite ich stiahnutim
katalyzatora.

INSTALACIA/VYMENA DYZY
v PRED ODSTRANOVANIM
A VYSTRAHA ALEBO VYMENOU DYZY
POCKAJTE, KYM PRISTROJ UPLNE
NEVYCHLADNE.

Dyza sa moze upchat neéistotami v butane. Aby sa
zabezpecila ¢o najdlhsia Zivotnost' pristroja, dyza
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je vymenitelna. Ak sa dyza upcha, vymenite ju

nasledovnym postupom:

1. Odskrutkujte maticu chrani¢a plamena.

2. Odstrante chrani¢ plameria (v pripade potreby aj
katalyzator a hrot).

3. Odskrutkujte keramicky izolator.

4. Dyzu odstranite jej uchopenim (za medenu cast),
jemnym pootocenim a vytiahnutim.

5. Nasadte na pristroj novt dyzu men$im otvorom
smerom von.

6. Vlozte keramicky izolator spat a bezpe¢ne ho
utiahnite.

7. Vymerite chrani¢ plamena (v pripade potreby aj
katalyzator a hrot).

8. Pevne utiahnite maticu chrani¢a plamena.

Pristroj Dremel Versatip je teraz pripraveny na
pouzitie.

POZNAMKA: Nahradna dyzu si mozete objednat u
miestneho predajcu.

NAJBEZNEJSIE VYUZITIE

Spajkovaci hrot: pouziva sa na bezné spajkovanie s
vyuzitim taveného cinu.

Horuci rezaci ndz: rezanie nylonovych povrazov s
cielom zabranit' ich ,strapkaniu®.

Tvarovaci noz: orezavanie folii a inych termocitlivych
materialov.

Siroka dyza horaka: priprava na povrchové odstranenie
farby.

Hrot na hortci vzduch: tavenie plastov a inych
termocitlivych materialov.

Deflektor: skracovanie termocitlivej elektrickej izolacie
okolo vodicov

CISTENIE

Pred ¢istenim pristroj vzdy vypnite a nechajte Uplne
vychladnut. Povrch pristroja je mozné cistit handrickou.
V pripade potreby handri¢ku navihéite malym
mnozstvom neutralneho saponatu. Spajkovaci hrot otrite
$pongiou na Eistenie hrotov navlhéenou vo vode. Po
ukonceni spajkovania alebo v pripade zvy$kov spajky
na spajkovacom hrote tento hrot, kym je este horuci,
ocistite Spongiou.

SERVISNE A ZARUCNE PODMIENKY

Tento vyrobok spolo¢nosti DREMEL podlieha
zaruénym podmienkam v sulade s legislativnymi
ustanoveniami prislusnej krajiny; zaruke nepodlieha
bezné opotrebovanie pristroja ani poskodenia
spdsobené jeho pretazenim ¢i nespravnou
manipuléciou. Ak by bolo zariadenie napriek
starostlivej vyrobe a testovaniu nefunkéné, vratte ho
nerozobraté spolu s dokladom o kupe predajcovi, u
ktorého ste ho zakupili.



ADRESA SPOLOCNOSTI DREMEL

Blizsie informéacie o vyrobkoch, podpore a sluzbach
spolo¢nosti Dremel najdete na webovej adrese
www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Holandsko

MEPEKJIAR FONOBHWX IHCTPYKLIA

O3HAMOMTECS 3 LIMMU
IHCTPYKUIAMU

lMepen BukopucTanHsm nasnbHuka Dremel Versatip nosHicTio
npoynTaiTe Ta 3po3yMiltTe Lieit NociGHuK.

O3HAMOMTECS 3
YCIMA

IHCTPYKUISAMW.
HedompumaHHsi ecix iHempyKuiti, HagedeHUX HUXYe,
Moxe npu3secmu 00 ypaxeHHs eNeKmpuUYHUM
cmpymMoMm, roxexi ma/abo ceplio3HUX mpasm.

POBOYA INAHKA

a. 36epirante po6oye micue YyucTUM Ta fobpe
ocBiTneHuM. Yepes 6e3nad ma rnosaHe
ocsimieHHs1 Yacmo mpannsomscs asapii.

b. He TpumaiiTe Ta He KnagiTb nerko3anMmucTi
maTtepianu 6infl iHCTPyMeHTY.

c. [iTv Ta cnocTepiravi NOBUHHI 3anuwartucsa Ha
BiACTaHi nia Yac ekcnnyarau CTPYMEHTY.
Yepes HeysaxHicmb Bu moxeme empamumu
KOHMPOIb.

d. 3acTocoByiiTe nuiwe Ha BiAKpUTOMY
nogBiTpi a6o y NPUMIlLeHHAX 3 A4OCTaTHLOK
BeHTUnsAUIEl0.

OCOBMCTUW 3AXUCT

a. bByabTe yBaxHi, cnigkynTe 3a TUM, WO BU
po6uTe, Ta KepynTecsi 34OPOBUM FTy3A0M
nig yac ekcnnyartauii eNeKTPOiHCTPYMEHTY.
He 3acmocosylime enekmpoiHcmpymeHm,
AKwo eu emomunucsi abo nepebysaeme mnid
dieto HapKOMUYHUX peqyo8uUH, ankozoso abo
nikie. HeysaxHicme r1id Yac ekcrinyamauii
e/1leKmpoiHCMpyMeHmy Moxe rpussecmu 00
ceplio3Hux ocobucmux mpasm.

b. 3actocoByiTe 3acobu 3axucTy. 3agxou
ods2alime 3axucHi okynsapu. Taki 3acobu 3axucmy
SIK Macka, Hecrnusbke 6e3neqHe e3ymms, wosnom abo
bepywi, IKWO 80HU 3aCMOCO8YIOMbLCS Y 8i0M08IOHUX
YMOBax, MOXyMmb 3MEHWUMU PU3UK HaHECEeHHSI
mpaem.

c. He 3actocoByitTe nepeHanpyry. 3asxou
3b6epizatime pigHosaz2y ma HadiliHe
ronoxeHHs. Lie doseonise kpawe ynpaensmu
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erlekmpoiHcmpymMeHmom y HerepedbayeHux
cumyauisix.

OpsiraiTecb HaneXHUM YMHOM. IcHye pusmk
OTPUMaHHA onikiB nonym’siM abo pigkum

OnoBOM AN nasHHA. [Jna 3axucmy 6id onikie
3acmocosylime 3axucHuli o0sie. Tpumatime gornoccs,
00si2 ma pykaeuui nodari eio0 eozHto. Mpocmopudi
0052 abo 0os82e 80/10CCA MOXe 3allHAMUCS 802HEM.
3akpiniTe 3arotiBnto. Bukopucmosylime
3amuckay 0ns ympumaHHsi 3a2omieni. Tak eu
3moxxeme mpumamu iHcmpymeHm ob6oma pykamu.
306epiraiiTe Lei NOCIGHUK ANA AOBIAKK Yy
ManbyTHbOMY.

He 3acTocoByiiTe npunag, sKWO B HOMY € Teya,
6yAb-siKi 0O3HAKW MOLIKOKEHHs1 a6o HecnpaBHOCTI.
SAkwo y npunaai € Teya (3anax rasy), HeranHo
BWHECITb MOro Ha NoBITPs Ta nepeBipTe
WinbHicTb 6e3 Nonym’s 3a 4ONOMOror

MUINbHOI NiHW. HarnosHeHHs abo nonosHeHHs
2a308020 baroHy 30ilicHiolime y NpuMilyeHHi 3
docmamHbo 8eHmursiuieto, nodari 6id Oxepersn
3aliMaHHs1, 8iOKPUMO20 B02HH0, 3anarbHUKIe,
enneKmpuyHuUX npunadie ma nodani eio iHwux
model. Jompumytimecs iHcmpykuil 3 6e3neku ma
rornepedxeHb Ha rnepesapsoxysansHoMy banoHi ma
He 30ilicHtolime 6yOb-sikux MoOugikayiti Ha rnpunadi.
He npautoiite 3 maTepianamu, Wwo MicTATb
asbecT (a3becm 88axaembCs KaHUEPO2EeHHUM
mamepianom).

BxuBaiTe 3axoA4iB 3axMCTy, SIKLO Mg

Yac po6OTU MOXIIMBE YTBOPEHHA Muny,
WKiANUBOro AN 340pOB s, roproynx aéo
BUOYXOBUX PEYOBUH (Oesiki auou numy
88aXarMbCsl KaHUepo2eHHUMU); odsealime
pecnipamop nid yac pobomu 3 nunom /
8uUOaNeHHsT CIMPYXKU.

3ACTOCYBAHHA TA ornag 3A
IHCTPYMEHTOM

306epiraiiTe IHCTPYMEHT y BiAnoBiaHOMY Micui
npu Temnepatypi Bia 10°C ao 50°C. Mleped
36epizaHHsIM 00380/1bMe IHCMPYyMeHmy MO8HICMIO
ocmueHymu. 36epizalime iHcmpymeHm, Wo He
3acmocosyemscs, nodari 6id oimel, y cyxomy
Micyi. BUMKHIMb yci iHcmpymeHmu, wo He

8UKOPUCMOBYMAbCSI.
A YBA A [o3BonbTe iHCTPYMEHTY
OCTUTHYTU nepea TUM, SiK

3HiMaTWU/3MiHIOBaTU HaKOHEYHUKM Talabo
BCTAHOBJHOBATU/3MiHIOBaTH Hacagky.

A YBATA Lyxe roptounii ras nig

TUCKOM.

He 3acTocoByiTe 6ins
A YBArA ickop abo BigkpuToro
BOTHIO.

He npokontoiite Ta He
A YBArA cnantounTe KOHTeHep, He
36epiranTe npu Temnepartypi Buwe 50°C.

Tpumaitte nogani Big
A yBA A AiTen.



g.

He pos6upaite uen
A YBA A npunaa.

NPU3HAYEHHA

MasnbHuk Dremel Versatip npusHadeHuii ans
Pi3HOMaHITHOTO 3aCTOCYBaHHS, Sk 3a3Ha4YeHO Yy po3aini
,3acTocyBaHHs".

YTUNI3ALIA

IHCTpyMeHT, npunajas Ta ynakoBky crif copTyeath 3
MeTolo iX ekonoriyHo 6esneyHoi yTunisauii.

Onuc Dremel Versatip
Homep mogeni 2000
[xepeno xvBneHHs OuneHuin ras-6yTtaH
MicTkicTb Gaka + 17 mn / £ 9 rpam
Yac poboTn + 45 xBUNUH
(MakcumanbHi
HanaluTyBaHHs)
+ 90 xBUNUH (MiHIManbHi
HanawTyBaHHSs)
Yac poairpiBaHHst MUTTEBO (BiAKpUTE
nonym’s)
+ 25 cekyHa
(HaKOHEeYHWKN)
HowminanbHe
niaBedeHHs Tenna 12 r/rop. (cnoxuBaHHs)
Yac oxonomkeHHs BorHsaHa 3asica: 15 xs.
(< 25°C)
HakoHeyHwku: 17 xB. (< 25°C)
Temnepatypa 1200°C (Binkpute
nonym’s)

680°C (rapsiye nosiTpsi)
550°C (HaKoHeYHUKH)

Bara 135 rpam (NOpoXxHii

iHCTPYMeHT)

Mepen BUKOPUCTaHHSIM O3HAWOMTECS 3 YacTUHaMU
nasnbHuka Dremel Versatip (ManioHok 1),
Pi3HOMaHITHUMK HaKOHeYHWKaMu (MantoHoK 6) Ta
BMIiCTOM KOMMNEKTY (MantoHoK 7).

DREMEL VERSATIP

moow>»

KaranizaTop

BorHsHa 3aBica

[aika BOrHsiHOI 3aBicn

Kepamidnuin isonstop

Bamok anst 6eaneku Big AocTyny Aiten
(0BMEXHMK)
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F.  MexaHi3m 3anycky
G. bBnok (gns 6e3nepepsHoi poboTw)
H. KHonka peryntoBaHHs nonym’s
I.  bak
J.  KnanaH HanoBHeHHs
BMICT KOMMJIEKTY
A. IHCTpYMEHT i3 KoBnaykom
B. KuweHsi ansa 36epiraHHs koBnavka
C. Hix gns dopmyBaHHsA
D. Llvupoka ronoska nonym’s
E. Binbusau
F.  KuweHs ana HakoHeYHUKa nasHHA
G. [opatkoBa MOPOXHSA KULLEHS
H. Hix ana pisanHa
|. HakoHe4Huk rapsiyoro nositps
J. BnsiwaHa kopobka 3 rybkot Ans nasHHS
K. BnswaHa kopobka Ans rapsuynx HaKOHEYHWKIB
L. OnoBo ans nasHHsa
M. KuweHs ans 2 kniodis

BHiMiTb KapTOHHY KPULLKY 3 Mepemukaya 3ananeHHst
nepep 3actocyBaHHaAM nasinbHuka Dremel Versatip.

(NOBTOPHE) HANMOBHEHHA BAKY

MasinbHuk Dremel Versatip npautoe Ha pigkomy
ByTaHi. MepekoHaliTecs, WO BN BUKOPUCTOBYETE
OuLLEeHUI ra3-ByTaH, sIKUIn TaKoX 3acTOCOBYETLCS Y
3ananbHu4Kax.

TpvmanTe iIHCTPYMEHT Ta KOHTENHep, sk BKasaHo
Ha marntoHky 8. lMicnsa uboro HanoBHITL Bak piakum
ByTaHOM, AOTPUMYIOHUCH IHCTPYKLi Ha KOHTENHEPI
3 ByTaHom. bak 3anoBHeHWI, konwu pigkuin ByTaH
BUXOAWUTb Yepes KranaH HamoBHEHHSI.

A YBA HE NEPEMOBHIOUTE BAK!

3ANYCK

MasineHuk Dremel Versatip yctaTtkoBaHO MexaHi3aMOM
3axucTy Big aitei. Llen mexaHiam notpebye
ekcnnyartauii oboma pykamu Ans 3axucTy Big
(BMNaaKoBOro) 3anantoBaHHs AiTbMU.

1. fk 3ananoBaTn nasneHuk Dremel Versatip, gvs.
Ha marntoHky 2 Ta 3.

2. Kepami4Huii i3onaTop noyHe cBIiTUTUCA He3abapom
nicnsi 3aiMaHHs. SKLWo ue He BinbyBaeTbCes,
noBTOpITb kpokn 1 Ta 2. Akwo nasnbHuk Dremel
Versatip xonogHui, npu 3aiMaHHi Moxe BUHWUKATW
KOPOTKWIA CBUCTSYMIA 3BYK. Lle HopmanbHe siBuLLe,
sike He O3Hayae, Lo IHCTPYMEHT MOLUKOAXKEHO.

* MpumiTka: Ans 3anantoBaHHA iHCTPYMEHTA, BOTHAHA

3aBica NoBWHHa OyTW BCTAHOBMNEHA NPaBUITbHO.

FAKWO BUMUKaY 3ananeHHs BUMKHEHO, NOTiK rasy
aBTOMATUYHO 3YNUHSETLCS, a nasnbHUk Dremel Versatip
BUMUKAETLCS Ta OXONomxyeTbes. [Ana 6e3nepepBHoi
ekcnnyarauii nasnbHuka Dremel Versatip BukoHaiite
KPOKW Ha MarntoHkax 2, 3 Ta 4. LL|o6 BUMKHYTU nasinbHUK
Dremel Versatip, BignycTiTe BUMMKay 3ananeHHs Ta



NOBEPHITL KHOMKy GroKyBaHHsi NpaBopyy (ManioHok 5).
Lle HeraiHO 3ynuHUTL NOTiK ByTaHy.

3ACTOCYBAHHS BIAKPUTOIO BOrHIO

[ins 3acTocyBaHHS BiAKPUTOrO NOMYM’st HA NASNbHUKY
Dremel Versatip, BiArBUHTITb BOrHAHY 3aBicCy, 3HIMIiTb
KaTaniaatop (Ta HaKOHEeYHUK, SKLO BCTAHOBIIEHO),
3arBUHTITb BOTHSHY 3aBiCy Ha Micle B iHCTPYMeHTI Ta
HafiNHO 3aTArHITL ranky BOTHSIHOI 3aBicy.

OOBXWHA nonym’si TA PEFYNIOBAHHA
TEMMEPATYPU

Micnsa 3ananeHHst nepekoHaTnCs, Yn YBIMKHEHO
{HCTPYMEHT, nepeBipsitoymn CBITIHHS kaTtanisaTtopa.
Micnsa ubOro NOBEpPHITE Baxinb peryntoBaHHA nNonym’s
npasopyy, o6 36inbWNTN [OBXUHY NONyM’st Ta
Temnepatypy, abo nisopy4, W06 3MEHLLNTN AOBXUHY
nonym’si Ta Temnepartypy. Mia yac 3actocyBaHHs
BiAKPUTOro nonym’st abo rapsi4oro MoBiTpsi NasfbHUK
Dremel Versatip muTTEBO Aocsirae noTpiGHOT
TemnepaTypu nicns 3ananexHs. 3avekaiite 25 cekyHa,
[I0KN HaKOHEYHWK He HarpieTbes.

BCTAHOBJIEHHA ABO 3AMIHA HAKOHEYHUKIB
NEPEQ BUOANEHHAM ABO
A yBA A 3AMIHOKO HAKOHEYHUKIB
3ABXOW NO3BONAWTE IHCTPYMEHTY
MOBHICTIO OCTUIHYTWU.

MepekoHanTecs y BUKOPUCTaHHI BiANOBIAHOMO
HakoHe4HuKka ANs Tiei Yn iHWoi onepadii. 3actocoByinTe
NWLWE Ti HAKOHEYHWKY, WO ideanbHO MigxoasTb 40
iHcTpyMeHTy. MocnabneHHs KpinneHHs HaKoHeYHWKIB
MOXe MPU3BECTU A0 HEKOHTPONbOBAHOIO Ta
HebesneyHoro nonym'si.

BuKkoprCTaHHs HAaKOHEYHWKIB BUMArae BCTAHOBIEHHS!
katanizatopa. LLlo6 BCTaHOBWTM kaTanisaTop, BiArBUHTITL
raviky BOTHSIHOI 3aBiCW Ta 3HiIMiTb BOTHSIHY 3aBiCy.
BcyHbTe kaTanisaTtop y BOrHsiHy 3aBicy By3bkiM Gokom
Ha30BHi. BcTaHOBITL BOrHsHY 3aBicy Ta katanisaTtop B
iHCTPYMEHT Ta HafiiHO 3aTArHITh raiky BOTHSHOI 3aBicu.
HakoHeYHVK AN nasHHA, HiX AN pidaHHSA, HaKOHEYHWK
HOXa A5t (DOPMYBaHHS Ta HAKOHEYHWK rapsiioro
NoBITPS MOXYTb 3arBUHYYBaTUCS Ha kaTanizatop. Tyro
3aKpiniTe cBepAna 3a Aornomoroto 7 M kntovis. LLlo6
3HATU HAaKOHEYHWK, AOCTaTHLO MPOCTO BiAKPYTUTM 1OTO
7 mm kntodem. Konw Byae noTpibHo, Ans 3akpinneHHs
KaTanizatopa 3acTocoByiTe 8 MM KIloY.

HaKoHEuHMK ronoBKy LWMPOKOTo MOMYM's Ta HAaKOHEYHK BiAGMBaYa

2. 3HiMiTb BOrHsIHY 3aBicy (a Takox katanisatop Ta

HaKOHeYHVK, 3a noTpedn).

BiarBuHTITE KEepamiuHuii izonsaTop.

4. 3HimMiTb Hacagky pykamu (HeBenvka migHa aetanb),
06epexHO NOBEPHYBLUN Ta BUTSATHYBLUK ii.

5. BcTaHoBITb HOBY HacaaKy ManeHbKUM OTBOPOM
Ha30BHi.

6. BcTaHoBITb KepaMiyHuit i30nATOp Ha Micue Ta
HaAinHO 3aTsArHITh Moro.

7. 3aMiHiTb BOTHSIHY 3aBicy (a Takox kartanisaTtop Ta
HaKOHeYHuK, 3a noTpebu).

8. MiuHo 3aTArHiTb raiiky BOrHSIHOI 3aBicu.

«

Tenep nasinbHWk Dremel Versatip rotosuin ao
3aCToCyBaHHA.

MNPVMITKA: 3amiHy Hacaakvm MOXHa 3aMOBUTU y CBOTO
ovnepa.

HAMBINbL NOLWUPEHE BUKOPUCTAHHSA
HakoHeYHVK ANs NasHHA: 3aCTOCOBYETLCS ANS
3BMNYaNHOrO MasiHHS 3a JOMNOMOrO0 OS10Ba ASIS NasiHHS.
Hix ans rapsyoro pisaHHs: pisaHHA HEWNoHOBOro
[pOTY 3 METOK YHUKHEHHS! 'po3LuapyBaHHs'.

Hix ans hopmyBaHHs: pisaHHs Ao HeobxigHoro
PO3Mipy NMCTIB NNAcTUKy Ta iHWWX MaTepianis,
YYTAUBKX O Tenna.

[oniBka LUMPOKOro Monym’si: MiAroToBka A0 PETenbHOro
BuaaneHHs dapbu.

HakoHeYHWK rapsivoro MnoBiTPs: NNaBneHHs NNacTuky
Ta iHWKUX mMaTtepianis, YyTNMBMX A0 Tenna

Binbusay: cTaAryBaHHs Y4yTnuBOI A0 Tenna isonsuii
HaBKOJO eNeKTPUYHOI NPOBOAKN

YULLEHHA

BWMKHITb IHCTPYMEHT i JO3BOILTE IOMY MOBHICTIO
OCTUTHYTU Nepes OYMULLIEHHSIM. 30BHILLHIO YacTUHY
iHCTPYMEHTY MOXHa OYMLLATW YACTOK TKaHUHOHO.

Y pasi notpebu, 3acTOCOBYITE BOMNOry TKAHUHY 3
HeBEernUKOIo KiNbKiCTIO HENTPanbHOro MuoYoro 3acoby.
[Ins O4MLLEHHS! HAaKOHEYHMKa AN NasiHHS 3MOYITh
ry6Ky y HeBenukiii kinbkocTi Boaw. Micns nasHHa abo
y pasi CKOMWUYEHHs MPUMOI0 Ha HAKOHEYHWKY, BUTPITb
1oro ry6Koto, [AoKK BiH LLie rapsyuni.

MOXHa BCTAHOBMIOBATI Ha KiHLi kaTanizatopa. s ix
AOCTATHLO 3HATU 3 KaTanisaTopa.

BCTAHOBNEHHS/3AMIHA HACAOKMN
3ABXOW NO3BONANTE
A YBATA IHCTPYMEHTY MOBHICTIO
OCTUIHYTW MEPELQ TUM, SIK 3MIHIOBATHU
HACAJKY.

Hacagka moxe 3abpyaHioBaTUCs Yepes [OMILLK/

y 6yTaHi. lLlo6 nofoxuTh CTpoK cryx6u
iHCTpYMeHTY, HacafKy cnif 3amiHATW. SKwWwo Hacagka
3abpyaHUnacs, BUKOHaNTe HaCTynNHi KPoku, o6
3aMiHUTK i

1. BigrBMHTITb raviky BOTHSIHOI 3aBicy.
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OBCNYrOBYBAHHA TA TAPAHTIA

Ha uen npoaykt DREMEL nolumploeTbest Aist rapaHTii
BiAANOBIAHO 40 3aKOHIB i HOPM NEBHOI KpaiHK; Ha
MOLLKOKEHHS B pe3ynbTaTi MPUPOAHOrO 3HOCY,
riepeBaHTaxeHHsi abo HeMpPaBUMBLHOTO BUKOPUCTaHHS
Aist rapaHTii He nowmMpreTbes. AKWo npunag

Mae Baay, HesBaxaloun Ha yBary, siky omy 6yno
npuaineHo nig 4yac BUpobHMLTBa Ta BUNPo6yBaHb,
HapiWwniTe Hepo3ibpaHuit iIHCTPYMEHT Ta JOKYMEHTHU,
WO NiATBEpPAXYOTb KYMiBMio, BalOMy AuUnepy.



KOHTAKTHI OAHI DREMEL

Binblw AetanebHy iHopMaLito Npo acopTUMEHT
npoaykuii Dremel, niaTpyMKy Ta rapsivy mniHilo MOXHa
3HaNTK Ha canTi www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda,
Hinepnangun
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